﻿V M Mokienko, T G Nikitina ASOCIAȚIA INTERNAȚIONALĂ A PROFESORILOR DE LIMBA ȘI LITERATURA RUSĂ SOCIETATEA RUSĂ A PROFESORILOR DE LIMBA ȘI LITERATURA RUSĂ UNIVERSITATEA DE STAT SAN PETERSBURG Sala de vocabular interdepartamental prof B A LARINA Marele dicționar al comparațiilor populare rusești Marele dicționar explicativ Peste de expresii figurative NOLMA I I GRUP MEDIA Moscova BBK ( Ros-Rus) М Dedicat profesorului nostru Nikita Ilici Tolstoi Sub redacția generală a prof V M Mokienko Mokienko V M , Nikitina T G M Marele Dicționar de comparații populare rusești - M : CJSC "OLMA Media Group", - p ISBN - - - - Fiecare dintre noi, în diferite situații, trăiește "chinul cuvântului" Pentru a găsi o descriere precisă, bine orientată a oricărei persoane, fenomen, situație - și, prin urmare, pentru a scăpa de astfel de chinuri O astfel de caracterizare este adesea determinată de comparații figurative, care, într-un mod clar, echivoc, ne permit să spunem ceea ce nu este întotdeauna posibil de exprimat într-o frază simplă, incoloră Discursul popular rusesc a țâșnit de mult astfel de comparații A murit ca un obri, beat ca o zyuzya, agil ca o mătură electrică - aceste viraje, care au intrat în vorbirea noastră din secole diferite și surse diferite, devin modele exacte ale fenomenelor care le-au dat naștere Dicționarul oferit cititorului este cea mai completă colecție de comparații stabile populare rusești Este de șapte ori mai mare decât numărul de ture figurative de acest tip, reflectat în celebrele "Proverbe ale poporului rus" de Vladimir Ivanovici Dahl Dicționarul include aproximativ de mii de comparații rusești de diferite tipuri dintr-o varietate de surse: literatură rusă clasică și modernă, jurnalism și mass-media, dicționare explicative și dialectale, colecții de proverbe și zicători din secolele XVII- Comparațiile colocviale, colocviale și argoului sunt reflectate pe scară largă aici, precum și expresii figurative vii aparținând scriitorilor și publiciștilor noștri Pentru compilatorii dicționarului, a fost important să reflecte cât mai pe deplin cu putință întreaga paletă multicoloră de comparații rusești în limbă și vorbire, pentru a le arăta diversitatea și bogăția în timp și spațiu Aceasta nu înseamnă, totuși, că un astfel de set este furnizat într-un flux nediferențiat, continuu Un cititor atent, concentrându-se pe un sistem detaliat de etichete, poate distinge cu ușurință comunul de neobișnuit, normativul de nenormativ, generalul de individ Cel mai important lucru este că un astfel de cititor se va putea bucura de toate debordările de sens cu care este saturat Cuvântul figurat viu și potrivit BBK ( Ros-Rus) ISBN - - - - (c) V M Mokienko, (c) T G Nikitina, (c) ZAO OLMA Media Group, CONŢINUT PREFAȚĂ LISTA ABREVIERILOR SIMBOLULE GRAFICE A B B D D E W Eu J K L M H O str R C T U F X C ПІ W E Yu eu LISTA DE REFERINȚE CUVÂNT ÎNAINTE Oricine cunoaște chinul cuvântului este familiarizat cu căutarea dureroasă a unei comparații exacte care să-și transmită sentimentele, o descriere exactă a ceea ce a văzut și auzit, o scurtă descriere a unui obiect sau a unei persoane Într-adevăr, comparația este una dintre cele mai importante moduri de a cunoaște realitatea, un scurt mod figurat de a gândi Prin comparație, o persoană a înțeles de mult lumea din jurul său: compararea necunoscutului sau puțin cunoscut cu binecunoscutul și binecunoscutul este una dintre cele mai vechi și mai de încredere moduri de a numi În viața noastră de zi cu zi, când ne lipsește cuvântul exact sau denumirea cuiva sau a ceva, apelăm cel mai adesea la comparații Deși comparația, conform proverbului, nu este o dovadă, de multe ori devine un argument mult mai greu în dispute și dialoguri decât grămezi de fapte detaliate, dar seci și plictisitoare Comparația nu este doar un mod de a numi realitatea înconjurătoare, ci și un mijloc foarte viu de a o evalua Caracterizează expresiv, vizual, figurat o persoană, fenomene naturale, situații de zi cu zi Imaginile și luminozitatea fac posibilă preferarea unei comparații economice și precise față de o descriere lungă și vagă Comparațiile sunt deja exacte, deoarece fiecare imagine, de regulă, este unică, individuală, izolată Aceasta dă naștere acelei diferențieri semantice speciale a fiecărei comparații stabile, pe care B A Larin a caracterizat-o cândva drept "aditivitatea semnificației" unităților frazeologice Această "aditivitate a sensului" se remarcă mai ales în seria sinonimică De exemplu, comparațiile negre ca noaptea, ca smoala sau ca aripa unui corb caracterizează cel mai adesea părul, negru ca funinginea sau ca cărbunele, ca o curățătoare de coșuri - o persoană murdară; negru ca un tifon, ca un negru, ca un negru, ca un țigan, ca ciocolata - o persoană foarte bronzată, cu pielea închisă la culoare și negru ca un corb - cineva îmbrăcat în haine negre Dar chiar și în cadrul acestor subgrupuri sinonime, diferența de imagine este cea care dictează diferențierea nuanței semantice - cf negru ca tiţul şi negru ca ciocolata În același mod, de parcă conceptul abstract și matematic de "Set" în oglinda comparațiilor capătă cele mai diverse nuanțe De fapt: chiar comparații ca câini netăiați care, unde; ca (ce) nisipul mării cine, ce; țeavă nemăsurată de cine, ce; la Moscova nu se poate depăși (nu depăși) pe care, caracterizând un număr mare de oameni, un grup de oameni, evaluează acest cluster în moduri diferite, ca să nu mai vorbim de marcajul stilistic în ceea ce privește utilizarea, sfera de utilizare etc Evaluarea de comparații este, de asemenea, diferit, ca furnicile pe care; ca ciupercile după o ploaie din care, caracterizând un număr mare și din ce în ce mai mare de smth , smth Comparații Luna se rostogolește în norii de iarnă, Ca un scut varangian sau ca brânză olandeză Comparația este obrăzătoare, dar iubesc frica Toată obrăznicia prin libertatea nobilimii M Lermontov "Sashka" ca murdărie de ceva sau bani ca chipsuri caracterizează un număr mare, o abundență de ceva, în special bani Și comparația este ca o nuntă Malanyin, care, deși înseamnă și mult, se referă doar la o cantitate mare, chiar excesivă de mâncare pregătită de cineva În vorbirea populară, comparațiile devin adesea un fel de "pașaport" figurativ al unei persoane, descrierea sa exactă și vie Iată cum, de exemplu, idealul frumuseții populare rusești de fete apare în oglinda comparațiilor: Fața albă ca zăpada albă, Fesele (adică obrajii) ca de culoarea macului, Sprâncenele negre ca săbiile, Sprâncenele ca și cum ar fi trase de o roată; Ochi limpezi ca un șoim Ea este înaltă ca statură Are sânge în față ca un iepure alb, Și mâini albe, degete subțiri, Ea merge ca o lebădă, Ea arată cu ochii ca o zi strălucitoare Cercetătorul belarus G Barvenava, observând aroma populară-poetică și romantică a unei astfel de descrieri a frumuseții rusești, subliniază în mod corect că în ea predomină expresiv culorile materiale (Barvenava , ) Această "pământare" materială a unei astfel de picturi folclorice este dată tocmai prin comparații Diferențierea subtilă și precisă a comparațiilor le umple cu o expresie aparte, care se bazează în primul rând pe faptul că imaginile lor sunt extrase din cele mai relevante și tradiționale sfere ale vieții și activității umane Pentru a fi luminoasă, imaginea trebuie să fie relevantă (în general de înțeles) și vizibilă De aceea, nucleul multor comparații este alcătuit din imagini ale lumii animale și vegetale, ale vieții țărănești tradiționale, activităților de producție umană sau sferei spirituale a vieții, precum mitologia Deci, numai cu cuvântul câine în vorbirea populară rusă (dacă luăm în considerare datele vorbirii dialectale și materialul folclor extras de autorii acestui dicționar din colecții de proverbe și zicători rusești), se pot număra peste de comparații stabile (Mokienko e; Mokienko, Walter, Valodzina ) Iată expresiile utilizate pe scară largă în limbajul literar: flămând ca un câine, obosit ca un câine, înghețat ca un câine (sau ca un tsutsik), furios ca un câine [pe un lanț], ai nevoie de un al cincilea picior ca un câine , roadă (latră) ca câinii; și expresii locale, învechite sau periferice, cum ar fi modul în care un câine prinde muște, vorbește ca un câine, este lacom ca un câine după carne, așteaptă ca un câine pentru un club, arată ca un câine într-o ulcior, îi place ridichea ca un câine , împinge asta &&&&&&&&&&&& c un câine în bucătărie, apucându-se ca un câine, îngropându-se ca un câine de muște, vindecat ca un câine [ofălit], mai în vârstă decât câinele preotului, este cunoscut ca un câine cu buzunare și așa mai departe Nu mai puțin divers și diferențiat în comparațiile populare este grupul de comparații cu "dușmanul rasei umane" - diavolul: fugi (fugi, fugi, înota) de la cine, ce, ca diavolul din tămâie; fugi de acasă ca un diavol de tunet; mare ca naiba; a se teme de cineva, ceva ca diavolul este acru;a se teme de cineva, ceva ca diavolul unei cruci; a se teme de cine, ce este ca tămâia diavolului (tămâia); să-i fie frică de cine, ce, ca un nenorocit de preot; diavolul rătăcește în mlaștină; iute ca naiba, învârte-te ca naiba într-un vârtej; se învârte ca naiba în abis; se invarte cu un pix ce naiba cu un carlig (coada); învârti (învârti) ca un diavol pe un fus; învârte ca diavolul în foc; indragosteste-te ca naiba de o para uscata; indragosteste-te ca naiba de rakita uscata; o femeie este liberă în limbaj, ce dracu este în muzică; se aruncă și se întoarce ca un diavol în mlaștină; agățați-vă de cineva ca diavolul într-un suflet păcătos; a fi mânjit (unjit) ca naiba (la naiba); sari afara / sari afara [de unde] ca diavolul dintr-o cutie (cutii, tabaturi, sicrie); (spune, spune ce) ce dracu scrie pe piele; flămând (foame) ca naiba; păcătos ca iadul; murdar (murdar, mânjit, murdar) ca iad [în iad]; (murdar) cum a ieșit diavolul din bazin; (plimbare) cum face diavolul bere; plimbare (conduce / conduce, grăbește / grăbește, grăbește / grăbește) ca la naiba; așează-te unde ca diavolul într-un tufiș; trosnește ca diavolul în (pe) cutie; sănătos (sănătos) ca naiba; enervează-te / înfurie ca naiba; ca diavolul în pungă; ca diavolul în pistoane; cum a scos-o diavolul; cum a semănat diavolul dintr-un coș; pe care diavolul l-a târât cu un trup; cum scrie diavolul pe pielea de vacă; cum naiba a făcut iarba unde; cum diavolul [mătură] a vânturat pe cineva; la ce naiba a ajutat; țipă ca diavolul peste terci; țipă (țipă) de parcă diavolul și-ar smulge bastul (bastul) de pe el; (zboară / repezi) ca diavolul în văzduh (în aer); iubește pe cineva ca pe o para diavol [uscată]; om bogat - ca (ce) diavol cu coarne; (murzaty, murdar) s-a târât din mlaștină ca diavolul; în necaz ca diavolul într-o mlaștină; impudent (imprudent) ca naiba; se imbata (se imbata) ca naiba; nu sta peste mine ca diavolul peste suflet; repezi ca naiba cu o scrisoare; repezi ca un diavol pe roată; aleargă ca un diavol pe picioare; a se repezi cu cineva decât ca diavolul cu un sac scris; singur ca un diavol într-o mlaștină; schimba ca naiba; scrie ca diavolul cu o al șaselea de-a lungul Neglinnaya; bea ca naiba urcă/se târăște ca diavolul sub o mănăstire; lovit ca naiba în vârf; ajunge unde ca naiba în lavoar; fi prins ca naiba; să apară / să apară ca diavolul dintr-o cutie (tabaturi, sicrie); beat ca naiba; muncește (munceste din greu, muncește) ca naiba; se destramă unde ca naiba; razmizgiritsya ca diavolul pe aluat; raskhukhritsya ca diavolul într-o șapcă; gelos (gelos) ca naiba; contact ca naiba cu un copil; stai ca diavolul pe un ciot; (spune) cum diavolul va păși într-o băltoacă; plimbare / galop [pe un cal] ca naiba (la naiba); de parcă cineva diavolul ar fi legat pe cineva cu o frânghie; ce unde a semănat ca diavolul din trup; de parcă diavolul ar fi rătăcit de o lună;de parcă diavolul ar fi avut pe cineva sub cot (împingere); uita-te (uita-te) la cineva ca naiba pe un preot; vechi (vechi) ca naiba; evita pe cine, ceea ce este ca tămâia diavolului, groaznic (îngrozitor) ca iadul, trăgând în toate direcțiile ca diavolul unei pânze; a ajunge la cineva ca diavolul pentru suflet; evaziv ca naiba; deștept (deștept) ca naiba; obosit ca naiba; viclean (smecher) ca iadul; lovit ryy yak pansky devil; umblă ca un prost; negru (negru) ca naiba; a se teme de cineva ca [el însuși] diavolul; afaceri care are ce naiba de rangă; furios ca iadul a mancat; fața cuiva este ca naiba; tocmai l-am văzut pe diavolul; (vreme) de parcă dracii înnoroiesc apa; (pockmarked, pockmarked) parcă dracii treierau mazăre pe cine; (pockmarked, pockmarked) de parcă diavolii jucau o grămadă pe fața cuiva; stoarce / sparge palaria cu diavolul; uite / uite (uite / uite, uite, uite) cu diavolul; devine negru Aceasta este doar o parte din "la naiba" comparații care sunt descrise în Dicționarul oferit Cititorului Este clar că multe dintre ele vor părea neobișnuite, rare, poate chiar inventate de vreun inteligență într-un vechi sat rusesc liniștit sau într-un oraș modern zgomotos Dar nu ar trebui să se grăbească să facă un astfel de diagnostic După ce a citit intrările din dicționar, Cititorul va găsi caracteristicile lor semantice și limitele de distribuție și utilizare, precum și explicații ale dialectului și ale cuvintelor și conceptelor uitate care le-au făcut destul de "la distanță lungă" nu numai în vorbirea populară rusă, ci și în întinderea întinsă a Slaviei, și adesea - și toată Europa lingvistică O va găsi cu atât mai mult cu cât datorită eforturilor cercetătorului croat prof J Fink și coautorii ei (Fink-Arsovski ) au făcut recent o încercare de a compara cele mai comune comparații slave Desigur, nu toate comparațiile de acest fel sunt incluse în fondul activ al limbii noastre, dar cu toate acestea, chiar și cele mai periferice dintre ele sunt "fondul său imobil", un fel de "rezervă inviolabilă", pe care un cunoscut maestru al cuvântul literar se poate atinge la momentul potrivit Într-adevăr, se întâmplă adesea ca un scriitor să folosească o oarecare comparație locală, după care să-și depășească limitele dialectale, profesionale sau jargonului Așadar, în dialectele populare din Arhangelsk și Marea Albă, dialectologii au înregistrat în anii o comparație a modului în care se revarsă apa "despre un număr mare de oameni": "Vecinii se uită, vor spune că oamenii vin ca și cum se revarsă apa" ( Districtul Belomorsky, satul Sumskoy Posad Fișier de card "Dicționar de dialecte populare ruse din Karelia, Sankt Petersburg, Universitatea) Această comparație a fost folosită de binecunoscutul scriitor de zi cu zi al nordului rus F Abramov în romanul său "Caii de lemn": "Casele sunt mari, de piatră și sunt atât de multe ferestre în fiecare casă !!! - în tot satul nostru nu va fi atât de mult ca într-o casă locală Iar oamenii la ea, Doamne, toarnă ca apa Este de înțeles pentru toți rușii și pentru un cititor care nu are experiență în dialectologia rusă, poate chiar să dea impresia unei comparații individuale a autorului Cu toate acestea, datorită talentului și popularității scriitorului, acest dialectism frazeologic a făcut deja un pas către limba literară Sunt multe cazuri de o astfel de mișcare a dialectismelor, profesionalismului sau jargonului către "literar vernacular", și de la acesta la un limbaj literar normalizat, iar în ultima perioadă au devenit mai frecvente datorită democratizării generale a ficțiunii noastre și a mass-media În acest Dicționar se fac și încercări de consemnare a unor astfel de cazuri (mai ales dacă au fixare literară) Necesitatea unui dicționar mare de comparații stabile rusești a fost simțită de mult timp pe fundalul lexicografiei străine, în care astfel de publicații sunt reprezentate pe scară largă Astfel, de exemplu, sunt dicționare mari de cehă (Zaorâlek ; SCF , ), bulgară (Kyuvlieva ), engleză (Wilstach ), andaluză (Rodreguez ), spaniolă (Castillo ; Shirley ), portugheză (Basto ) ) şi alţii comparaţii De asemenea, este caracteristic faptul că colecțiile de comparații populare au fost publicate și de cei mai apropiați vecini slavi ai noștri - belaruși (Yankouski ) și ucraineni (Gurin , ; Yurchenko, Ivchenko ) În același timp, nu se poate să nu remarcă popularitatea unor astfel de cărți în rândul cititorilor: o mică colecție de comparații populare ucrainene de I Gurin, de exemplu, a fost publicată anterior în părți în Kiev Literaturnaya Gazeta și a fost retipărită de două ori și o dicționar mic, frumos ilustrat de F M Yankovsky imediat după publicare, a devenit o raritate bibliografică Este clar că autorii acestui Dicționar au ținut cont de experiența predecesorilor lor, în special de experiența compilatorilor colecției fundamentale originale de comparații cehe (vezi recenzia acestei cărți: Mokienko ) În același timp, Dicționarul oferit cititorului rus diferă de colecțiile de frazeologie comparativă menționate mai sus atât în ceea ce privește materialul, cât și principiile descrierii sale Acest dicționar este prima experiență în lexicografia rusă a unei colecții complete de comparații stabile populare rusești A apărut din "Dicționarul nostru de comparații ale limbii ruse" (Mokienko c), care a fost publicat la Sankt Petersburg și a inclus aproximativ mii de expresii comparative rusești de diferite tipuri Baza dicționarului din a fost materialul de ficțiune și jurnalism, ca să spunem așa, comparații stabile "clasice", deși a descris, de asemenea, o mulțime de viraje vii din vorbirea colocvială, limba vernaculară modernă și jargon Din punct de vedere cantitativ, acest dicționar a extins semnificativ domeniul de aplicare al descrierii lexicografice a comparațiilor rusești de către predecesorii săi Pentru comparație: în primul dicționar "Comparații permanente ale limbii ruse (ghid de referință)" de L A Lebedeva (Krasnodar, ) există intrări de dicționar, în retipărirea sa extinsă există aproximativ de comparații stabile (Lebedeva ) În micul dicționar ilustrat "Comparații stabile ale limbii ruse" de V M Ogoltsev (M , ), publicat inițial în engleză, sunt descrise de comparații stabile Dicționarele lui L A Lebedeva și V M Ogoltsev erau destinate filologilor străini și nu țineau cont pe deplin de nevoile cititorului autohton În parte, astfel de nevoi sunt satisfăcute de V M Ogoltsev într-un "Dicționar concis al comparațiilor durabile ale limbii ruse" foarte util, publicat în Izhevsk și Moscova (Ogoltsev ; ), care țipă aproximativ de ture cu ilustrații Recent, a apărut un mic dicționar original de comparații literare rusești de K S Gorbachevich ( ), în care se acordă o atenție deosebită frazelor de tip comparat ale autorului individual Desigur, experiența lexicografică și materialele de referință ale lui L A Lebedeva, V M Ogoltsev și K S Gorbachevich au fost studiate și utilizate în compilarea noastră anterioară viitorul dicționar de comparații și a sintetizat experiența lexicografică de descriere și practic toate materialele de comparații literare stabile din țara noastră (Lebedeva ; ; ; ; a; ; Ogoltsev ; ; ; ; ; Selecția materialului pentru Dicționarul oferit Cititorului a fost efectuată pe baza unui index extins de carduri, cules de mai bine de de ani Indexul cardurilor, după cum pare, face posibilă realizarea unei selecții aproape complete de material care este viu în imagini: literar, livresc și jurnalistic (inclusiv materiale din programele de televiziune și radio, internet etc ), popular, dialect, vernaculară colocvială, argo și etc , reflectând viața poporului rus în multe dintre aspectele sale și demonstrând legăturile limbii ruse cu limbile slave și non-slave ale Europei La baza indexului cardurilor se află extrase din ficțiune, jurnalism, o selecție din majoritatea dicționarelor literare și dialectale ale limbii ruse și din alte surse foarte diverse, în primul rând colecții de proverbe și zicători (în special colecțiile lui V I Dahl, I M Snegirev, I I Illustrov, M I Mikhelson, V P Anikin, M A Bulatova, A M Zhiguleva, M A Rybnikova, A I Soboleva, M M Shakhnovich și alții) Există multe în fișierul nostru card și propriile noastre înregistrări ale vorbirii ruse vii La alegerea unui dicționar pentru acest Dicționar, criteriile principale au fost, în primul rând, imaginea și expresivitatea sa vie și respectarea modelelor structural-semantice tipice frazelor stabile Întrucât Dicționarul nostru este un dicționar de tip tezaur, Cititorul va găsi în el atât expresii învechite, cât și periferice (atât în termeni teritoriali, cât și cronologici), precum și comparații individuale ale autorului, bazate în mare parte pe cifre de afaceri stabile Aproape toate astfel de comparații sunt furnizate în intrarea din dicționar cu interpretări ale cuvintelor și combinațiilor de neînțeles, o indicație a zonei de distribuție, a autorului și a timpului de fixare Dicționarul mare de comparații populare rusești, prezentat acum Cititorului, diferă semnificativ de "Dicționarul de comparații ale limbii ruse" anterior (Mokienko c), deși întreg corpus al acesteia din urmă a fost inclus în întregime în el Vocabularul noului dicționar este de aproximativ trei ori mai mare decât vocabularul celui precedent, însumând aproximativ de mii de comparații figurative populare Principala sa diferență nu este nici măcar în numărul de ture descrise, ci în faptul că majoritatea sunt preluate din vorbirea populară rusă vie, care în Dicționar este localizată precis în timp și spațiu Desigur, cuprindea întregul material al colecției încă cele mai reprezentative și retipărite constant de proverbe și zicale rusești "Proverbe ale poporului rus" de V I Dahl (DP), publicată pentru prima dată în - Din masa totală de de mii de proverbe și zicători reflectate în colecția lui V I Dahl, doar aproximativ cinci mii de comparații populare rusești au fost incluse în ea Dicționarul pe care îl oferim este așadar de șapte ori mai mare decât colecția Dahl Materialul dicționarului a fost adunat de noi mult timp și în mod constant Deosebit de consumatoare de timp a fost munca de extragere a frazelor comparative din masa dicționarelor dialectale Și nu numai pentru că, mulțumită numeroșilor asceți - colecționari și cunoscători ai cuvântului popular rusesc, precum și muncii sistematice privind crearea de indexuri și dicționare de dialecte în toate regiunile fostei Uniuni Sovietice, stimulate de proiectul Atlasului lingvistic a limbii ruse în perioada postbelică, au fost deja lansate peste o sută de astfel de dicționare (vezi bibliografia) Multe dintre ele, de ex "Dicționarul dialectelor populare ruse" (SRNG), "Dicționarul regional Arhangelsk" (AOS), "Dicționarul regional Pskov" (POS), "Dicționarul dialectelor vologde" (SVG), "Dicționarul dialectelor orol" (SOG), " Dicționarul dialectelor Smolensk "(SSG), "Dicționarul regional Yaroslavl" (YaOS) etc , sunt în mai multe volume și au apărut (sau încă apar) pentru o lungă perioadă de timp și treptat Prin urmare, s-a lucrat la programul lor, deși în mod constant, dar cu pauze forțate Principala dificultate în extragerea comparațiilor din astfel de dicționare a fost că majoritatea acestor expresii nu sunt distinse de către compilatori în vocabile speciale Motivul acestei atitudini față de întorsăturile comparative este simplu: la fel ca în majoritatea dicționarelor de limbă literară și în dicționarele special frazeologice, multe dintre ele au fost considerate ca fraze figurative libere și nu ca figuri stabile de stil Cota de comparații și unități frazeologice de alte tipuri incluse în ele, precum și principiile prelucrării lor lexicografice, sunt, de asemenea, foarte diferite în toate dicționarele de dialect rusesc Munca de unificare a unui astfel de material eterogen a fost, fără exagerare, muncă grea Deoarece multe dintre dicționarele cu mai multe volume menționate nu au fost încă finalizate, compilatorilor le-a luat mult timp să selecteze din multe fișiere de dicționar (de exemplu, KSRNG, KAOS, KBS, KDRS, KKS, KNOS, KLOS, KSL RYA de secolele al XVIII-lea etc ), precum și unele dicționare scrise de mână sau materiale inedite pentru acestea (de exemplu, SKG, KGOS, KKOS, KSRGO, SNFP etc ) Au fost extrase din astfel de dulapuri de fișiere care ne-au permis să "echilibram" proporțiile materialului descris din diferite regiuni și intervale de timp, pentru a face dicționarul nostru rezumat de comparații cu adevărat complet Profităm de această ocazie pentru a le mulțumi sincer numeroșilor noștri colegi, dialectologi și lexicografi, care ne-au permis să folosim aceste materiale valoroase înainte de publicarea lor în astfel de dicționare regionale și speciale Ortografia a numeroase surse a necesitat, de asemenea, unificare În această lucrare, ne-am concentrat asupra capitalului "Dicționar de ortografie rusă" al Academiei Ruse de Științe, editat de V V Lopatin (ROS ) Atunci când scriem dicționarele și dulapurile numite, a trebuit, așadar, să le citim literal "de la scoarță la scoartă", deseori prinzând fraze care ne interesează din contexte și nu din vocabulare, interpretându-le și marcând stilistic în mod independent Prin urmare, cititorul să nu fie surprins dacă, apelând la o sursă de dicționar certificată cu exactitate a uneia sau altei comparații, nu o găsește imediat pe pagina indicată: numai după ce a citit cu atenție toate ilustrațiile contextuale din locul indicat, va găsi fraza pe care am descris-o De aici pedanteria noastră în a indica sursa exactă a majorității comparațiilor incluse în Dicționar Aș dori să sper că astfel de decrete nu numai că oferă Cititorului parametrii exacti spațiali, temporali și funcționali ai fiecăreia dintre frazele pe care le descriem, dar îi ajută și pe lexicografi-dialectologi să ia în considerare atunci când alcătuiesc dicționarele regiunilor lor Absența unei indicații a sursei (pentru a economisi spațiu) înseamnă că această comparație este preluată din "Dicționarul nostru de comparații ale limbii ruse" (Mokienko c) Extragerea masivă a materialului din surse dialectale a necesitat, de asemenea, fixarea precisă a tensiunilor pe fiecare componentă a comparației În majoritatea dicționarelor frazeologice ale limbii ruse, acest parametru important al frazelor stabilite lipsește ilegal În dicționarul nostru, caracteristica accentologică este dată atât pentru sintagmele comparative dialectale, cât și literare, ceea ce face posibilă arătarea (cu ajutorul mărcilor stilistice) și diferențierea unor variante ale acestora în uzul normativ și liber al vorbirii Dicționarul include comparații populare rusești de următoarele tipuri: • comparații figurative care au devenit activ utilizate și codificate în limbajul literar, de exemplu: arăta ca o șopârlă, flămând ca un lup, gol ca un șoim, crăpăt ca o țâșă, supărat ca dracu, se zvârnește ca șopârla etc • expresii luminoase, bine orientate la scară regională, de exemplu: yarosl se plimbă ca Akulina "despre o femeie care se plimbă în haine proaste, nepăsătoare", Psk se uită ca un hoț la târg "despre un furtiv care se uită în jur, se uită în jur om", vyat râzi ca un loan "despre un om care râde tare", kar unde, pe măsură ce acele sunt instruite, despre senzația de durere ascuțită, furnicături, undeva în corp', Sib băutură care ca laptele pisicilor "oh lacom, lacom și în cantități mari băutură alcool oameni, alcoolici", Volgogr (manca) ca o matura 'despre un om care mananca lacom, cu mare pofta', oameni buni, plimbati ca cu lapte inchegat 'despre al cuiva foarte atent, condus lent', mordovenii care au scaune mai late' despre cineva fata foarte lata, patrata, urata' etc • comparații figurative moderne colocviale și argotice, de exemplu: ei spun jarg cum să trimiți doi octeți despre a face ceva ușor, simplu, rapid și imediat', rapid ca apa (apa) în vasul de toaletă (din vasul de toaletă) 'despre o persoană foarte zgomotoasă, viguroasă, gălăgioasă, prea energică', 'despre o persoană vicleană și ticăloasă', ei Spune jarg ca primul an de căsătorie 'despre un bărbat care a intrat pentru prima dată într-un fel de situație', spun ei jarg cineva care se grăbește ca un măgar [nebun] "despre plăcerea intoxicației cu alcool sau droguri", "despre nevoia de mișcare constantă, incapacitatea de a se comporta calm", "despre manifestarea temperamentului sexual, pofta", spun ei jarg a lucra ca Papa Carlo "munci foarte intens, muncă grea", kadetsk (a mâncat ) Dragostea unei fete este ca o centură: cu cât mai aproape de demobilizare, cu atât mai slab este "despre dragostea nefericită a unui cadet", zhrr zburați ca placajul deasupra Parisului "cădeți de la mare înălțime", "faceți ceva foarte repede ", "despre o persoană care a dat faliment sau a suferit mari pierderi financiare", "despre o persoană care a pierdut cardurile", "despre o persoană care a suferit un eșec complet, o prăbușire în ceva lăsat fără serviciu ', 'despre o persoană înşelată', 'despre o persoană greşită calculată', 'despre un bărbat bătut', 'despre o fată care şi-a pierdut virginitatea', 'despre o fată însărcinată', 'despre puţin a eșuat ', 'despre o persoană care a reușit să facă față rapid lucrurilor' etc Dicționarul include și comparații specifice limbii ruse, în care conjuncția comparativă este înlocuită cu un substantiv în cazul instrumental, de exemplu umblă ca un gogol, zboară ca o săgeată, se repezi ca fulgerul, cântă ca privighetoarea, stai ca un stâlp Apropiate de acest tip sunt fraze tautologice precum un dunce cu un dunce, un prost cu un prost, un cuff cu o manșetă etc Aici sunt incluse și sintagmele formate prin dublarea tulpinii verbului după modelul formal de comparație creativă, mai ales răspândit în vorbirea dialectală - de exemplu, curvie, goană, zbură vara, roi în roi, plimbare pe jos, plimbare cu scuturare, scuturare scuturare etc Vocabularul a fost, de asemenea, extins datorită unor proverbe relevante cu un comparativ structura, de exemplu: Soarta este un curcan, viața este un ban; Inima nu este o piatră; Dragostea nu este un cartof; Banii sunt ca un copacă: totul se rătăcește într-o turmă; Înveți nerezonabilul - toarnă apă într-o cadă fără fund; Salvați - ceea ce găsiți; [Și] un pește mic este mai bun decât un gândac mare etc Dându-și seama de poziția marginală a unor astfel de unități în corpus de comparații stabile, compilatorii le-au inclus în dicționar pentru a demonstra interacțiunea lor figurativă și structurală, precum și diacronică continuitate Un argument important în favoarea includerii lor în dicționar a fost faptul că, pe de o parte, multe fraze comparative sunt un element constructiv activ al proverbelor și devin o sursă figurativă a creării lor, pe de altă parte, ele se dovedesc adesea a să fie produsul condensării (implicației, univerbației) a proverbelor (Vezi: Mokienko , - ) Cele mai multe comparații figurative sunt descrise conform unei singure compoziții consistente și detaliate: ) Exprimarea vocabularului ) Caracteristică stilistică (comunitate, amploare, calificare expresiv-stilistică) ) Interpretarea corectă și completă a sensului ) Certificarea exactă a sursei ) Explicarea istoriei și etimologiei, interpretarea cuvintelor de neînțeles (în special dialect, străin sau jargon) incluse în cifra de afaceri Materialele Dicționarului reflectă în mare măsură, așa cum sa menționat deja, statutul de vorbire al comparațiilor populare rusești în perioada de la sfârșitul secolului al XVIII-lea până la începutul secolului al XXI-lea Un indicator al statutului lor predominant de vorbire este variația lor activă, motiv pentru care o distincție strictă între comparațiile stabile și cele instabile este destul de arbitrară "În ceea ce privește diferențele dintre comparațiile stabile și comparațiile individuale ale autorului", notează L A Lebedeva, "acestea din urmă se nasc în vorbirea orală și poartă amprenta creativității individuale Comparațiile fixe sunt o figură de stil care este folosită de toți vorbitorii unei anumite limbi și care este de obicei rezultatul unor secole de utilizare Și mai departe subliniază pe bună dreptate: "Este evident că granițele dintre comparațiile stabile și cele libere sunt foarte permeabile, prin urmare, nu este posibil să se facă un calcul precis al comparațiilor stabile în limbă" (Lebedeva , - ) Intersecția granițelor comparațiilor stabile și așa-numitele "comparații-timbre", urcând, spre deosebire de prima, "nu la creativitatea lingvistică colectivă, ci la actul creator individual", subliniază V M Ogoltsev ( , - ) ) Crearea turelor individuale-autor (inclusiv a celor al căror "autor" este oamenii) este adesea stimulată tocmai de variația activă a comparațiilor stabile De obicei, astfel de fraze sunt create după modele structurale-semantice și figurative stabile bine-cunoscute sau, după cum sa menționat deja, sunt "exprimate" de către scriitorii de expresii dialectale sau sociolectice De aceea comparații de acest fel sunt incluse în corpus acestui Dicționar (cele dintre ele care sunt marcate cu sigiliul de autor literar se califică drept ind -autor) Potrivit acestora, cititorul va putea obține o imagine mai completă a dinamicii și potențialităților figurative ale frazelor comparative rusești Dificultățile deja observate de a face distincția între comparațiile stabile și instabile creează, după cum știți, o problemă foarte artificială - problema punctuației lor, deoarece, conform tradiției, nu există de obicei virgulă înaintea primei și ar trebui plasată înaintea primei al doilea Subiectivitatea acestui punct de punctuație se manifestă printr-o mare inconsecvență a ortografiei cauzată de o evaluare arbitrară a "stabilității" turelor comparative atunci când acestea sunt folosite de diferiți scriitori și reflectate în diferite publicații de carte și jurnalistice Un astfel de subiectivism este evident mai ales atunci când comparăm punctuația noastră rusă a comparațiilor cu regulile europene de redactare a acestora În aproape toate limbile literare ale Europei, înainte de unirea "cum" (iac ucrainean, jako ceh, kao sârbă/croată, engleză, cum ar fi (as), germană wie, franceză, sotte etc ) nu există virgulă nici în comparații stabile, nici în "instabile" În procesul de lucru asupra anterioarei noastre (Mokienko c) și a acestui Dicționar, relativitatea distingerii acestor două grupuri de comparații și posibilitatea diferențierii stricte de punctuație a devenit din ce în ce mai evidentă, ceea ce a necesitat unificarea ortografiei lor conform ortografiei comune standard european Una dintre sarcinile principale ale acestei cărți este de a face descrierea din dicționar a întorsăturii comparative ale limbii ruse cât mai diferențiată posibil La urma urmei, un "consumator" sensibil al limbii simte că în spatele oricăror fraze sinonime se află de obicei doar un "cuvânt de identitate" imaginar Așadar, în triada comparativă prost ca un dop - prost ca ciotul - prost ca un cenușiu cenușiu, nu există, de fapt, nici identitate semantică, nici stilistică Este greu de imaginat, să zicem, că în "Inspectorul" lui Gogol în loc de faimoasa caracterizare a lui Gorodnichiy - "Gorodnichiy - prost ca un cenuș cenușiu" ar exista o altă comparație a acestei triade - prost ca un dop Un rând din scrisoarea lui Hlestakov ar contrazice atunci minuțiozitatea gânditoare a imaginii pe care Gogol avea despre primar Prost ca pluta a fost, probabil, autorul scrisorii - Hlestakov, dar nicidecum Gorodnichy: la urma urmei, o comparație stabilă ca un castron gri nu este doar o caracteristică a unei persoane proaste, ci și o reflecție, ca să spunem așa , de statut "de vârstă" și unii, deși fffffffffff Ryumo este contondent, dar solid Mai ales - în percepția frivolului și golului Hlestakov Astfel de nuanțe semantico-stilistice ale comparațiilor stabile rămân în majoritatea dicționarelor "în culise", și în cel mai bun caz se reflectă sub forma unor ilustrații contextuale care îi ajută pe cititori să "gândească" informațiile expresiv-estetice pe care unitățile corespunzătoare le ascund în sine De aceea, în multe dintre dicționarele numite fie nu găsim nicio etichetă diferențiatoare, fie numărul minim al acestora Cele mai multe dintre comparațiile din acest Dicționar sunt diferențiate în funcție de domeniul de utilizare și de frecvență și de apartenența stilistică O astfel de diferențiere se realizează cu ajutorul litierelor - livrești, populari, simpli, jargon; învechit, nou; glumă , fier , vulg și altele, care sunt cunoscute cititorului din dicționare explicative și din alte dicționare Comparațiile colocviale, cum ar fi roșu ca cancerul sau cum să bei curmale cu așternuturi, nu se califică (datorită utilizării lor pe scară largă), ceea ce le caracterizează ca unități colocviale Spre deosebire de Dicționarul anterior din , unde câteva dintre expresiile dialectale comparative descrise în acesta nu erau marcate regional, în acest Dicționar sunt prezentate în cele mai multe detalii caracteristicile teritoriale ale majorității lor Sistemul mărcilor regionale (vezi lista de abrevieri) aici este susținut în principal în conformitate cu tradiția dialectografică dezvoltată de F P Sorokoletov și F P Filin în Dicționarul dialectelor populare rusești (SRNG) Cronologic, majoritatea comparațiilor descrise sunt marcate atât de o indicație a momentului fixării lor, cât și, ceea ce părea deosebit de important (spre deosebire de dicționarul anterior de comparații rusești), de certificarea extrem de exactă a sursei fiecărei cifre de afaceri Notele stilistice din Dicționar sunt ierarhizate succesiv și prezentate într-o secvență strictă: În primul rând de etichete, în conformitate cu tradiția lexicografică, se dau două "etichete de cuvânt-formativ-evaluative": Um și mângâierea minții În al doilea rând sunt note care evaluează comparația descrisă în funcție de gradul de utilizare: Învechit, Arhaic, Rar, Neol Al treilea rând conține un grup mare de etichete care caracterizează sfera socială și teritorială de utilizare a comparațiilor: Razg , Simple , Book , Public , Folk , Poel , Narodn , Dial , Zharg , Slang În același rând, sunt date etichete regionale diferențiate pentru expresii-dialectisme: Arkh , Astrakh , Irk , Novg , Psk , Sib și așa mai departe Al patrulea rând include note funcționale și stilistice, în special evaluative: Aprobat, Dezaprobat, Iron , Shutl , Shutl -iron , Dispret , Neglij și așa mai departe O astfel de "marcare" în patru etape a materialului permite nu numai să-l diferențieze în funcție de parametrii numiți, dar face și posibilă determinarea mai precisă a nuanțelor valorii revoluțiilor descrise Interpretarea comparațiilor stabile este una dintre cele mai dificile probleme teoretice și practice ale lexicalului grafice: nu este o coincidență că în multe dicționare ale limbii ruse, inclusiv Big Academic Dictionary (BAS) în volume (și noua sa versiune), fie nu sunt interpretate deloc, fie sunt însoțite de o descriere semantică foarte simplificată Autorii acestui Dicționar se străduiesc să evite o astfel de simplificare, dar în același timp refuză și de la o interpretare excesiv de fracționată și detaliată a revoluțiilor descrise Sarcina principală a definiției este clarificarea maximă a semanticii cifrei de afaceri și legarea ei specifică de persoana, obiectul, fenomenul sau situația care se caracterizează Clasificarea expresiv-stilistică a comparațiilor și complexitatea semanticii lor, pe care compilatorii au încercat să o reflecte, sunt înrădăcinate în gruparea tradițională a imaginilor lor Observațiile componentelor sintagmelor comparative de-a lungul verticalei arată diferite modele de formare a figurativității pentru lexemele subiectului, animalismele etc Dacă primele, de regulă, au o formă internă clară, o motivație clară, atunci cele din urmă sunt caracterizate de complexitatea și medierea trăsăturilor asociative, selectivitatea gradată a conotațiilor Formarea bazei de caracteristici a celui de-al doilea grup de fraze comparative parcurge o cale mai complicată decât frazele formate pe baza vocabularului subiectului Pe de o parte, trăsăturile asociative ale unor astfel de componente, de exemplu, animalele, se disting pe baza observațiilor umane privind aspectul, viața și obiceiurile animalelor (aceste comparații au de obicei o formă internă clară), pe de altă parte, o percepție pur empirică a animalelor de către o persoană este complicată de o regândire mitologică a acestor imagini, ele fiind influențate de cultura spirituală: texte folclorice, idei religioase etc (cf descrierea fundamentală a întregului complex de astfel de conotații culturale în cărţi: Gura ; Kozhevnikova, Petrova ) Ca urmare, potențialul semantic al unor astfel de componente crește, ele sunt supraîncărcate cu conotații suplimentare, care adesea le ascunde forma interioară Comparațiile stabile care nu sunt întotdeauna descrise în dicționar (în special învechite, populare, jargon) corespund ideilor moderne de zi cu zi despre un fel de obiect, substanță sau fenomen Deci, de exemplu, semnificația principală a cifrei de afaceri este galben ca hina 'despre ceva galben deschis, galben-alb" nu pleacă de la sensul acum familiar al cuvântului chinona "pulbere de culoare albă", ci se întoarce la semantica sa mai veche "coarță de copac roșu-cinchona" (corola florilor de china are o culoare alb-gălbuie) Într-o oarecare contradicție cu ideile de zi cu zi, cifra de afaceri popular galben ca o farfurie cu unt "despre puțin" galben deschis ': aici nu culoarea maronie a calotei ciupercii se reflectă, ci culoarea părții sale lamelare Cititorul neexperimentat nu realizează imediat motivația pentru expresia palid ca o umbră "a unei persoane foarte palide, cu aspect bolnăvicios", deoarece umbra este o reflexie întunecată, dar deloc luminoasă pe ceva obiect iluminat din partea opusă Baza acestei comparații nu a fost însă sensul principal al cuvântului umbră, ci unul diferit, mitologic - "fantomă, apariție" Sub acest sens sunt plasate ilustrațiile pentru tapetul nostru companie în Marele Dicționar Academic: "Marya, palidă ca o umbră, stătea chiar acolo, uitându-se în tăcere la jefuirea sărmanei ei proprietăți" Pușkin Marya Schoning (BAS , ) Acest tip de "inconsecvențe" subiective sunt într-o oarecare măsură naturale, deoarece întorsăturile stabile, atunci când apar, nu reflectă totul, ci doar una dintre laturile unui obiect sau fenomen al realității înconjurătoare De aceea, pe lângă interpretările sensului figurat din Dicționar, dacă este cazul, se oferă și o decodare a imaginii cifrei de afaceri interpretate Adesea o astfel de decodare este o referință istorică, etimologică sau lingvistică mai mult sau mai puțin detaliată Astfel, de exemplu, sunt comentarii scurte sau extinse privind comparațiile cu imaginile ascunse, de exemplu: ZIOZYA * Un om bogat are bani ca un zyuzi murdar A mancat Fier Bogații au mulți bani Astfel, de exemplu, sunt referințele la sinonime dintr-o intrare din dicționar care are nevoie (are nevoie) de cine [ce] ca un câine are un al cincilea picior: CÂINE * are nevoie (nevoie) de cineva [ce] ca al cincilea picior al unui câine Prost , Psk , Ural Fier Despre smth , smth absolut inutil, inutil pentru cineva De la ; SHF ; Zimin, Spirin , ; Kveselevich ; SPPP , ; Bir , "persoană proastă" Ivcenko , TAMBĂ * (barabbha) ca o tobă Psk Jottle-fier Despre o persoană foarte vorbăreț și gălăgios strălucitor ca un loach Despre o persoană flexibilă, abil și agil Dezaprobat Despre un evazător și înșelator viclean, dus SCF, , , , Cf gumă, fus, spină, castraveți, mercur, spină albi acea viță Bryan Neaprobat Despre pereții neuniformi, văruiți în dungi ai casei Luptători învârtire (învârtire, învârtire, învârtire, zvâcnire) vyunbm (ca o viță de vie) Prost Psk Despre o persoană care este în continuă mișcare, nu stă într-un singur loc BAS , ; VRSF , Despre un drum șerpuit și șerpuit [lângă cui, în preajma cui] Neaprobat Despre o persoană care cortejează cu insistență pe cineva, se învârte în jurul cuiva BAS , ; , Volgograd Neaprobat Despre o persoană care se umilește, se umilește în fața cuiva Gluhov Volgograd Neaprobat Despre un om viclean, se eschivează, înșală Gluhov Cf un șurub, un lacheu, un demon mărunt care are parul vyunbm Ural , Iaroslavl Folk Despre a cuiva păr care se ridica de frică Podiukov Iaroslavl Despre bucle în păr uman sau blană de animal YOS , răsuciți ca un loach (știri) Vlad , Mord Aprobare Despre cu abilitate, cu dibăcie făcând ceva om SRNG , ; ABL , , ; SRGM , înfășura vițabm Kar Despre curbe, viraje ale râului SRGK , zvârcolindu-se vyunbm [în jurul căruia] Despre o persoană care face curte obsequioasă pe cineva, un toady Zimin, Spirin , urca în d ^ shu la care vyunbm Dispreţ La fel ca vyunbm zvârcolit [în jurul cui] Jigulev , rush vinebm Despre o persoană care aleargă cu dibăcie dintr-un loc în altul, fără să stea niciodată nicăieri pentru o lungă perioadă de timp mier șurub, praf vyunbm Bryan Despre un vârtej de praf ondulat și curbat Luptători plimbare vinebm kar Mergeți încet în cerc într-un dans SOGC , VYUR * învârtire [ca] alegere Kar Despre mișcarea circulară rapidă a apei, vârtej vszOo"o"s>"ofoOo"o"szOo"o"o și deja alergi cu o gușă - fără a ucide ursul, vinde pielea Chalov , surd ca (ce) prost Bryan Neaprobat Despre o persoană complet surdă Luptători Cf dolbeshka cât de prost Bryan Dispreţ Despre o persoană proastă, needucată, întunecată prost ca naiba Bryan Dispreţ Despre o persoană complet analfabetă și proastă, întunecată Luptători Cf dolt, dolt stai ca un prost Bryan Neaprobat Cam indiferent, neauzind și neînțelegând pe alții, o persoană așezată Luptători DOLBUSHKA * cel puțin în dolbushka [bunicii] dolby Bryan În nici un caz, în niciun caz Luptători Cf cel puțin în ciobul [bunica] dolby LONG * Pentru totdeauna, ca pe o tragere lungă [: se întâmplă lucruri diferite] vezi Drag În viață (în această lume), ca într-un câmp dublu, vezi N LONG * merg / merg ca un lung Vyat Neaprobat Despre un om care merge greu și zgomotos ruff, porcupine CURCIA * Destinul este un curcan Prost A mancat Navetă Despre imprevizibilitate, nesăbuința sorții: averea este oarbă Mikh , INDIAN * a crede ca un cocoș indian în frumusețea ta, vezi P prost ca un cocoș indian, vezi P uite unde, ca un cocoș indian într-o poveste, vezi Cocoș îngrășați ca un cocoș de curcan, vezi P trufaș ca un cocoș de curcan, vezi P INDIK * înjunghie ca un curcan Bryan Neaprobat Despre o persoană foarte obosită, epuizată de munca grea resp Despre un bărbat urât mirositor SCF, PO, , , mier de la care, ca o capră, pute un câine, o groapă de gunoi, o cizmă, o anexe, o cazarmă, un grajd Mier Povolzh Neaprobat Despre un miros ascuțit, neplăcut heh de la unii animal (de exemplu oaie) Myznikov , de la cineva ca de la o capră înfundată (subțire) - nici lână, nici lapte Shadrin Neglijare La fel ca de la cineva ca de la o capră - fără lână, fără lapte Timofeev , de la care ca de la capră - fără lână, fără lapte Îmi pare rău, Pomor Neglijare Despre o persoană absolut inutilă, fără valoare DP, ; Mikh , ; BAS , ; Zimin, Spirin , ; Merkuriev , KONECHEK * a obliga / a obliga [gblova] cu un cal, vezi Skate SFÂRȘIT * Fericirea este ca un băț: pentru două capete, vezi P KONYN * în piciorul calului, vezi N KONYNY * în piciorul calului, vezi N HOSE * care este unde lui (acasă) ca un țigan în kbnoy, vezi Ts KONOVAL * ca un călăreț Prost Fier, sau dezaprobat Despre ignoranți si medic incompetent O bufet, rezervor Despre cu încredere, încăpățânare, cu forța, neatenție la mediul înconjurător (copaci, vegetație, oameni înghesuiți) deplasarea înaintea oamenilor sau animalelor SOSV , ; SOSV , Despre a merge undeva, cu încăpăţânare şi răbdare om bea ca un cal fierbinte Narodn Cam lacom, cu înghițituri mari și cu zgomote puternice, bând ceva persoană sau animal BAS mier cal bea ca un cal Psk Neaprobat Despre un om care bea mult, un bețiv SPPP , Vânătăi la umăr ca un cal tulburat Kar Neaprobat Despre o persoană tristă, tristă №^^ * plâns intermitent, suspine SCF, ; SPPP , Cf beluga urlă ca o korbva despre pbrose Permanent (Yurl ) Despre o femeie care plânge foarte tare (de exemplu, la înmormântarea unui bărbat) SUG rush / rush, Fly / Fly) ca fulgerul (mblnya, mblniya, fulger) Bryan, Psk Despre o persoană sau un animal care alergă rapid, călărește, se mișcă Luptători ; SPPP , ochii (ochii) sunt ca fulgerul Psk Despre a cuiva rapid, înțelegând instantaneu totul, ochi inteligenți SPPP , (fa ce) ca fulgerul Psk Aprobare Cam rapid, agil, priceput în performanța unora treburile omului SPPP , ca fulgerul să zboare Ryaz Aprobare Despre o femeie rapidă și mobilă SRNG , cum să zbori ca fulgerul Bryan Despre o persoană foarte rapidă, care alergă rapid Luptători cum să arde fulgerul Volgograd Despre o persoană dispărută brusc, fugită, ascunsă Gluhov scânteie / scânteie ca o mblona Volum Despre ceva sclipitoare SOCB , ; SOSV , pedală / upyёt ca fulgerul Psk Despre cineva cădere rapidă, precipitată SPPP , MOLONY * vezi fulger CIOCANUL * bate (lire, lovit) pe ceva ca un mblot Despre lovituri puternice, grele, monotone și explozive pe ceva DESPRE ; Lit Într-un oaspete, el este foarte amabil, iar dbma este ca un blot de fier Narodn Fier Despre o persoană cu două fețe (foarte politicoasă și politicoasă cu străinii, dar nepoliticos și cool cu a lui) Jigulev , pumnul cuiva cu mlot [fierar] Narodn Despre cineva pumn imens, greu Lit mier greutăți, pietre de moară, inima [în piept] care bate (bat) ca un mblot (mblot) Despre loviturile neobișnuit de puternice, puternice și în plină expansiune ale cuiva inimile BAS , ; Leb ; SCF, cât de ciocănit, vezi cât de ciocănit (moale) ca mblotemi nituit Psk Despre un cal moale, moale și letargic SPPP , Bate-l pe Babu cu un mblot, vei face un zblot Învechit A mancat Despre necesitatea unui tratament dur al soției sale (conform ideilor patriarhale) D , bate ca un mlot forjează Narodn Despre a cuiva violente, lovituri violente, bataie pe cineva DP, - ca o lovitură în cap Cam brusc, uimitor, uimitor pe cineva știri, evenimente, activități O Mier ciocan, fund ca un mblot (treier) doborât Novg Aprobare Kar Despre o persoană fizică puternică, densă, sănătoasă, puternică ( ) SRGK , ; NASUL , ; Ivashko , ; SRNG , Novg Despre un cal bine hrănit, plin, un cal KNOS; Ivashko DD, (sânge) plesnește în capul cuiva lovituri de sânge grele, care ecou în tâmple (cu emoție, frică, sentimente etc ) Despre gânduri, fraze neplăcute repetate enervant mier ciocan, ciocan sângele a sângerat într-o comă gblov mblot Cam brusc, cu un atac de sânge care curge la tâmple (cu emoție, frică, sentimente etc ) BAS , Cf ciocan inima [in piept] care bate (bat) cu un mblot, vezi inima [in piept] care bate ca un ciocan THRESSTER * ca o râşniţă Narodn Permanent Fier Despre o persoană care vorbește continuu și zadarnic (mai des o femeie) DESPRE ; Podiukov mier clichet, magpie treiera ca o mașină de treierat Narodn Fier Despre cineva vorbărie groasă, zgomotoasă, foarte rapidă și neîncetată mier clichet, zornai, balalaica, moara de vant limba cuiva este ca o râșniță Narodn Fier Despre o persoană verbosă, zgomotoasă, rapidă și care vorbește îndelung, un vorbitor inactiv mier clichet, zornai, moara, pomelo, matura, tel TREIEREA * Limba cuiva este ca un mo-lotylo Yaroslavl Despre o persoană vorbăreț Kruglikova ; ABL , MOLOTYLNY * a discuta / a discuta ca un ciocan, vezi P TRIERARE * ohmin că este ca un hambar treierat, vezi Oh parcă dracii pe care mazărea sunt tinere, vezi Cap (unduri) de parcă este diavolul pe care s-a treierat mazărea, vezi cap Vorbește cu un prost - treiera paie, vezi S CIOCAN * (bbdry) ca la hammer-kyo Psk Aprobare Despre un om foarte viguros, plin de forță și energie SPPP , vorbește (varite) ca (iac) cu un ciocan-kyo Bryan Aprobare Despre o persoană care vorbește ușor, fără efort, curat și lizibil Luptători mergi ca sub un ciocan Volgograd Aprobare Despre treburi de ceartă foarte ușoare și de bine Glukhov merge (umbla) ca de sub ciocan Don unde Du-te undeva cu mare reticență glumă-aprobare Despre un om bătrân, dar încă puternic SDG ; ABL , (să zicem, să scoți ce) ca un ciocan Psk Despre cineva rostire simplă, rapidă și bruscă SPPP , îmbrăcat [ca] cu un ciocan, vezi Ciocanul care este bătut cu un ciocan Novg Despre ceva bine, bine făcut (de exemplu, o casă) -n ca un picior de gândac, vezi Zh Novg Despre brusc și neașteptat spus de cineva cuvinte, fraze NASUL , umbla ca drogva pe sub unghii vezi D care are degetele ca un evantai, muci este un balon [, figurine pe picioare] vezi V Prima soție este ca un inel pe mână, a doua soție este ca o oglindă pe perete, iar a treia soție este ca un pantof pe picior, vezi Ring aruncă-ți nevasta ca un cuptor cu un picior, vezi eu ca o pisică mereu (totul) cade în picioare, vezi K ca o volană sub picioarele tale, vezi R a arunca pe cineva ca un pantof de bast cu un picior, vezi L căruia slab nbgi s-a deformat Despre o senzație bruscă și involuntară de slăbiciune, oboseală deși zyo picioare și în râu Vultur Navetă Despre o persoană care doarme adânc Arseniev KD , în cal (konyna) nbgu Volgograd Despre ceva foarte gros, puternic, voluminos Gluhov Don Despre fire foarte groase ( ) SRNG , (căsătorește-te, îmbracă-te) ca un nbgu într-un sapbg [îmbrăcat (pus)] Novg Navetă Despre o căsnicie bună, reușită și o viață în familia soțului când se taie oul] Minte Neaprobat Despre cineva plâns pătrunzător, zgomotos, sfâșietor (din cauza durerii, emoției sau încântării) BAS , ; Og , ; SCF, ; Zimin, Spirin , ; SSW ; SOSV , Vezi mistreț, iepure, porc, umblă ca porcul Vultur Neaprobat Despre o persoană foarte murdară (mai ales un copil) butoi, fund, bine, geantă, mormânt Strălucitor * ca raiul ceresc, vezi R PROASPĂT * Într-un hoț - ca (ce) în mare, și într-un nebun - ca (ce) în lapte nedospit, vezi Marea Într-un prost - ca în laptele azimă, vezi M rupe ca turta dulce nedospită, vezi turtă dulce PRESED" (stiva) așa cum este apăsat Kar Cam compactat din carul de fân culcat, strâns comprimat SRGK , PENSIAR * (a amuza pe cineva) curat remuşcat Vyat Neaprobat Despre o persoană care nu pare să fie cine este iar cererea nu este o problemă] Mikh , Pentru a îndura durerea ca cercetaș sub tortură, vezi R spune cuiva unde ca și cum ar fi să tortureze Despre o persoană care este condusă undeva împotriva dorințelor și voinței sale mier execuție, ticălosule du-te unde ca pe o tortură Despre o persoană care merge undeva cu o privire condamnată, abătută, detașată și o reticență extremă mier măcel, execuție, foc, schelă, schelă PYH * ia puf Sib aprinde, aprinde, ia foc FSS, PYKHTUN *pufăie ca un puf mier Ural Fier Despre o persoană tăcută, taciturnă și secretă nu merge razyney! Jottle-fier Sfat pentru cineva nu căscă Jigulev , RAZYT * Vai că săgeata este întinsă, vezi S SPILL * cum să toarnă apă, vezi V SPILL * despărțit - cum s-a vărsat apa, vezi V cum s-a vărsat cu apă, vezi V Smudge * spuneți cum să ungeți cu degetul, vezi P spune (spune) ce (cum) să mânjească Narodn , Volgograd Fier Despre o repovestire nereușită, lungă și stupidă DP, ; D , ; Mikh , ; PPZ, ; Gluhov , gândiți-vă cum să vă răspândiți Fier Cam rapid, dar nereușit, raționament nu convingător Mikh , explicați cum să frotiți Fier Despre o explicație rapidă, dar nereușită, deloc convingătoare D , SMOOTH * raskisnut doar-unge Prost Dispreţ Despre o persoană care a devenit letargică, apatică, inactivă (Yu Shilova) Kveselevich cel puțin morcovi cu funingine Aspru-simplu Fier Despre cineva chipul buzunar Mikh , Mai ieftin decât napul cu pene Adesea neglijat sau fier Despre ceva foarte ieftin si de nu foarte buna calitate DP, dinții cuiva sunt ca napii Kar Aprobare La fel ca dinții cuiva ca napii ( ) KSRGC unde, ca napii, se seamănă Narodn Despre o mulțime de oameni undeva DP, mai mult decât nap cu pene Adesea neglijat sau fier Despre ceva extrem de simplu, necomplicat, ușor de explicat, fezabil sau rezolvabil BAS ; Kveselevich ; Zimin, Spirin , de la care cine este rbvno ca de la un remorcher de napi Ivan Fier Despre o persoană care este inutilă într-un fel relație ( ) SRNG , - REPEECHEK * ca un repeechek Gorki Mângâierea minții Aprobare Despre un bărbat zvelt și frumos KGOS nu merg în blană (nu se cățără) Narodn , Olon Despre ceva nu se potrivește nicăieri DP, ; PPZ, că, ca kbzyi rogyo> nu te urca în me-shbk Narodn La fel, ca și coarnele kbzy, nu intră în blană ( ) Busl , ca un ticălos în geantă Pomor Neaprobat Despre a face ceva incomod, neîndemânatic Merkuriev , (a toarnă / a cădea [de unde]) ca de la rbga abundență [cui] Despre ceva (de obicei bunuri materiale, bani, premii, surprize plăcute etc ) venirea pe neașteptate la cineva, undeva într-un foarte cantitate mare și având o sursă inepuizabilă BAS , ; Og , ; Yarantsev mier mazăre, rost, mană, dintr-o pungă, dintr-o mânecă du-te / du-te în tine însuți, ca un corn de melc Ind -aut Despre umbra care se micșorează treptat pe măsură ce soarele se mișcă BAS , ochi din care urcă rogyomi Kuban Neaprobat Despre o durere de cap insuportabilă SRNG , deveni ca un taur în perete (în perete) rogyomi, vezi B a se sprijini pe ceva ca un taur pe un zid de rogyomi, vezi B a se odihni ca pe un zid de rogyomi, vezi S rbgom stand Bryan Despre haine strâmte Luptători ROG * trăiesc unde ca pe corn Bryan Neaprobat Despre o persoană care trăiește neliniștită, anxioasă zahăr (sleek) ca jumătate Nou Prost Despre ceva foarte dulce mier miere, zahăr se topește / se topește ca jumătate în gură Prost Navetă Despre ceva a dispărut rapid, epuizat (de exemplu, despre o carte populară) (G A Lilich, Leningrad, ) HALDA * aleargă ca o halda Yaroslavl Neaprobat Despre o femeie care se plimbă leneș, care duce un stil de viață inactiv Kruglikova ; YOS , ; ABL , - vis fabulos Despre un loc fabulos de frumos BAS , Vezi ca în regatul lui Berendey ca într-un singur regat La fel ca în împărăția fermecată Despre locul unde toți doarme, sunt într-o semi-uitare somnolentă DOMNIA * nu a trăi, ci a domni Permanent Aprobare Despre cineva viata in plina prosperitate, siguranta Podiukov REGELE * (A fost) ca sub rege Neaprobat Despre o extrem de dificilă, plină de lipsuri materiale și morale, de suferință, de o asuprire grea a timpului trăită de cineva SCF, du-te unde este regele Despre plecarea solemnă și maiestuoasă de undeva o persoană (de obicei una ignorantă) BAS , (se comportă) ca un rege Despre cineva comportament dominator, încrezător în sine Vezi regina trăiește ca un rege Psk Aprobare Despre cineva viață liberă, liberă, liberă SPPP , sănătos ca un ţar-biba Psk Jottle-fier Cam foarte puternic, plin, femeie puternică, puternică VF , ; Melerovici , mergi ca un rege Novg Neaprobat Despre o persoană arogantă, mândră, importantă NASUL , ca un rege Aprobat Despre o persoană maiestuoasă, generoasă, largă și generoasă Dezaprobat Despre o persoană imperioasă, despotică, încrezătoare în sine Vezi regina Arcul este ca un rege, săgețile sunt ca solii (mesagerii) Învechit A mancat Despre arc și săgeți DP, ; D , înțelept ca [regele] Solombn, vezi Solomon stabilește-te ca un rege și o regină Kar Neaprobat Despre oameni care au devenit insensibili, surzi la nevoile altora SRGK , Focul este regele A mancat Despre rolul dominant al focului în natură DP, îmbrăcat ca un rege Razg , Irk Aprobare Despre un bărbat foarte bogat, inteligent, magnific îmbrăcat Raslolkh , ; ABL , , stai ca un rege pe un tron Mai des glume Despre un bărbat solemn și maiestuos așezat undeva mier regină dormi (dormi) ca un rege Carte-poet Despre cineva somn sănătos, fericit, senin BAS , Vezi regina umbla ca un rege Razg , Irk Despre un bărbat care merge mândru cu capul sus Raslolkh , cum să-l aducă pe rege Kar Despre a fi foarte obosit după o muncă grea SRGK , așteaptă ca un rege broaște, vezi L TSARGRAD * Suntem ca în Tsargryo-de: cine are cal, călărește pe cal, iar cine nu are, hbdit pe jos Învechit Navetă O propoziție în glumă că undeva trăiesc în limitele posibilităților lor, în limitele posibilităților lor ( ) KSRNG Tsatsa * ca tsotsa [kakyoya] Prost Neaprobat Despre o persoană arogantă, arogantă, sensibilă < Tsotsa-jucărie; un fel de distracţie tsatska * margine ca tsetska Bryan Aprobare Despre o femeie foarte frumoasa, elegant imbracata Despre haine inteligente < Tsetska este o jucărie Luptători FLOARE * Toată gloria omenească, ca o floare, înflorește, vezi Culoare (oamenii) merge ca (că) macul înflorește, vezi M (a sta) ca o culoare înflorește, vezi Culoare, eu trăiesc - ca în flori de flori, vezi K Oamenii trăiesc ca înflorește al-color, iar capul nostru se estompează ca iarba, vezi Culoare CULOARE * ca și cum (fase) o chelie albastră pe o culoare lămâie, vezi P Fiecare culoare umană stângă înflorește Învechit A mancat Despre slăbiciunea gloriei lumești DP, (fată) ca o culoare mek Folk Aprobare Despre o fată roșie, sănătoasă, drăguță și atrăgătoare Og , ; SCF, acționează / acționează asupra cuiva ca un taur, culoare încrucișată, vezi B a trăi ca o dulce culoare a singurătăţii Poet Înalt Rar Despre o frumusețe care trăiește în deplină singurătate BAS , fard de obraz ca o culoare mek Psk Folk La fel ca și roșarea ca o culoare mek SPPP , ca o culoare mek Narodn Despre ceva roșu aprins, stacojiu Volgograd Despre o persoană foarte roșie, cu obrajii roșii (mai des o fată) Gluhov cresen ce culoare Narodn Aprobare La fel ca roșu ca un mac D kresen ca o culoare mek Narodn Aprobare Despre ceva roșu aprins, stacojiu DP, ; D , Despre un bărbat foarte roșu, cu obrajii roșii DP, ; D < Cifra de afaceri este cunoscută și în alte limbi mier ceh ergepy jako makovy kv t; jako de mâk kvătl Krosen este ca o culoare mek, dar nu inteligent Fier Despre o persoană proastă cu o înfățișare frumoasă Zimin, Spirin , frumos (kraev) ca (ce, iac Bryan ) [myokov] culoare Narodn Aprobare Despre ceva roșu aprins, stacojiu Bryan Despre o persoană foarte roșie, cu obrajii roșii (în special o fată) Luptători roșu ca culoarea mek Narodn Aprobare Despre o fată frumoasă, foarte roșie, cu obrajii roșii DP, < Cifra de afaceri este cunoscută și în alte limbi mier ceh Cervenâ jako makovy kvăt Fata Kresnaya (kresna) într-un horovbda este ca o culoare mek într-un horovbda Narodn glumă-aprobare O fată frumoasă este un decor pentru un dans rotund DP, fard de obraz / fard de obraz (flare / umflat, arde / prinde foc, fard de obraz / fard de obraz, praf / praf) ca o culoare mek Folk, adesea de glumă Despre o fată (mai rar un bărbat tânăr) care a izbucnit brusc într-un înroșire profund Mikh , ; BAS , , ; , ; Og , Cf sânge, mac, bujor, cancer Frumusețea este ca o culoare: skbro se va estompa A mancat Frumusețea este trecătoare ( ) Geyr , mergi / mergi la culoare Sib Începe să înflorească FSS, fața cuiva este ca o culoare mek Narodn , Zabaik Aprobare Despre o față frumoasă, roșie (de obicei de fată) ( ) SRNG , fața cuiva este ca culoarea mekovin Yaroslavl Aprobare La fel ca fata cuiva ca o culoare mek < Mekovin - roșu, ca culoarea unui mac SRNG , turnându-se ca culoarea de aşezare Kar Neaprobat Despre o persoană mincinoasă, un retor SRGK , Libdi este viu pe măsură ce înflorește o culoare albă, dar dacă îți pasă de capul tău, va împuți ca iarba Învechit A mancat Toți ceilalți au o viață ușoară și fericită, în timp ce a noastră este plină de necazuri și greutăți D , (molbdushka, molbdushki) ca o culoare rbzo (tvet) Mic Aprobare Despre o fată tânără foarte frumoasă ( ) SRNG , ; , < Rbzo-vy - floare de trandafir unul ca (acea) culoare mekov Nar -poet Aprobare Despre o singură persoană (de obicei dragă, iubită) DP, , ; D , fard de obraz ca o culoare mek Permanent Navetă Despre un obraz înroșit (de la o palmă pe față) SRNG , înflorește și se estompează ca o floare Volum Carte-poet Despre tineretul strălucitor care curge și se estompează rapid < To fade - to fade SOSV , ; SOSV , roumin ca (ce) culoare myok Folk Aprobare , mim roșu aprins, stacojiu Despre o persoană foarte roșie, cu obrajii roșii (mai des o fată) BAS cineva are un fard de obraz ca culoarea mek Folk Aprobare Despre cineva fard de obraz gros, strălucitor BAS , proaspăt ca o floare de primăvară Nar -poet Despre o fată tânără și frumoasă BAS , Cf floare (stand) yoki color blooms Arc Folk Aprobare Despre un tânăr frumos < Folosit în epic SRNG înflori / înflorește (înflorește) ca o culoare mek Narodn Folk Aprobare Despre o fată care s-a transformat brusc și rapid într-o frumusețe DP, ; D , ; BAS , Samar Despre un tip înflorit și vesel SRNG , Alt Despre un bărbat frumos și roșu SRGA , partea , Cf mac, floare, floare Psk Despre un bărbat frumos, elegant și bogat îmbrăcat Friedrich, de ani; SPPP , Un om este ca o iarbă, faptele lui sunt ca o culoare (culoare) a satului, așa că înflorește, vezi T Această lumină este ca o culoare strălucitoare: înflorește în timpul zilei, dar cade în timpul zilei A mancat Narodn Despre trecătoarea vieții și fragilitatea existenței umane DP, mai frumos decât culoarea (culoarea) stacojiui, mai alb decât alb ca zăpada (zăpada) Folk Aprobare Despre o fată frumoasă cu pielea albă și roșie DP, ; D , stacojiu stacojiu Foc Folk Aprobare Despre mireasa roșie și înflorită < Folosit într-un cântec de nuntă SRNG , înflorește în culori luxuriante Adesea publ si dezaprobat Despre unii fenomen de răspândire rapidă și neașteptată înflorește în culoare Novg Aprobat Despre cineva viață bună, fără griji Dezaprobat Despre un bărbat cărunt TDF- , FLORE * fard de obraz / fard de obraz cu o floare de mek (ca o floare de mac) Mângâierea minții La fel ca și roșarea ca o culoare de mac BAS , fard de obraz / fard de obraz ca o floare de mac vezi fard de obraz ca o floare de mac înflorește / înflorește ca o floare [mahrbvenky] Mângâierea minții Razg , Brian La fel ca înflorirea ca macii Luptători CULOARE * tbchno [luminos] culoare-nyk Aprobare glumesc adesea Despre un grup pitoresc și luminos de fete, femei sau copii tinere și frumoase BAS , (a fi) ca într-o grădină de flori Navetă Despre un bărbat care se găsește printre fete și femei tinere și frumoase CULOARE * pentru a privi ceea ce, ca papuanii, TV color, vezi P FLOARE (LUMINĂ) * Lingușitor sub cuvinte - șarpe sub flori, vezi (a fi, a sta) ca un slime în flori, vezi G (prăjituri) ca un buchet de lumină, vezi B Acasă, un diavol, dar în oameni, vezi flori stand flowerbm Volum Despre fete tinere care stau în jur în formă de floare (în joc) SOSV , ; SOSV , (a fi, a sta) ca o așchie printre culori, vezi G O casă fără femeie este ca un izvor fără flori, vezi V Un om fără cântec în acea primăvară fără culoare-tbv vezi V atârnă ca o floare pe un bunting Jarg Fier Despre o persoană care petrece timpul fără țintă și cu legături (Leningrad, ) o persoană goală, inactivă și zadarnică care își etalează virtuțile imaginare < Un eufemism pentru a jura să stea ca un pula pe un băț mier Inghetata din suc fată ca o floare de primăvară Carte-poet Aprobare Despre o fată tânără și frumoasă Vezi floare fată ca o floare de câmp Aprobare Despre o fată originală, frumoasă în mod natural Vezi floare fata ca o floare Folk Aprobare Despre o fată frumoasă, sănătoasă și înflorită SCF, Cf floare; boabe, boabe trăiește (crește) ca o floare de câmp Nar -poet Despre o fată care crește singură, fără nimeni tutelă BAS , Cf floare; iarbă în stepă (frumos) ca flowerbk (svetbk) modelat Volum Despre ceva frumos, înflorit SOSV , ; SOSV , (una) unde ca o floare printre buruieni Prost Fier Despre o femeie care se remarcă puternic în mediul înconjurător (nepoliticos, ignorant, prost manier) prin frumusețea, inteligența, politețea ei SCF, (cookie-uri) precum lightbk Buryat ASSR, Baikal R Ural Despre un fursec în formă de trandafir ( ) SRNG mier (prăjituri) ca un buchet de luminițe dracu ca o floare în (pe) un pbl Permanent Despre o femeie care a îmbătrânit prematur de melancolie, tristețe, boală MFS, ; Podiukov proaspăt ca o floare Aprobare Despre o fată foarte tânără și frumoasă Vezi floare fragilă ca o floare tardivă Irk Folk Despre o fată, femeie foarte fragilă și zveltă Raslolkh , infloresc / infloresc ca o floare Aprobare Despre o fată care s-a transformat brusc și rapid într-o frumusețe mier mac, floare, culoare, floare, iese în evidență [pe fbne de ce] ca culoare Ind -aut Despre luminile strălucitoare din orașul de noapte BAS , Copii - ce înflorește: uhbd dragoste A mancat Copiii au nevoie de îngrijire Zimin, Spirin , rizele sunt negre ca și cum ar fi verzi C -slav Învechit Despre haine negre frumoase (secolul al XVII-lea) Simoni, < Selny - câmp FLORE * stacojiu (galben) ca un cef de floare Mângâierea minții Despre ceva (de exemplu, capul ciupercii boletus) este roșu aprins SRGNP , fata este ca o floare Mângâierea minții Razg , Arh La fel ca o fată este ca o floare SRNG , fata este ca o floare de primăvară Mângâierea minții La fel ca o fată este ca o floare de primăvară fata este ca o floare de câmp Mângâierea minții La fel ca o fată este ca o floare sălbatică trăiește (crește) ca o floare de câmp Mângâierea minții La fel ca a trăi (a crește) ca o floare sălbatică BAS , ca o floare de cerb Folk Mângâierea minții La fel ca o fată este ca o floare Pogovbrka - verificarea florilor și post-tsa - yogodka A mancat Proverbul împodobește discursul, proverbul îl face sens DP, înflorește ca o floare Novg Folk O fată frumoasă, înflorită NASUL proaspăt (proaspăt) ca o floare Mângâierea minții La fel ca proaspăt ca o floare (L N Tolstoi) Kveselevich , echipează-te ca o floare de cerb mier Priirtyshe, Kemer Folk Despre un tânăr îmbrăcat elegant < Se folosește în textul cântecului: "Am o dragă subțire și mică, / Duminica va fi echipată ca o floare stacojie" SRNG , horbshenky, cecul ăla de flori Mângâierea minții Novg Folk Aprobare Despre un tânăr foarte frumos, un iubit NASUL , înflorește / înflorește ca o floare [verde] Mângâierea minții Folk Aprobare La fel ca înflorirea ca o floare TSOVKA * cum suflă diavolul în tsevka, vezi cap PICKER * buzele cuiva sunt ca niște strecurătoare (iac) Bryan Fier Despre a cuiva buze groase urate < mier tsedyl-ka - un dispozitiv pentru filtrare; filtru Luptători spune ce să introduci în lanț Narodn Neaprobat Despre cineva vorbire lentă, trasă și neclară DP, ; D , TSEDYT * cel puțin jeleu tsedy, vezi K a spune că tsedyt în sită, vezi sită cum se filtrează apa, vezi V TOTUL * pare că a înghițit cinci întregi, s-a înecat cu al șaselea, vezi Cinci arată (arata) ca și cum a înghițit șapte [celikbm], s-a înecat pe al optulea, vezi S VINDECAT * (a face ce) ca vindecător Rar Despre o persoană care face ceva cu grijă, cu bunăvoință, cu bunăvoință BAS , SUGESTIE * rupe ca o fecioară după a șaptea abreviată Jarg Jottle-fier A fi capricios, a fi pretențios Nikitina , SĂRUT * Slurp nesărat acel sărut nedulce, vezi Unsweet Bea ceai rece - cum să săruți morții, vezi M Ce nu este drăguț de sărutat, atunci nu este sărat, vezi Nu drăguț SĂRUT * Nesărat să înghiți asta cu un sărut neplăcut, vezi Unloved REGINA * A despica / despica-a flutura (a flutura) ca o fecioara Colţ Recunoaște-ți pe deplin vinovăția în timpul interogatoriului Flg , ; UMK, ; Kveselevich , TOTUL * care, unde, ca un bordel întreg, vezi P a împleti ca o zi întreagă fără a mânca, vezi D CEP * limba cuiva este ca un flail de lituaniană (lituaniană) Mic Jottle-fier Despre un om care vorbește mult, repede și tare, vorbește inactiv Dobr , Perb este mai ușoară decât un bipel A mancat Fier Munca unui funcționar este mai ușoară decât munca țărănească DP, Cf ara A minți (a minți) - nu flutura [: nu grea] A mancat Fier Minciuna este usoara DP, ; Zimin, Spirin , , vorbește (treer) ca un lanț Volgograd Fier Despre o persoană care vorbește mult, discută Gluhov , Limba ta este ca un lanț, treiera snopi Narodn Neglijare Despre un om care vorbește mult, un vorbește inactiv Zimin, Spirin , lantbm mers Kar Conduceți un dans rotund SRGK , LANȚ* (furios, supărat) ca un câine înlănțuit, vezi S ca un câine [lanțuitor], vezi S a lătra pe cineva ca un câine înlănțuit, vezi S Este adevărat că câinele este înlănțuit [: pe cine l-au lăsat jos, se va apuca] vezi S a se repezi (arunca) în cineva ca un câine înlănțuit, vezi P ca un câine cu lanț, vezi P răgușit de țipete ca un câine cu lanț, vezi K păzește pe cineva ca pe un câine cu lanț, vezi P LANȚ * atârnă ca pe un lanț Bryan Neaprobat Despre agățarea fără formă de cineva haine < Tsepbk - băț Luptători trăiește ca un lanț Bryan Neaprobat Despre o persoană singură, închisă Luptători sit iac tsepbk [nelbmany] Bryan Neaprobat Cam prostesc, nu înțeleg nimic, omule Luptători LANȚ* clar ca un lanț Minte Psk Despre pielea de șarpe aurie strălucitoare și strălucitoare SPPP , rade ca lanțurile Minte Volum Despre ceva (de exemplu, fire înfăşurate) sub formă de lanţ SOSV , ; SOSV , știri / aduce pe cineva unde slab de-a lungul lanțului Despre concluzii consistente din punct de vedere logic care duc la decizia corectă BAS , trece / trece ce [cum] de-a lungul lanțului Despre transferul de (obiect mic, știri etc ) de la unul la altul du-te / du-te (alergă / fugi, traversează / traversează asta) cu un lanț Despre un grup de oameni care se mișcă, se mișcă sau stau la rând, unul după altul BAS , Cf lanţ întindere / întindere cu un lanț Cam un grup de oameni întinși unul după altul într-un șir lung LANȚ* (alergă / fugă, grăbește / grăbește, grăbește / grăbește unde) ca și cum ar fi fost de pe lanț Razg , Perm Neglijare Cam foarte repede, furios, iute, brusc, alergând pe undeva om Mikh , ; Og , ; SCF, , , ; Kveselevich , ; Prokosheva Cf fiară sălbatică, nebună, nebună (fii, stai) ca pe un lant Neaprobat Despre o persoană lipsită de libertatea de acțiune, de mișcare, forțată să stea într-un singur loc (comportați-vă) cum a rupt lanțul Neaprobat Despre cineva (de obicei brusc) extrem de iritabil, comportament agitat, acces de furie sau furie Mikh , Cf sălbatic, fiară sălbatică, nebun, nebun, Tarzan Frații sunt înainte, ca ogarii; soacra pe aragaz, cățea aia pe lanț, vezi K (furios) ca un câine în lanț, vezi P (furios, supărat) ca un câine pe un lanț, vezi S ca (ca și cum, slab, tbchno) se desprind de lanțuri Razg , Raven Neaprobat Despre cineva (de obicei brusc) extrem de iritabil, comportament agitat, acces de furie sau furie Zimin, Spirin , , ; SRNG , grăbește-te unde parcă (parcă) să se desprindă de lanț Neaprobat Despre cineva care a venit în fugă undeva foarte repede, în grabă, nechibzuit omule Mikh , (a se năpusti / năpusti, năpusti / năpusti asupra cuiva) parcă de pe lanț Neaprobat Despre o persoană care brusc (adesea fără motiv) cu furie și furie a căzut asupra cuiva cu abuzuri, amenințări, reproșuri Og , ; SCF, Cf găină, câine (cântă) cum au rupt lanțurile Volum Neaprobat Despre cântare foarte tare, asurzitoare (la radio) SSW , ; SOSV , Soacra pe aragaz este ca un caine pe lant, vezi un caine Soacra pe sobă că cățea pe lanț, vezi Cățea merge / merge (ating / întinde) cu un lanț Despre un grup de oameni care se mișcă, se mișcă la rând, unul după altul mier lanţ Pe o linie de trenuri, vagoane, vagoane, care se deplasează uniform etc BAS , - dansează cu un lanț Novg Despre figura din dans, când dansatorii formează un lanț NASUL , împrăștie / împrăștie (dis-sip / așeza) cu un lanț Despre un grup de oameni dispersați într-o linie neuniformă, umăr la umăr, paralel sau peste ceva BAS , stand / stand (deveni) un lant Despre un grup de oameni care stau într-o linie neuniformă, umăr la umăr, paralel sau peste ceva BAS , ZERBER * păzește pe cineva, ce (veghează, ai grijă de cine) ca un zer-ber Carte Neaprobat Despre cineva supraveghere strictă, vigilentă, vigilentă a cuiva SCF, , Cf Argus, leu, câine cu lanț, tigru TSIORIHA * (rochie) ca o tsorikha Permanent Neglijare Despre o femeie îmbrăcată lejer Prokosheva < Zurich-? BISERICA * (sărac, sărac) ca un șobolan de biserică, vezi K (sărac, sărac) ca un șoarece de biserică, vezi M bogat (bogat) ca un șoarece de biserică, vezi M mai sărac decât un șoarece de biserică, vezi M BISERICA * frumos unde ca in biserica-qui Aprobare Despre o cameră elegant și bogat decorată Kuznetsova , Soțul este în casa în care se află capul pe biserică, vezi G Soțul în casa că crucea pe biserică, vezi K transpira ca o curvă în biserică, vezi Sh Despre liniște completă (de obicei alarmantă, înspăimântătoare) undeva (D A Dlugi, Moscova, ) ca o biserică Aprobare Despre o cameră elegant și bogat decorată Kuznetsova , (casă) ca o biserică Volum Aprobare Despre frumos, înalt și străvechi clădire SOSV , ; SOSV , Mbda nu este bun pentru noi, iar Petersburg nu este o biserică A mancat Învechit Despre independența cuiva din tendințele modei și orientările guvernamentale (N V Gogol, "Suflete moarte") (narbdu de unde) cum se va turna în biserică Kar Despre o mulțime mare de oameni undeva SRGK , CYBRA * umbla ca un cybra Mic Fier Despre important, cu mândrie și aroganță care se plimbă cu o fată sau o femeie < Tsibra - despre o persoană care tratează totul (oameni, mâncare etc ) în mod condescendent, disprețuitor SSG , CYGARKA * se ghemuiește într-o țigară Ind -aut Despre ceva (de exemplu, frunză) strâns ondulat (M Eskov) NRL- , cicada * inel ca cicadele vezi inel ca cicadele inel ca tsikyoda (tsikyoda) Carte Despre unii sunete dimensionale, ciripit (de exemplu, explozii de mitralieră) BAS , TIMLYANSKY * stick (se lipește) ca Tsimlynsky (Ternovsky, Lozanovsky) arepey (brusture), vezi R CIRCUL * unde ca un circ Fier La fel ca unde ca la circ o curte presărată, ca într-un circ, cu un mic peebch galben Ind -aut Despre un spațiu presărat îngrijit cu nisip curat BAS , unde ca la circ Fier Despre unii spectacol amuzant, episod, smb acțiuni care provoacă râsul unde ceva Vezi unde ca un circ CIRCUSTRU * (se comportă) ca un artist de circ Neaprobat sau neglijare Despre cineva comportament excentric, bufnii neașteptate (fa ce) ca un circ Mai des aprobat Despre un om care face ceva cu pricepere, măiestrie (mersul pe mâini, arătând trucuri etc ) BAS , ca un circ Mai des aprobat Despre o persoană care știe să facă ceva cu dibăcie și virtuozitate (mergi pe mâini, arată trucuri etc ) Dezaprobat sau neglijare Despre un bărbat care lovește cu excentricele sale TSIRKUL * nbgi care are busolă (ca o busolă) Fier Despre cineva Nu picioare în mod natural drepte, lungi, separate BAS , Din picioarele animalului foarte drepte, depărtate BAS , străpuns de o busolă Învechit Despre structura unei forme perfect rotunde BAS , împrăștiat / desfășurat (încărcat / descusut) cu o busolă Fier Despre oameni care își desfășoară picioarele nefiresc de drepte și lungi larg depărtate BAS , încercuit slab cu un compas (conturat) Despre ceva (pâlnie, chelie etc ) perfect rotundă BAS , TANK* (a bea) ca o cisternă Despre o persoană care bea mult mier butoi DESPRE CETADELA * poate nu o cetate ratata Carte Despre smth , smth menținând cu încăpățânare fidelitatea, inviolabilitatea, angajamentul față de ceva , ceva BAS , CICERO * (vorbește) ca Cice-rbn Carte Aprobare Despre un vorbitor bun, o persoană elocventă Navetă-fier de călcat Despre o persoană căreia îi place să vorbească frumos, elocvent DESPRE La naiba * murdar ca puful Bryan Neaprobat Despre un om foarte murdar, murdar < Tsbpuh - un stâlp în fața sobei, de care sunt atârnate cârpe și lenjerie Luptători TSUBILKA * trăiește ca tsubylka Bryan Aprobare Despre o persoană puternică, care trăiește din punct de vedere economic < Tsubylka - tulpina unei plante de grădină; vârfuri Luptători TSUROK * alerga tsurkbm Mic Despre un flux puternic și abundent de apă (de exemplu, de la un robinet) < Zurbk - un firicel de apă SSG , tsurkbm tsuret (tsuryt) Mic Scurge puternic, abundent < Tsuret - curgere SSG , TSUTSENIA * a îngheța ca un tsutseny Mic La fel ca înghețarea ca un ^ tsik < Tsutseny este un cățel SSG , TSUTSIK (TSUTSYK) * tremura (se zguduie) ca un ts^tsik Prost Fier Despre o persoană care tremură (de frig) < Q^ciclu sud-rusă și ucraineană -caine, catelus mier fasole, câine freeze / freeze (prodrbg-nut, freeze) ca un ^ tsik Prost Fier Cam foarte înghețat o persoană care a fost răcită de o răceală severă BAS ; SCF, mier tsutsenya, bobik, câine (a alunga / a expulza pe cineva [de unde]) ca o tsutsika Prost Neglijare Despre expulzarea grosolană, hotărâtă și lipsită de respect a cuiva de unde bate / bate (măcelar / măcelar) pe cineva ca o tsutsika Prost Neglijare Despre o represalie crudă, hotărâtă, fără milă împotriva cuiva BAS , Cf Doamne broasca testoasa, cotlet, cotlet (pune pe cineva în spital) ca tsutsika Prost Rar Despre un om slab, bolnav, care a fost trimis cu forța la spital țigan, vezi și CHIGAN A mancat Mic Cei care imită escrocii sunt mai periculoși decât escrocii înșiși < Țigan - cel care se comportă, se comportă ca un țigan, arată ca un țigan ( ) SRNG , învârti pe cineva ca un ţigan cu un blntsem Odesa (Kursk -Orl ) Jottle-fier a porunci, a porunci cuiva KSRGO învârti pe cineva ca un ţigan shatrbm Odesa (Kursk -Orl ) Jottle-fier La fel ca să învârti pe cineva ca un țigan cu un geamăn KSRGO se relaxează ca un țigan pe un sbnyshke Narodn Navetă Despre o persoană care se încălzește și se încălzește DP, arde ca un ţigan Despre un bărbat foarte prost bronzat Vezi țigan, țigan, negru, negru mier instigator ca (ce) un ţigan Razg , Brian Despre un bărbat cu părul negru și creț Luptători afumat ca un ţigan Bryan Despre un bărbat brunet și cu părul negru Luptători mazyon slab ţigan Vlad Neaprobat Despre o persoană murdară, murdară, murdară < Mazen - murdar, dezordonat SRNG , schimba pe cineva, asta ca un tigan Psk Neaprobat Despre o persoană care este instabilă în afecțiunile sale VRSF , schimba pe cineva, ca un țigan cu un cal Sib Neaprobat Despre volubile, foarte des schimbarea prietenilor, cunoștințelor sau așa ceva om FSS, ; ABL , schimba pe cineva decat ca la Targul Tiganilor Zaural Folk Neaprobat Despre o persoană volubilă, vântoasă; petrecătoare, adesea schimbând femeile SRNG , se repezi ca un ţigan pe un kirmyosh Învechit Prost Fier Aruncă în toate direcțiile < "Asemenea iepurilor de câmp în timpul "bursei"" (notă de M I Mikhelson) Mikh , < Kirmesh este o sărbătoare un ţigan se repezi la licitaţie Învechit Prost Fier La fel ca a alerga ca un țigan la târg DP, ; D , ; , se repezi (întoarce) ca (slab) un ţigan la târg Neaprobat Despre o persoană care se mișcă în grabă, cu dibăcie, teamă să rateze ceva Zimin, Spirin , Cf kbshka nebună, pisică nebună, arsă, țigani la târg, noroios ca un țigan cu lumină (lumină) Ostrogozh Neaprobat Despre o persoană care aduce dezordine, ceartă, anxietate în mediul său Yakovlev , pâlpâie (myk yes myk) în întreaga lume iac țigan [yakoy] Mic Neaprobat Despre o persoană care își schimbă constant locul de reședință, un vagabond SRNG , tăiat ca un ţigan Prost Neaprobat Despre o persoană foarte rea, murdară și îmbrăcată neglijent SCF, Cf vagabond, cerşetor, cerşetor îmbracă într-o cămașă în cruce ca un țigan Kar Despre bărbatul îmbrăcat în roșu SRGK , devin atașat de cine, ce, ca un țigan de un ticălos Ostrogozh Neaprobat Despre supărarea pe cineva, ceva om Yakovlev , ține de cineva ca un țigan Psk Neaprobat Despre a enerva obsesiv pe cineva cererile unei persoane SPPP , întins pe podea ca un ţigan Psk Neaprobat Despre bărbatul care doarme pe podea SPPP , cine este unde lui (dbma) ca un țigan pe kbnaya Narodn Navetă Despre o persoană care este acceptată undeva pentru a lui DP, ; D , (întunecat, brunet) ca un țigan Despre o persoană de culoare mier mestizo, mulat face comerţ ca un ţigan Neaprobat sau fier Despre o persoană care este lungă negociază un preț, cere cu insistență concesii, intenționând să cumpere ceva DP, ; Zimin, Spirin , Despre o persoană care se încăpățânează, care încearcă să câștige ceva DP, ; Zimin, Spirin , Cf evreu, evreu, negustor destept ca un tigan Prost , Psk Fier Despre o persoană foarte vicleană, dubioasă, un înșelător SPPP , (negru, bronzat) ca un ţigan Razg , Irk , Psk Despre un bărbat foarte brunet, puternic bronzat BAS , ; SCF, ; Raslolkh , ; SPPP , Cf ţigan, ţigan; firebrand, arap, mestizo, mulatto, negro negru ca un ţigan Psk Despre bărbatul cu părul negru SPPP , ziua a trecut pentru cineva ca un ţigan Bryan Fier Despre un om inactiv, petrecut fără rost Luptători kbzha care [negru (cu pielea închisă)] ca un țigan Psk Despre cineva piele foarte închisă sau foarte bronzată SPPP , Cf arap, mestizo, mulat, negru fața cuiva [neagră (întunecată)] ca un țigan Despre cineva fața foarte neagră, întunecată mier arap, mestizo, mulat, negru (mulți oameni, ce are cineva) ca un cai țigan Psk Jottle-fier Despre o mulțime de cineva, ceva de la cineva SPPP , albastru ca buricul unui țigan, vezi P ca un ţigan Neaprobat sau glumă-fier Despre oameni zgomotoși, gălăgioși, care se ceartă constant persoane care se deplasează constant dintr-un loc în altul Despre oameni foarte prost, murdari și nepăsător îmbrăcați călărește [înapoi și înapoi] ca un țigan Mic Neaprobat La fel ca țiganul SSG ca ţiganii care se mişcă Vyat Neaprobat Despre persoanele care nu au un loc de reședință permanent Seliger , stbyno țigan (toată lumea va fi înșelată) Apelează Neaprobat Despre oameni care sunt gata să înșele pe oricine < Stbyno - ca, parcă D , cineva a netăiat, unde ca gygyo-nov Kalinin Neaprobat Despre o mare mizerie, condiții insalubre la cineva, undeva Turkina, Strogova , trăiește / trăiește un țigan Cel mai adesea dezaprobator Despre o persoană care duce un stil de viață nomad, care își schimbă constant locul de reședință BAS , Cf bivuac purtați așa ca țiganii Kar Cel mai adesea dezaprobator Despre cineva haine colorate, strălucitoare KSRGC BEBUL ȚIGAN * bronzează-te ca un țigan Mângâierea minții Jottle-fier Despre un copil foarte bronzat, foarte intunecat de soare BAS , Vezi țigani ask / click) de ce ca un țigan Minte Psk Jottle-fier Despre cerșit, cu insistență, cerșind ceva de la cineva copil SPPP , (negru, bronzat) ca un ţigan Mângâierea minții Jottle-fier Despre un copil foarte întunecat, foarte bronzat ȚIGAN * prăjit ca un țigan Mic Despre o femeie foarte bronzată SSG , trăiește ca un țigan Volum Neaprobat Despre o femeie care trăiește într-un mediu necurat, neîngrijit, o cameră neîngrijită SSW , ; SOSV , arde ca un ţigan La fel ca să te bronzezi ca un țigan copt ca un ţigan cenuşiu Kar Despre o femeie foarte bronzată < Gri - negru, culoarea funinginei, cărbunelui SRGK , ca un ţigan care a spus cuiva ce Prost De parcă s-ar fi știut dinainte ce se va întâmpla cu cineva mier apă vorbește ca un țigan Bryan Fier Despre o femeie care vorbea mult Luptători arde ca un ţigan Psk Despre o femeie foarte puternic, bronzată închis la culoare < A arde - a face plajă KPOS tuns ca un ţigan Prost Neaprobat La fel ca zdrențuit ca un țigan jefuit ca un iac ţigan Bryan Neaprobat Cam neîngrijit, neîngrijit atârnat cu ceva femeie < Obchepetsya - stați în jur Luptători dezbracă-te ca un ţigan Ryaz (Meshcher ) Neaprobat Despre o femeie dezordonată, dezordonată Sl Mesch , (întunecat, negru, negru) ca un țigan Razg , voi La fel ca (întunecat, brunet) ca un țigan SOSV , ; SOSV , face comerţ ca un ţigan Neaprobat sau fier La fel ca a târgui ca un țigan destept ca un tigan Prost Fier La fel ca și viclenia ca un țigan (negru, bronzat) ca un ţigan La fel ca (negru, bronzat) ca un țigan plesnind ca un ţigan Mic Despre o femeie neagră < ChmUry - brunet SSG , vblosy care are un iac țigănesc Bryan De păr foarte închis (de femeie) Luptători kbzha care [negru (cu pielea închisă)] ca un țigan La fel ca pielea cuiva [negru (întunecat)] ca un țigan chipul [negru (întunecat)] al cuiva este ca un țigan La fel ca chipul cuiva [negru (întunecat)] ca un țigan ca ţiganii Nepotrivit sau glumă-fier Despre femei zgomotoase, zgomotoase, care se ceartă constant Despre femei foarte colorate, murdare și îmbrăcate lejer încurcă ca ţiganii Kar Neaprobat Despre femei care defăimează, bârfesc despre cineva < Încurcă - calomnie, discuție SRGK , ȚIGAN * a cărui sănătate [a lua] este ca un țigan de sită, vezi R volbsya cineva ca țiganul (tsy-genski) Volum Despre a cuiva păr foarte închis la culoare SOSV , ; SOSV , al cărui stomac este strâns ca un tamburin țigan, vezi B TSYMBYALS * cum să [joci] pe cymbyls Kuban Fierul de călcat Despre smb foarte vorbăreț, vorbind multe prostii Navetă Despre smb capabil să vorbească fluent și fluent < Tsymbyly (chimbal) este un instrument muzical cu coarde format dintr-o cutie de lemn (sub formă de trapez) cu corzi metalice, care sunt lovite cu bețe sau ciocane când sunt cântate Chalov , Cf cum să [se joace] pe vargens PIU * mor / mor ca un pui Prost Despre cineva moarte rapidă și ușoară < Pui Prost - pui, pui (din onomatopee niya, strigând puii: "Pui-pui!") BAS , Cf pui, stai ca un pui [adevărat] Psk Jottle-fier Despre cel așezat, liniștit, liniștind copilul SPPP , PUI * zdrobi / zdrobește pe cineva ca un pui Hm -depreciere Despre opresiune crudă, fără milă, încălcarea cuiva La fel cu a sugruma pe cineva ca un pui mier pisoi, pui, pui sugruma / sugruma pe cineva ca un pui Hm -depreciere Despre distrugerea crudă, nemiloasă, decisivă și rapidă a cuiva mier păduchi, fum, găină, pisoi, cățel, nbzhka cineva ca un pui Hm -depreciere Despre a cuiva picioare foarte subțiri, lungi Mikh , Cf pui Mâinile cuiva sunt ca ale unui pui Hm -depreciere Despre a cuiva brațe foarte subțiri și lungi mier pui cineva are putere ca un pui Hm -depreciere Neglijare Despre o persoană foarte slabă (în special un copil) D , Cineva are gâtul ca un pui Hm -depreciere Despre cineva gât foarte subțire, subțire și mizerabil (E Zamyatin) Otin , care are nevoie de mâncare ca un pui Minte Jottle-fier Despre nevoia extrem de mică de hrană pentru cineva mier pui, cad / cad ca un pui Hm -depreciere Despre o persoană care cade rapid și ușor (de la o lovitură, o rafală de vânt etc ) mier pui mănâncă ca un pui Minte Razg , Psk Jottle-fier Despre o persoană care mănâncă foarte puțin SPPP mier vrabia, pisoi, pui, pui, pasăre (patetic) ca un pui [smuls] Hm -depreciere Despre o persoană cu aspect patetic (adesea un copil sau un adolescent) ca un pui Kar Despre o pasăre mică (de obicei mare ca mărime - de exemplu, un cocoș negru) SRGC , scârțâit / scârțâit (scârțâit) ca un pui Minte Neaprobat Despre o persoană care scoate un scârțâit plângător și timid, o persoană scârțâitoare (deseori un copil) DP, Cf șoarece, pui mor / mor ca un pui Hm -depreciere Despre cineva moarte rapidă și ușoară mier gagică slab ca un pui Hm -depreciere Razg , Irk Despre o persoană foarte slabă (în special un copil) RoyzBalSl , (subțire, subțire, firav) ca un pui [smuls] Hm -depreciere Despre o persoană foarte slabă, absurd de slabă și mizerabilă (de multe ori un copil sau un adolescent) BAS , Cf pui de carne, pisoi, pui chicotesc ca un pui Minte Mic Neaprobat La fel ca și scârțâitul ca un pui < Tsygat - scârțâit (despre găini) SSG , zdrobi / zdrobi (sugruma / vin-inchide) pe cineva ca puii Hm -depreciere Despre represaliile crude, nemiloase, rapide și ușoare împotriva unora oameni BAS , Cf fum tăiați pe cineva ca un pui Hm -depreciere Despre măcelul crud și nemilos al cuiva KD, ciugulește ca un pui Mângâierea minții Irk Navetă Despre oamenii care mănâncă puțin (în special copii) Raslolkh , (stai) ca un pui de pui vezi K PUI * joacă ca puii Mângâierea minții Sib Despre distracție și joc direct la ceva copii Fedorov , PUI * răsucit ca piciorul unui pui vezi L TSYRLY * merge ca pe tsyrly Bryan Despre o persoană care merge cu pași foarte largi Luptători < Tsyrly - degetele de la picioare nbgi cărora le place tsyrly Mic Despre a cuiva picioare lungi subțiri < Tsyrly este la fel SSG , TSUPA * merge ca un cibpa Pechory Neglijare Despre o femeie care se plimbă în haine cu fustă lungă și nepoate < Tsіbpa -? SRGNP , CIAD * Cercerea nu este un copil: ochiul nu mănâncă (nu va mânca) Arc (Onezh ) Pomor Certerea nu face prea mult rău KSRGC; Merkuriev , , dispărea / dispare ca un copil Neaprobat Despre dispariția rapidă kih l amintiri, senzații neplăcute, dureroase etc BAS , Cf fum, somn, ceață, mint ca un copil (un copil) peste ceva Neaprobat Cam neplăcut, dens răspândit peste ceva ceaţă BAS minți ca un copil peste ce, vezi minți ca un copil peste ce se târăşte în gură ca un copil Volum Neaprobat Despre senzația de sufocare SOSV , ; SOSV , (a fi, a simți) parcă în amețeală Neaprobat Despre cineva o stare de stupefie, nebunie mier vis, ceață Despre cineva stare de depresie extremă, deprimare Despre cineva o stare de tensiune nervoasă extremă sau șoc cu imunitate completă la tot ce este în jur BAS , ; Og , opbmnitsya ca un copil Învechit Despre un bărbat care și-a venit în fire după experiențe intense, dureroase (N V Gogol) mergi ca un nebun Neaprobat Despre o persoană care merge într-o stare de stupefacție, depresie (F M Dostoievski) CHADRA * rostogolește (trage) ce ca un văl Carte-poet Despre o fâșie de ceață, ceață, fum care acoperă munții, soarele etc < Chadra - pentru musulmani: un văl feminin ușor care acoperă capul și fața (cu excepția ochilor) și cade pe umeri BAS , CEAI * nevoie de cine komukyak zboară în ceai vezi M fanul este ca ceaiul Novg , Perm Aprobare Despre fân parfumat de luncă, de bună calitate NASUL , ; Podyukov , Vezi fân, chiar și ceai fân măcar să faci ceai Novg Aprobare La fel ca fânul ca ceaiul NASUL , (must) întunecat ca un ceai tare Kar Despre un lichid de culoare închisă, mai des maro KSRGC întunecat ca ceaiul zavarnby Volum Despre lichid maro închis SOSV , bea niște ceai Irk Navetă Despre un loc foarte curat Raslolkh , Despre situația în care nu există alimente sau produse acasă Raslolkh , ; FSS, cum să bei un pahar, vezi S cum să bei o ceașcă din ceea ce (choya) vezi PESCURSUL * lupta ca o celula pe apa Novg Despre o viață incredibil de grea, muncă (mai ales pentru pescari) NASUL lovi cu piciorul ca o cheyka Narodn Neaprobat Despre cineva țipete ascuțite, pătrunzătoare, plâns < Kichikat - țipăt ascuțit, pătrunzător (despre o pasăre) D , țipă ca o curvă Bryan Neaprobat Despre o femeie care țipă foarte tare, morocănos Luptători IBERICA * se fierbe ca un ibric Prost Jottle-fier Despre o persoană foarte supărată, indignată pufăi ca un cheynik Mic Jottle-fier Despre o persoană iritată sau cu temperament iute SSG , stai ca o femeie pe un ibric, vezi B TEA ROOM * alerga in / alerga in unde ca intr-o camera de ceai Ind -aut Despre o scurtă vizită trecătoare la ceva, familiarizare superficială cu ceva BAS , grasă ca o femeie pe ceainic, vezi B CEAI ochii cuiva într-o farfurie, vezi B (repin) ca o farfurie, vezi B picioare, lingurile cuiva, vezi L CHALDON * capul cuiva este ca un chaldbn subtire Novg Neglijare Despre cineva cap gol, cu gânduri lente < Chaldbn - cap NOS , Poate că comparația este formată dintr-o asociere falsă a cuvântului chaldbn cu chan vorbește ca un prost mier Ural Neaprobat Cam greșit, cu accent de limbă rusă < Chaldbn este nativ local SRGSU- , Turban * ca într-un turban Rar Despre un bărbat al cărui cap este învelit într-un bandaj mare < Chalmyo - printre musulmani: o coafură, o bucată lungă de pânză înfășurată în jurul capului BAS , Vezi înfăşurat ca un turban înfășurat în jur decât ca un halmb Rar La fel ca la turban BAS , CHAN * Cap ca o cuvă, dar nu suficient de inteligent pentru un cap de varză Narodn Fier Despre un om cu capul mare, dar prost DP, ; D , ; KMSh , rotund ca o cuvă Volum Despre ceva (de exemplu, o gaură mare pentru gheață- plase de pescuit) rotund SOSV , ; SOSV , CAPELĂ * ies în afară / buzele proeminente cu o linguriță Apelează Jottle-fier Despre a cuiva buze largi proeminente < Chapelnik Apelează tigaie, o spatulă cu un cârlig atașat de mâner pentru a apuca o tigaie fierbinte dintr-un aragaz rusesc BAS , vrajitor * (a face ce) ca vrajitor Carte Aprobare Despre o persoană care are un efect magic, magic asupra altora Vezi vrăjitoarea; vrăjitor DESPRE ca un vrăjitor Carte Aprobare Despre o persoană care face o impresie irezistibilă altora, îi captivează cu ceva Vezi vrăjitoarea; magician, magician și magician Vrajitoare * (fa ce) ca o vrajitoare Carte Aprobare La fel ca (a face ce) ca un vrăjitor BAS , ca o vrăjitoare Carte Aprobare La fel ca un vrăjitor CEAZĂ * (a face ce) ca un mecanism de ceas Mângâierea minții Volum Aprobare La fel ca (a face ce) ca un ceas ranit SOSV , ; WWTP , înțepe ca o căpușă Mângâierea minții Desfășurați Despre un sunet plăcut liniștit, măsurat și liniștitor mecanism mier ticăie ca un ceas Jarg Şcoală Magnet Totul e bine Maksimov , SENTRY * (a ieși în evidență) ca oră-la-post Despre ceva (copaci, case etc ) care iese puternic în evidență din împrejurimi BAS , Cf stai ca o santinelă [la ceas (la post)] stai ca un [grubzny] ceas [unde] Carte-poet înalt La fel ca stând ca o santinelă BAS , stai ca un ceasornic [orele (la post)] Cam lung, nemișcat, răbdător și încăpățânat stând undeva om Despre un animal sau o pasăre care stă undeva în imobilitate absolută Despre singur și invariabil stând undeva copac, clădire etc BAS Vezi (iasă în evidență) ca o santinelă de serviciu; pe ceas alternează / alternează ca un mecanism de ceas Despre oameni care se înlocuiesc în mod regulat BAS , FRECVENT * hrănește (a -a l , timpul curent hrănit) o barbă ca un cha-stokblom Mic Despre un bărbat cu o barbă groasă < Obnesty -cresc (barbă, păr) SRNG , FRECUENT * Copii mici - care sunt stelele: strălucesc și se bucură într-o noapte întunecată, vezi ORA * unul ca recrut pe un ceas, vezi R a se învârti ca un pendul într-un ceas, vezi M a sta ca pe un ceas Mord Cam lung, nemișcat, răbdător și încăpățânat stând undeva om SRGM , șuieră ca un pendul într-un ceas, vezi M (a sta în picioare) ca un ceasornic La fel ca a sta ca o santinelă [la ceas (la post)] DESPRE duce pe cine, la ce oră Bryan Cam foarte atent, în liniște cărând pe cineva, ceva om Luptători (vorbește, chat) ca un ceas Învechit Neaprobat Despre vorbirea de obicei fără sens și fără încetare a cuiva < Prin analogie cu lung, până la noua plantă, cursul ceasului Mikh , (a face ce) ca un mecanism de ceas Aprobare Despre o execuție foarte precisă a smth DP, Cf ceas mergi / mergi ca un ceas Despre cursul măsurat, ritmic, calm al vieții BAS , Vezi lichidat ca ceasul Permanent Navetă Despre o persoană ocupată Podiukov , cum se incarca ceasul Novosib Neaprobat Despre o persoană care este în muncă constantă, necazuri, în griji constante SRGNSb , ca un ceas Aprobare Despre o persoană precisă din punct de vedere pedant Zimin, Spirin , trezește-te ca un ceas Psk Despre o persoană care se trezește foarte precis SPPP , lucrează ca un ceas Aprobare Despre un mecanism, motor, motor foarte precis, care funcționează bine BAS ; Og , ; SCF, ; NRL- , Despre o persoană care lucrează cu o acuratețe, punctualitate, minuțiozitate excepționale BAS , ; MV; Og , ; SCF, ; Zimin, Spirin , rabbtat ca o oră, care nu se blochează Jottle-fier Oh, treabă proastă mașină de topire, mecanisme etc Zimin, Spirin , funcționează ca un ceas, iar ceasul - ca un tracker [care nu va porni] Jottle-fier La fel ca a lucra ca un ceas care nu pornește Zimin, Spirin , (jefuieste asta) ca un ceasornic Permanent Necontenit, fără întrerupere, exact (a face ceva - de exemplu, încălziți aragazul) Prokosheva a cărui inimă este ca o oră Aprobare Despre cineva inimă absolut sănătoasă, antrenată SCF, a cărui inimă bate ca un ceas Aprobare Despre munca ritmică a cuiva inimă sănătoasă, antrenată bate (ciocăni) ca o oră Despre un sunet măsurat, ritmic mecanism (Ch Aitmatov) mier ticăie ca un ceas (tbchno) ca o oră Aprobare , smb execuție precisă, rapidă și punctuală a ceva Despre cineva excepțional de precisă, fără întârziere sosire, sosire undeva SCF, (exact) ca o oră Aprobare Despre o persoană foarte precisă, punctuală și executivă SCF, (ghici ce) cât timp Despre cineva predicție foarte precisă Zimin, Spirin , DE CONSUM * ca iarbă de consum, vezi T plictisește-te de cineva ca iarba consumatoare, vezi T (vedere de la cineva) ca un condamnat Neaprobat Despre cineva extrem de nesănătos, aspect palid mergi ca un consumator Kar , Vol Neaprobat Cam cu greu, legănându-se, mergând încet om SRGK , ; SSW ; SOSV ca o curvă Neaprobat Despre o persoană palidă, slabă și neputincioasă BOL * care, unde este casa [ca] o crusta mare Aprobare Despre abundenta in smb Acasă (sec XVIII) DP, , ; Amicul Cine, unde este casa lui Chesha Cheshey Aprobare La fel ca oricine, unde casa este [ca] o crusta mare DP, bay (bzero, bolbto) ca o crusta Carte Despre unii sursă de apă perfect rotundă și uniformă BAS , acela de la care, ca de la [cui] pula, vezi X ezita / ezita ca o scara pe distractie Carte Despre ceva (soarta, mwww viața, circumstanțe etc ), și-a pierdut brusc stabilitatea, echilibrul BAS , bmut (vorbka) ca o crusta Volum Despre un rezervor rotunjit, care seamănă cu un bol în formă SOSV , ; SOSV , se aşeză / se aşeză (împrăştie / răspândit) che-shey Carte Despre ceva (oraș, sat, vale etc ), care are o formă rotunjită adâncită în relief BAS , care are zgârieturi ca de bere Ohlon Neaprobat Folk Despre ochii foarte mari ai monstrului epic SRNG , bchi cineva ca Cheshi Învechit Despre a cuiva ochi foarte mari (secolul al XVII-lea) Adrianova-Peretz , într-o perie Kar Specialist O metodă de tăiere a unei case cu bușteni care ies în afară la colțuri SRGC , Cf într-o cană CUP * într-o cană Kar Specialist La fel ca la cheipu SRGK , - Colț ceh Minte Alt Specialist Un fel de tăietură atunci când așezați o casă din bușteni SRHA mier Unghiul labei BOL * (pleso) ca o scoică Alt Despre o întindere liniștită, adâncă și largă, de formă ovală SRGA , partea , BOWL * ochi care au solzi beer-nye (sylnye) Onezh, Pechory Neaprobat Folk Despre a cuiva ochi foarte mari < În textul epic, când descrie înfățișarea lui Idolishche: "Dacă mustața lui este ca un fel de mâncare regală, / Dacă ochii lui sunt ca un vas puternic, / Dacă mâinile lui sunt ca o greblă" SRNG , ; SRGNP < Choshische este un castron mare CUP * ca un ceh Volum Despre un vas care seamănă cu o ceașcă în formă SSW ; SOSV , - stbit de apă unde ca în cehă Novg Despre stând într-o zonă joasă, o groapă de apă în formă de castron NASUL , este ceva ca de la un ceh R Ural Despre a mânca ceva dintr-un înlocuitor pentru un vas potrivit (de exemplu, dintr-o coajă de pepene verde) ( ) SRNG , cum să bei ceva Învechit Aprobare Despre ceva fără efort, ușor de atins (sec XVIII) Pal , într-o cehă (în rozarie) (tăiată) Kar Specialist La fel ca în bol SRGC strângând pe cineva într-o pulpă de ghindă Vultur A hărțui, a folosi forța, a forța pe cineva a face ceva ( ) < Strânge - strânge, strânge, strânge SRNG , Vultur Taci, nu mai risipi banii < Shrink - micșora, micșora (de frică) ( ) SRNG , CE (CHO) * (a face ce) ca ceea ce este (cho) Permanent Puternic, în mare măsură Prokosheva ca ceea ce este (cho) Permanent Aprobare Despre ceva (ex apă) calitate foarte bună Prokosheva CHOBOT * bronzat ca un chabot Bryan Despre un bărbat foarte prost bronzat, înnegrit de arsurile solare < Chobot - cizmă Luptători CHEBURA * a fi uns ca cheburyo Kar Neaprobat Despre o persoană murdară, murdară < Cheburyo, cheburyo-ha - porc, purcel SRGC , CHEZ LYOTS Bryan Neaprobat Despre o persoană foarte urâtă Fighters < Compară Arc - a dispărea, a dispărea Chezlets - o fantomă, un om mort? CHEKALKA * merge / merg ca un cec după un tigru Învechit Apelează Despre smth , smth urmărind neîncetat pe cineva, ceva în așteptarea profitului, unii beneficii, avantaje etc < Che-kyolka Apelează - şacal BAS , CHEKAN * cum să bată despre un checkon Kar Despre un mod clar, clar și viu de a vorbi SRGK , CHINING * vorbește ca un che-kyonka Alb Despre o persoană care vorbește clar, distinct, extrem de clar (T I Makhileva, satul Sumskoy Posad, ) KSRGC; SRGK , VERIFICAT * (sărit) ca urmărit Kuban Neaprobat Despre o persoană foarte rapidă și prostește de galop Chalov , < Chikan/-ty - nebun (inițial - lovit, lovit) mier nuci (râde) ca un ciocan Kuban Neaprobat Despre un om prost și nepotrivit care râde Chalov , CHEKATUHA * ca chekat ^ ha Bryan Jottle-fier Despre o femeie vorbăreață și mincinoasă < mier chekusha - vorbitor, vorbitor Luptători CHEKWA* stai ca un chekwu Volog Despre a sta în așteptare inactivă ceva om? SVG , < Chekvyo (din chekёt - "așteaptă") - cel care așteaptă? mier fii atent NUTS vezi NUTS BANG * se ridică / se ridică cu bubuitură Despre a cuiva părul care a crescut în șuvițe BAS , bang jump Despre cineva tremurând la mișcarea șuvițelor de păr BAS , SHUTTLING * este listat ca navetă Poet Înalt Despre o persoană singură, adusă undeva soarta, voința împrejurărilor BAS , se rostogolește ca o navetă pe valuri Despre transportul balansoar, oscilant BAS , SHUTTLE * grăbiți (grabă, săgeți) ca o navetă (navetă) Viguros, neobosit, ocupat și agitat înainte și înapoi BAS , ; SCF, ochi care are o navetă Bryan Despre a cuiva ochi îngusti, cu fante sau "barcă" Luptători a se năvăli (grabă, snoop) navetă a se zburli ca o navetă CHELNOCHBK * snovёt navetă Mângâierea minții La fel ca să te grăbești ca o navetă PERSOANA * călărește ca un păduchi pe frunte, vezi V mergi ca păduchile târându-se pe frunte, vezi V OM Narodn Fier Despre un om cu capul mare, dar foarte prost DP, ; KMSh , software < Chelb - partea din față a cuptorului rusesc asa horbsh ca chelb pechnbe Narodn Fier Cam urât, neglijent, mânjit cu ceva om Busl , OM vezi si OAMENI (se comportă) ca un om Aprobare Despre cineva comportament decent, decent, politicos, respectuos față de ceilalți SCF, toate ca o singură persoană Carte Aprobare Absolut totul, toate împreună, toate fără excepție; în unanimitate, în unanimitate, în unanimitate < O expresie din Biblie, unde se întâlnește adesea cu diferite verbe de acțiune, de exemplu: "Și tot poporul s-a sculat ca un singur om și a zis: Să nu intrăm în cortul nostru și nimeni nu se va întoarce la el casă" (Cartea Marele Dicționar de comparații populare rusești Judecătorii ); "Sunt cruzi și nemilostivi; glasul lor este zgomotos ca marea; repezi călare, aliniat ca un singur om să lupte cu tine, fiica Babykonului" (Ieremia , ) (a face ce) ca o singură persoană Despre a face ceva toate deodată, în unanimitate și simultan < O expresie din Biblie BAS , (a face ceva) ca o ființă umană Psk Despre a face ceva în conformitate cu normele și tradițiile acceptate SPPP , trăiește / trăiește ca o persoană [albă] Prost Fier , smb viață decentă, respectabilă, cinstită Zhrr Despre cineva viaţă sigură financiar, prosperă, satisfăcătoare şi liberă SCF, ; Elistratov , Cf brânză; Hristos trăiește ca un om Aprobare Despre cineva viață decentă, respectabilă, cinstită Despre cineva viaţă sigură financiar, prosperă, satisfăcătoare şi liberă a trăi epoca nu ca un bărbat Yaroslavl Neaprobat Despre cineva viață nedemnă, nedreaptă, dezordonată SRNG , ca (iac) om primitiv Bryan Fier Despre un bărbat nebărbierit, prea mare Luptători O iapă nu este un cal, o femeie nu este un bărbat, vezi L Un pui nu este o pasăre, dar o femeie nu este o persoană, vezi P (urs) ca om Volum Despre animale inteligente SOSV , a nu putea trăi fără cineva, ca un pește fără apă și un om fără aer, vezi R țipă ca un om Volum Despre vocea tare, pătrunzătoare, asemănătoare unui om a unei lebede SRGS , răcnește ca un om Pechory Despre strigătul unei bufnițe, asemănător unui om SRGNP , stai / stai ca un om normal Seliger Despre o persoană care stă calm, solid, fără tam-tam Seliger , uite rbvno om la cine Ohlon Aprobare Despre privirea înțelegătoare, inteligentă, atentă a animalului SRNG , stai ca un om beat Mic Aprobare Despre un car de fân inteligent, frumos și îngrijit < Nabbed - elegant, frumos SSG , (țesând ceapa) de la un bărbat cu rbst Kar Despre tulpini foarte înalte de ceapă SRGK , Un lup bine hrănit este mai umil decât o persoană invidioasă A mancat Oamenii invidioși sunt răi și cruzi DP, crapă ca un Porsche pe o persoană, vezi P OM * deveni ca un zid uman, vezi S CHELYSH * ca un mic chelysh Yaroslavl Despre un om mic Kruglikova ; YOS , ; ABL < mier chelysh Vlad - ciupercă rotundă; ciupercă tânără și puternică Boletus Boletus Băiat mic CHELUSHKO * ca un chelushko Yaroslavl Aprobare Despre ceva selectat, de bună calitate Kruglikova ; JOS < Chelushko - o grămadă de cereale cele mai bune, selectate, care se află mai aproape de vânător în timpul vărsării mier pieptul - o creștere, partea superioară a pieptului de vită (în vorbirea măcelarilor) CHELYUSKIN * umblă ca Chelibs-kin (Seshbskin) Yakut Fier Despre un bărbat care merge în haine rupte și murdare Druzhinina , VALIZĂ * ochii cuiva sunt ca o valiză Psk Jottle-fier Despre a cuiva foarte mari, cu pleoape mari ochi negri SPPP , Un soț bătrân este ca o valiză fără mâner [: e greu de transportat (incomod), și e păcat să pleci] Navetă Despre nepotrivirea, inferioritatea bătrânului soț Zimin, Spirin , CAP * pufă-te ca un diavol în șapcă, vezi la naiba CAP * se lipește (se duce) de cineva ca o șapcă de porc, vezi S CHERVONETS * strălucește (sclipește, strălucește) ca un chervbnets Despre ceva strălucitor, strălucitor, strălucitor Despre vers sonor și luminos BAS Vezi chervonchik cruce ca un chervbnets Despre ceva roșu închis (de exemplu, luna) BAS mier caramida, cupru ROȘU * strălucește (sclipește, strălucește) ca un vierme Mângâierea minții І La fel cu strălucirea ca o piesă de aur Despre strălucirea strălucitoare a ochilor cuiva BAS NEGRU *a cărui inimă se răsucește ca un turn negru Mângâierea minții Ohlon Folk Despre cineva durere intensă, disperare, suferință, angoasă insuportabilă SRNG VIERME * care unde ca viermi Bryan Neaprobat Cam multă lume undeva Luptători plânge ca cățea de la viermi, vezi S (copiii clocoteau unde) că viermii sunt jumătate de viscol Bryan Cam o mulțime de copii undeva KSBG < Fierbe - roi împrăștiați ca viermii de varză Învechit Narodn Neglijare Despre cei care s-au împrăștiat, care au lăsat unii loc pentru oameni (sec XVIII, materiale ale lui S S Volkov) inofensiv vierme de reptile yoko Învechit Carte Jottle-fier Despre o persoană absolut inofensivă, inofensivă BAS , îndatorat ca un vierme în mătase Navetă Despre un om care are datorii KMSh , ; Zhigulev , Cf îndatorat ca mătasea S-a târât ca un vierme într-un nap și crede că nu există o viață mai bună Narodn Fier Despre o persoană care a renunțat la societate, s-a pensionat undeva și mândru de asta Tanchuk, de ani vizuina / vizuina ca un vierme in pamant Navetă om sapa pamantul cu mare zel Despre un om care, cu multă râvnă, a pătruns într-un fel de clasă BAS , ca un râme de carte Navetă Despre o persoană care este în mod constant adânc în lectură ca un vierme Dezaprobat Despre un bărbat neplăcut, ridat, cu o față nesănătoasă de pământ Disprețul Despre o persoană mizerabilă, nesemnificativă Vezi vierme ca un vierme într-un ou Jarg Şcoală Magnet Bine Excelent Maksimov , , - sapă în ceva ca un vierme [în navbz] Navetă sau neglijare Despre un om, cu multă migălă, plăcere și zel, adâncit într-un fel de clasă canta (dispara) ca un vierme de varza Narodn Dispreţ Despre un bărbat care a dispărut fără urmă Busl , ; DP, ; D , sămânță ca un vierme Kar Despre semințele negre, răsucite (de exemplu, gonoboli) KSRGC ascuți (submina) pe cineva ca un vierme Despre boală, dor, griji, îndoieli etc n asuprirea pe cineva, subminarea pe cineva forte morale BAS , mișcă ca un vierme Volum Despre o insectă zvârcolită (de exemplu, un păr-satnik) SSW ; SOSV , Ca un vierme într-o nucă, apoi un pechel în inimă A mancat Tristețea frânge inima DP, ; Mikh , ; Jigulev Ca un vierme într-un copac, choko și dur la inimă Învechit A mancat La fel ca Ce vierme într-o nucă, apoi tristețe în inimă PPP, Precum un vierme usucă un copac, curgerea pechelului distruge inima Învechit A mancat La fel ca Ce vierme într-o nucă, apoi tristețe în inimă Simonyi, VIERME * Dumnezeu ca un vierme Kar Despre o lipitoare care arată ca un vierme < Zeița este o lipitoare KSRGC lung ca un vierme Simplu Dispreţ Despre un bărbat nefiresc de înalt, dureros de slabit mier vierme, vierme, tăiței Kar Despre un pește alungit SRGK , se învârte (învârte) ca un vierme Neaprobat Despre o persoană care se îndoiește flexibil, se mișcă ca un val sau se zvârcește convulsiv (din cauza unei boli, mânie, încercarea de a scăpa de ceva) SCF, , mier șarpe, șarpe, crab ca un vierme Dispreţ La fel ca viermele roiesc ca un vierme mier Povolzh Despre păduchi care roiesc în haine vechi și murdare Myznikov , (quinoa) ca un vierme prost Kar Neaprobat Despre o lebădă goală, cu nutriție scăzută KSRGC târâi / târâi ca un vierme (cher-vyakbm) Neaprobat Despre o persoană sau un animal care se mișcă foarte încet Despre timpul de tragere încet BAS , Cf broască țestoasă, grovel [în fața cui] ca un vierme (vierme) Dispreţ Despre plăcut, supus cuiva om Pukhlyk este ca un vierme: să știți că se minte pe sine și minte A mancat Zabaik Dispreţ Oamenii grasi sunt de obicei lenesi < Puhlik - O persoană grasă, obeză Leneș, cartof de canapea SRNG , cresc ca un vierme într-un măr Jottle-fier Despre un copil (de obicei dăunător, murdar), care crește în condiții materiale bune Din filmul TV "Epoca secolului" ( ) se întinde ca un vierme Jottle-fier Despre un bărbat care în mod neașteptat și întins a căzut la pământ (adesea în vorbirea copiilor) Bakhtin , se ghemuiesc ca un vierme Volum Despre ceva încovoiat, în formă de vierme SOSV , ; SOSV , ca un vierme umplut Bryan De o senzație de mâncărime foarte puternică (pe corpul uman) < Crawl - crawl Luptători zdrobi / zdrobește pe cineva ca pe un vierme Neaprobat Despre o represalie rapidă, ușoară, hotărâtă și nemiloasă împotriva cuiva (de obicei ca o amenințare) mier insectă, păduchi, păduchi, insectă, în pulbere SCF, se umfla / se umfla cu ei cher-vyakyomi Rar Despre a cuiva puternic umflate, vene umflate BAS , târâi / târâi ca un vierme vezi târâi ca un vierme grovel [înaintea cui] vierme, vezi grovel [înaintea cui] ca un vierme vierme * iesi vierme Novg Despre pulpa de morcovi frecat pe răzătoare NASUL , MANSARDA * capul cuiva care are mansarda balashbveky Psk Fier Despre cineva cap foarte mare SPPP < Un cap este un cap mare garnitura vântului (hbdit) în capul căruia este ca într-o mansardă goală Prost Fier Despre o persoană frivolă, goală, o moară de vânt BAS , CHERYOVO * (strecoară ceva) ca niște viermi muci (șoarece) Don Despre fire foarte subțiri < Cheryovo - intestin SDG , TURN * merge (flux) [aceeași] coadă Despre ceva mergând ca de obicei, în ordinea sa, în mod obișnuit BAS , - merge (mișcă, alergă, întinde) întoarce Despre mișcarea în șir, unul după altul oameni, chipuri, obiecte omogene nori care se mișcă într-un șir, valuri etc Despre zile, ani, secole succesive etc Despre fenomene care urmează unul după altul Despre gânduri succesive, gânduri etc BAS , BIRRY * pufăie ca o cireșă de pasăre Arc (Pinej ) Despre plante cu foarte miros puternic, îmbătător ( ) SRNG , parfumat (puf) ca cireșul de pasăre Razg , voi Despre ceva (în special flori) cu un miros foarte puternic, îmbătător SSW ; SOSV (erupție) ca cireșul de pasăre Volum Despre ceva culoare neagră SSW ; SOSV , CHERMEYCHNY * cum îl vede păpușa cheremychny pe K NEGRU vezi și NEGRU * trăiește ca un câine negru vezi C bea ca puterea neagră, vezi S afacerile cuiva - cum ar fi (ce) funingine neagră, vezi S CRANIUL * slab (tbchno) [cineva] forează sub craniu Neaprobat Despre deranjarea, tulburarea, urmărirea obsesivă pe cineva gânduri care, ca un arici sub craniu, vezi Y ȚESTESTE * al căror cap este ca un craniu Kar Jottle-fier La fel ca capul cuiva ca un craniu < Chere-pyoga - un castron SRGK , broasca testoasa *bbek ca o broasca testoasa Fier Despre o persoană leneșă, lipsită de energie D , ; Mikh , to draw in / draw in gblou unde ca o broasca testoasa Despre un bărbat care își trage capul în umeri BAS , mers (brace, waddle, crawl, drag, drag) ca o broasca testoasa (broasca testoasa) Neaprobat Despre persoane, animale sau vehicule extrem de lente (și adesea reticente) BAS , ; Loeb; Og , ; SCF, , mier insectă, omidă, cicoș, muscă, procesiune, melc mișcă ca o țestoasă Fier Despre cineva mers lent și legănat BAS , sari ca broasca testoasa Fier Despre o persoană lentă D < Comparația s-ar putea să fi fost făcută pe baza unui basm despre modul în care țestoasa a vrut să depășească iepurele Mikh , Țestoasa este un simbol străvechi al lenții, iar iepurele este al vitezei strivit ca o țestoasă Psk Jottle-fier Despre un om foarte plin și larg SPPP , du-te broasca testoasa Mic Neaprobat Despre o persoană care merge foarte încet SSG , trosnește ca o țestoasă cu capul în jos cu mucegaiuri Ind -aut Despre masina * le care a căzut cu susul în jos de la înălțime (S Slavich) Kveselevich , Craniul cuiva este [puternic] ca al unei broaște țestoase Despre cineva craniu foarte puternic, dur BAS , cineva are gâtul ca o țestoasă Fier Despre cineva gât încrețit (de la bătrânețe) (V A Mokienko, Leningrad, ) călărește țestoasa Narodn Fier Despre o persoană care se mișcă foarte încet DP, umbla (brace, waddle, crawl, trudge, drag) ca o broasca testoasa, vezi merge ca o broasca testoasa muta / muta scuturile cu broasca testoasa Istorie Despre sistemul militar din armata greacă antică, când soldații s-au înconjurat cu scuturi din toate părțile BAS , dă dracu pe cineva ca pe o țestoasă Nu o licență Tărâţe A bate tare, a bate pe cineva (de obicei condus, inclusiv - ca o amenințare) Mokienko, Nikitina , mutilați pe cineva ca un zeu țestoasă, vezi B a tăia (zdrobi, certa) ca un zeu o țestoasă, vezi B certa pe cineva ca pe un Dumnezeu țestoasă, vezi B a mutila pe cineva ca un zeu țestoasă, vezi B Țestoasa * Tineretul zboară ca o pasăre [liberă], iar bătrânețea se târăște ca o țestoasă, vezi P zdrobește / zdrobește pe cineva, ca o țestoasă Despre distrugerea rapidă, decisivă, completă și nemiloasă a cuiva, ceva BAS , Cf sculpta ca un zeu o broasca testoasa SKULL * căciulă skull-com Învechit Apelează Despre o pălărie în formă de trunchi de con < Skullcap Învechit Apelează - un produs de paine facut din faina de hrisca, in forma de trunchi de con BAS , CRANIUL * capul cuiva este ca un craniu Kar Fier La fel ca capul cuiva ca un craniu < Un craniu este un vas cu margini sparte SRGK , CRANIUL * capul cuiva este ca un craniu Kar Fier Despre cineva prost amintind, prost gândit cap < Un craniu este un vas cu margini sparte SRGC , Cf broască țestoasă, craniu CRANIUL * surd ca un craniu Bryan Neaprobat Despre un surd, surd Boytsov < Un ciob este un bol de lut? CHEREPYNA * capul cuiva este ca un craniu Psk Neaprobat Despre cineva capul despicat de durere SPPP , < Cherepina - o cană CRANIUL * cel puțin în craniul [bunicii] ciocan Bryan În nici un caz, în niciun caz Luptători Cf cel puțin în dolbushka [bunicii] dolby sfărâma / sparge într-un craniu Despre ceva sfărâmat în bucăți mici, spulberat, sfărâmat complet BAS , CHERRY * buze (bureți Mind-mângâiere ) Cineva ca cireșele Aprobare Despre a cuiva buze strălucitoare, plinuțe (de obicei fete sau copilărești) ochi (ochi Mind-mângâiere ) Cineva ca cireșele Aprobare Despre a cuiva ochi întunecați și mari (de obicei de fată) fată ca o cireșă Aprobare Despre o fată strălucitoare, frumoasă și atrăgătoare SUFLĂ* ca un cuțit prin inimă, vezi N NEGRU * trăiește ca un negru Psk Jottle-fier Despre cineva singuratic, modest, fără nicio distracție și excese de viață < Chernets-monah SPPP , CHERNYLA * a botezat asta drept unghie neagră Arc Despre colorare (de exemplu, ciorapi) într-o culoare vișinie închisă SRNG , negru (întunecat) ca cerneala Despre suprafața neagră groasă a unui râu, lac etc Neaprobat Despre un curent negru și gros de apă poluată BAS , ; SCF, ; Wysoczanski , zakrysitsya în ceea ce ca în cerneală Volum Despre ceva (de exemplu, afine) vopsire într-o culoare violet închis SOSV , ; SOSV , CHERNYLKA * Kubari de la hvbrost ca cerneala care nu se toarnă Kursk Sub forma obiectelor de pescuit SRNG , < Kubar - o capcană pentru pești, un fel de vârfuri pe cerc, un ventr Cerneala care nu se toarnă este o sticlă de cerneală care nu se varsă CERNOGUZ * stai ca un Cernoguz Psk Navetă Despre persoana care te așează punând capul înainte și sus SPPP , CHERNOMOR * cineva are o barbă ca [dydka] Chernombra Folk sau carte Despre cineva barba stufoasa, neagra si lunga SCF, Cf vagabond, condamnat, spiriduș CHERNOSLYV * încorporat ca chernoslyv Despre cineva fata brunetoasa si ridata BAS , fericit ca un negru Învechit Navetă Despre o persoană infinit, beată și naiv fericită DP, ; D , ; Mikh , ; Michelson , II, Cf de asemenea, o expresie jucăușă Chernoslyvchik - norocos DP, ochii cuiva sunt ca punctele negre Despre a cuiva ochi foarte întunecați, strălucitori și mari BAS , Cf prune uscate CERNOSLIVINA * ochii cuiva sunt ca [doi] ochi negri La fel ca ochii cuiva sunt ca niște capete negre BAS , NEGRU * vezi și NEGRU, ca un nor [negru], vezi T (încruntat) ca un nor negru vezi X parcă între care a alergat (a alergat) o pisică neagră vezi K (preoți în sutană) acel corb negru, vezi V care se repezi ca gandacul negru, vezi T (afine) ca o panza neagra, vezi S ca un caine negru aruncat intre care, vezi S pleca (dispare, dispare) ca într-o gaură neagră, vezi D ai căror ochi sunt ca coacăzele negre, vezi S zboară ca corbii negri vezi V murdar ca un corb [negru] vezi V cerc peste cineva ca un corb negru vezi V (Poporului) ca o bătaie de cap neagră, vezi M străpunge ca un bou negru, vezi V lucrează ca un taur negru, vezi B ca un cazan negru pentru tine, vezi K bate pe cineva ca noroiul negru, vezi D mai negru decât noroiul negru, mai întunecat decât nopțile întunecate vezi G a cărui inimă a devenit neagră ca pământul negru, vezi G mai neagră decât murdăria neagră, vezi G NEGRU * vorbește ca un negru Psk Neaprobat Despre cineva mormăi foarte rapid, fel de a vorbi SPPP , <Cernîș Clădire - &&&&&&&&&&&& o persoană nerusă cu părul negru (un rezident al Caucazului, Asia Centrală) SPPP , DESENAREA * este la fel cu atragerea apei cu o sită, vezi V Pentru a argumenta cu o femeie că să tragă apă cu o sită, vezi V DAMN * fugi (fugi, fugi, plâng Formează ) de la cine, ce, ca dracu de gheață Razg , Odesa (Kursk), Perm Neaprobat Despre a cuiva încercări persistente, încăpățânate de a evita întâlnirea cu ceva , ceva (extrem de neplăcut, periculos pentru cineva) BAS , ; Og , ; SCF, ; CSRGO; Prokosheva Cf fugi de oricine ca un spiriduș de o capră fugi de la dbmu ca naiba de la grbmu Narodn Fier Despre o persoană care nu este în mod constant acasă, evitând treburile casnice, necazurile Tanchuk, mare ca naiba Psk Despre ceva (de exemplu, guler, costum etc ) excesiv de mare ( ) KLOS, te temi de cine, ce naiba e acru Psk Jottle-fier Despre cineva frică intensă de cineva SPPP , să te temi de cine, ce naiba Învechit Narodn Neaprobat La fel ca să-ți fie frică de cineva, ceva de genul tămâiei SCF, a se teme de cine, ce, ca dracu de gheață (gheață) Neaprobat Despre o frică foarte puternică, panicată de ceva , ceva DP, , ; D , ; ; Mikh , ; Og , ; SCF, ; Kve-selevich , Vezi că te temi de cine, ce este ca diavolul unei cruci; să-ți fie frică de cineva, ce dracu' Învechit Narodn , Psk (Seb ) Jottle-fier La fel ca să-ți fie frică de cineva, ceva de genul tămâiei (sec XVIII) DP, ; , ; Mikh , ; sat Rom , ; SPPP , cutreieră ce naiba pe șurub Narodn Fier Despre rătăcirea undeva om (secolul al XVII-lea) Simonyi, de ani repede ca naiba Bryan Despre o pasăre foarte mobilă și rapidă Luptători Voi muri pentru cineva ca diavolul pentru un suflet Narodn Despre un bărbat care urmărește cu stăruință pe cineva DP, Cf întinde mâna ca diavolul după un duș se învârte ca naiba într-un bmut Narodn Oh, hotărât și ferm conduc mâncăm undeva om DP, ; DK , Vezi învârtire ca diavolul în abis; aruncă-te și întoarce-te ca un diavol în mlaștină, învârte-te ca un diavol în abis Narodn La fel ca să se învârtească ca naiba într-un vârtej DP, ; DK , Cf se aruncă și se întoarce ca un diavol într-o mlaștină twirl perbm ce naiba hookbm (hvbst) Narodn Jottle-fier Despre un dălțitor (în special un funcționar sau un funcționar (în vechiul Rus') DP, Comparați învârtirea unui stilou ca un fus, învârtirea ca un diavol pe scoarța de mesteacăn Shadrinsk Dezaprobat Despre o persoană aflată într-o situație dificilă , situație fără speranță Timofeev , învârti (învârti) ca diavolul pe un fus Permanent Fier Despre o persoană agitată, agitată, excesiv de mobilă Podiukov , se învârte ca naiba pe foc Permanent Fier Despre o persoană agitată și agitată (Perm, ) < Ozhyg - un băț de lemn pentru a scoate cenușa dintr-o sobă, un poker învârtire / învârtire (învârtire / învârtire) ca diavolul înainte de utrenie Jottle-fier Evită, joacă-te sob , ; BAS , Irk Dispreţ Despre o persoană care se agita fără sens, împiedicând pe alții să facă ceva Raslolkh , ; FSS, < Conform legendei, demonii își pierd puterea odată cu apariția zorilor; se simt mai ales neliniştiţi înainte de slujba bisericească timpurie din sărbători - utrenie Vezi demon m-a îndrăgostit de cineva ca diavolul într-o ceapă: mănâncă și plânge Narodn Jottle-fier Despre îndrăgostirea de cineva foarte puternic și cu consecințe deplorabile om Wysoczanski , indragosteste-te ca naiba de o para uscata Odesa (Kursk) Jottle-fier Despre să te îndrăgostești profund de cineva om KSRGO îndrăgostește-te de cineva ca naiba într-o rachetă uscată Narodn Jottle-fier Despre să te îndrăgostești profund de cineva om Af , Beyba gratuit în limba ce dracu este în muzică Învechit A mancat Fier Femeile sunt vorbărețe și calomnioase Simonyi, < După credința populară, diavolul iubește muzica, îl poate învăța să cânte la acordeon și să danseze cu plăcere Vlasova , mormăi ca diavolul într-un șurub Narodn Despre a guverna hotărât și rigid undeva om DP, ; D , ; , Vezi învârtindu-se ca un diavol în bazin; se învârte ca naiba în abis; se învârte ca un viclean într-o mlaștină se agață de cineva ca diavolul într-un suflet păcătos Fier Despre supărarea pe cineva om Zimin, Spirin , a fi uns (uns) ca naiba (la naiba) Fier Despre o persoană foarte murdară, murdară D , ; Mikh , a fi mânjit (a fi mânjit) de diavolul vede Mic La fel ca să fii mânjit ca naiba < Vymur-zitsya - murdărește-te SSG , sări afară / sări afară [de unde] ca diavolul dintr-o cutie (cutii, tabaturi, sicrie) Prost Fier Despre un bărbat care brusc, brusc și rapid a sărit de la locul lui și a început ceva a vorbi entuziasmat, iritabil, vicios, agresiv SCF, Vezi diavolul (spune, spune ce) ce naiba scrie Novg Navetă Despre o persoană plină de resurse NASUL , gbloden (albastru) ca naiba Despre un om foarte flămând mier caine lup păcătos ca iadul Psk Despre o persoană foarte păcătoasă VF , (murdar, murdar Vultur) ca naiba Orl , voi Neaprobat Despre un bărbat, foarte murdar până la întuneric SOG , ; SOSV , ; SOSV , gryzen (murdar, mânjit, chu-myzyy) ca iad [în iad] Neaprobat sau glumă-fier Despre o persoană murdară, foarte prost mânjită BAS Vezi la naiba; negru ca naiba (murdar) ca diavolul a iesit din bmutu Omsk Jottle-fier La fel de murdar ca naiba Pakhotina AKD, ani (murdar) la naiba Neaprobat sau glumă-fier La fel de murdar ca naiba BAS , (plimbare) ca un soi al naibii de bere Novg Navetă Despre o sărbătoare veselă a ceva, o mare desfătare NASUL ; (a face / a face ce) ca naiba cu un lbhu (cu un bhu plin) Narodn Neaprobat Despre ceva făcut foarte repede (din cauza fricii) ODD , călărește (călărește / conduce, grăbește / mătură, grăbește / grăbește) ca naiba Cel mai adesea dezaprobator Despre o persoană sau un vehicul care se deplasează cu o viteză periculos de mare BAS , ; SCF, Cf sari ca naiba, diavolul, satana târâi ca naiba Bryan Neaprobat Despre o persoană foarte murdară, murdară la serviciu Fighters < A se ceartă înseamnă a te murdar îngheață ca naiba Psk Jottle-fier sau dezaprobat Despre o persoană foarte puternic, mânjită în negru, murdară SPPP , chicoti ca naiba Cioară Neaprobat Despre o persoană foarte murdară < Murdareste - murdareste-te SRNG , beat ca naiba Psk Neaprobat Despre o persoană foarte beată KPOS stai unde ca naiba într-un buhal Narodn Neaprobat Despre o persoană rea, înfometată de putere, care de mult timp și cu fermitate a preluat controlul pe undeva < Buchalo - abis, vârtej, vârtej Aici - într-un sens mai special - cad sub roata morii, unde apa spăla bazinul; locuință de apă Comparați: "Apa nu este într-un buhal, nu va apuca un nekosh de picioare" (notă de V I Dahl) D , ; SRNG , trosnește ca diavolul în (pe) cutie Don Neaprobat Despre o persoană sau un obiect care scoate zgomote puternice SDG , sănătos ca naiba Despre o persoană foarte sănătoasă, puternică și rezistentă enervează-te / enervează-te ca naiba Neaprobat Despre o persoană constant iritată, furioasă, furioasă SCF, a fi supărat / supărat pe cineva ca naiba pe fund Shadrinsk Neaprobat Despre a fi foarte supărat pe cineva om Shadrinsk Timofeev , , rău ca iadul Neaprobat Despre o persoană foarte furioasă, iritată sau furioasă BAS , ; SCF, , mier furios ca naiba, a cărui coadă era apăsată; diavolul, satana furios ca naiba [coada era bătută în cuie de brom] Ind -aut Fier La fel ca răul ca iadul BAS , cum s-a dus diavolul conform quitrentului, vezi O ca naiba Neaprobat Despre o persoană foarte furioasă, supărată, iritabilă mier demon, diavol ca diavolul în sac Volog Jottle-fier Despre o fată sau o femeie neliniştită, plină de viaţă, zdrobită SVG , ca iad în iad Narodn , Novg Fier Despre o persoană stângace, stângace D , ; SRNG , ; NOS , < Pbrshni - încălțăminte țărănească din secolul al XIX-lea cum naiba a scos-o Psk Foarte repede, începe brusc ( ) KPOS cum naiba a condus ce Volum Jottle-fier Despre cineva foarte murdară, murdară (de exemplu, aragaz) Ivantsova , ca naiba din apă Volum Neaprobat Despre o persoană foarte umedă, umedă sau transpirată Ivantsova , Cf ca scoase din apă cum a semănat diavolul din arc Mord Neaprobat Despre sol neuniform, stâncos dintr-un câmp arabil? SRGM pe care l-a răspândit ca diavolul cu trup Gorki Fier Despre oameni dispersați, dispersați în direcții diferite ( ) SRNG , cum scrie diavolul pe kbzhe-ul lupului Psk Neaprobat Despre o poveste foarte lungă, neîncetată, o lungă conversație, raționament etc ( ) POS , ; Ivashko DD, ; SPPP cum naiba a scris asta pe kbzhe Nou Despre o predicție care s-a adeverit (de obicei una proastă) (V Krzhishtalovich) NRL- , ce naiba Novg Vulg Neaprobat Despre un număr foarte mare de lucruri nedorite (de exemplu, buruieni care cresc rapid și puternic în grădină) KNOS cum naiba a făcut iarba unde Novg Vulg Neaprobat La fel ca ce naiba KNOS cum naiba bate [pe cine] Psk Neaprobat Despre o persoană care dispare în mod constant undeva, nu se găsește în locul potrivit SPPP , cum dracu [pomelbm] a mirosit pe cineva, ce Psk Neaprobat Despre dispariția cuiva, cuv ( ) SPPP , - cum naiba a mers Kursk, Perm Neaprobat Despre a cuiva lucruri rele BS, ; Prokosheva ; MFS, software cum naiba a făcut-o Mord Fier Despre ceva s-a întâmplat indiferent de oricine dorinte SRGM , cum a căzut diavolul din cer [pe cine] Psk Despre apariția neașteptată și rapidă a smth , smb de la cineva SPPP , cum taia diavolul porcul: scârțâind mnb-go, iar lâna era cretă o Narodn Fier Despre o persoană absurdă, de la care sunt multe cuvinte emoționante, dar nu există niciun beneficiu Zimin, Spirin , pază ca (iac) al naibii de fum Bryan Navetă Despre un om care păzește pe cineva foarte atent (de exemplu, despre un soț gelos) Luptători țipă ca naiba pe Kesha Ural Despre cineva foarte tare, exigent strigăt Bir , țipă (țipă) de parcă diavolul cu negb lyko (lyka) lacrimează Narodn Neaprobat Despre cineva țipăt asurzitor de tare, sfâșietor D , ; Zimin, Spirin , se învârte ca naiba Novosib Neaprobat Despre a cuiva griji constante, necazuri, muncă nesfârșită SRGNSb , ; FSS, zboară ca naiba Psk Despre oameni, animale, păsări foarte rapid, care se mișcă rapid SPPP , (a zbura / a alerga în jur) ca diavolul pe aer-spirit (pe aer) Narodn Despre o persoană care se mișcă rapid și se mișcă SDG , A zburat - ca un înger, a căzut - ca naiba, vezi A iubește pe cineva ca pe o pară [uscată] Kuban Fier Despre o persoană care nu iubește absolut pe cineva IRY , < Probabil că colecționarul a notat greșit sensul Conform ideilor mitologice slave de est, parul ca habitat pentru spiritele rele este iubit de diavol repezi ca naiba într-o sită Gorki Fier Despre o persoană care se comportă extrem de entuziasmată, neliniștită ( ) SRNG , Drăguț ca naiba Fier Cam urât, neplăcut pentru cineva om PPP, Un om bogat - ca (ce) diavolul are coarne A mancat Oamenii bogați sunt de obicei răi și cruzi PPZ, ; KMSh , ; Graf , ; Tanchuk, < Proverbul este cunoscut și în limba poloneză: Bogaty jak czart rogaty NKP , Cp Un om bogat este ca un taur cu coarne wwmm Un om este prost ca un porc, dar viclean ca naiba, vezi S Omul este simplu ca cioara și viclean ca naiba, vezi V Un om e simplu ca cioara (prost ca porcul), dar viclean ca naiba, vezi V (murdar, murdar) ca diavolul a iesit din bolt Psk Neaprobat Cam foarte murdar, murdar puțin om SPPP , din nefericire ca naiba pe bolto Ohlon Fier Despre o persoană care se găsește în mod constant acolo unde se întâmplă nenorocirile și necazurile PPP, pe un ciudat ca diavolul pe țeavă Bryan Navetă Despre o persoană plină de viață, care știe multe glume < O ciudată este o glumă? Luptători pe un samopridke ca naiba pe un tochile Bryan Navetă Despre o femeie care se învârte rapid < Samoprydka - roată care se învârte pe picior, roată care se învârte singur; tochilo - o piatră de șlefuit Luptători squishy (obraznic) ca naiba Neaprobat Despre o persoană foarte arogantă, obrăzătoare, nerușinată SCF, Cf maimuţă îmbată ca naiba Psk Stare brută Dispreţ Despre un om beat, beat SPPP , se îmbată (îmbătă) ca naiba Kar Neaprobat Despre un om foarte beat, beat SRGK , nu sta acolo ca diavolul peste suflet folclor Jottle-fier O remarcă pentru o persoană care urmărește în mod constant execuția ceva smb , agățat de smb DP, , ; Mikh , alerga ca naiba pe o roată Vultur Navetă Despre o persoană care alergă rapid Arseniev KD , aleargă ca un diavol pe picioare Novg Jottle-fier Despre o persoană care alergă rapid și merge pe jos NASUL , grabeste cu cineva decat ca diavolul cu o pisanoy tbrba Prost Neglijare Despre cineva tam-tam fără sens, treburi inutile, deși energice, griji despre ceva , ceva Zimin, Spirin , , Cf ca un demon cu o pungă scrisă; ca un prost cu un sac scris; ca un prost cu un sac scris; pisica cu pisoi; să-l duci la pisoi ca o pisică repezi ca naiba cu o scrisoare Volum Hotărâre Despre o persoană care face ceva un timp îndelungat SOSV , ; SOSV , bucură-te precum diavolul știe ce Despre o persoană foarte fericită să crească ca naiba Psk Neaprobat Despre un bărbat îngrozit, zdruncinat și nebărbierit SPPP , singur ca diavolul în șurub Narodn Navetă Despre o persoană absolut singură Mikh , a se păzi de cineva ca diavolul pe nonă Narodn Fier Despre a fi foarte furios, supărat și jignit de cineva om (N Leskov) Mikh , a fi ascuțit pe cine este rbvno diavolul pe nonă Narodn Fier La fel ca să te ferești de cineva ca naiba pe nonă DP, ; D , Mord Neaprobat Despre o persoană foarte murdară, murdară < Perevat-latsya - murdărește-te SRGM , Bea apă ca o gâscă, mănâncă pâine ca un porc, lucrează ca naiba, nu eu (Vanka Cain), vezi G prețuiește cu cineva ca diavolul cu o păpușă Învechit Prost Fier Despre o persoană (de obicei îndrăgostită) care acordă o atenție deosebită cuiva femeie D , pisyot ca naiba al șaselea de-a lungul Neglin-noy Învechit Navetă Despre cineva scris de mână de neînțeles, ilizibil < Neglinnaya - un râu și o stradă în Moscova DP, ; D , ; Mikh , bea ca naiba Psk Dispreţ Despre o persoană care bea foarte mult și în mod constant SPPP , târâi / târâi ca dracu sub mănăstire Învechit Narodn Despre o persoană foarte insidioasă și băgacioasă < Cifra de afaceri reflectă ideea că spiritul rău caută să obțină sufletele slujitorilor lui Dumnezeu, ispitindu-i mier ucrainean podlyoziti yak chort pid mo-nastyr - despre o persoană vicleană, care încearcă să înșele În verb se realizează semnificațiile "a pătrunde undeva" târându-se" și "a seduce pe cineva, a lua în stăpânire pe cineva" Kuznetsova , Cf ca un demon s-a târât pe sub celulă, sări în sus / sări sus (sări afară / sări afară) ca naiba (la naiba) Despre o persoană atrăgătoare, care sărită galant, sărită afară popёt ca naiba Narodn , cubanez Intră într-o cale dificilă, fără ieșire Pozitie noua Busl , ; Chalov mier somn, glumă popёt unde ca naiba în lavoar Narodn Fier Intră într-o situație dificilă, fără speranță < Din basmul-legendă populară "Călugărul în pădure", unde demonul, care nu reușește să-l ispitească pe pustnic, se urcă în lavoar DP, Cf o legendă consemnată de Onuchkov în în satul Tavda, regiunea Sverdlovsk "Cum pot să-l ispitesc? (Imp se gândește) - Nu se poate S-a urcat în chiuvetă (adică lavoar)" SRNG , călca ca naiba Narodn , cubanez La fel ca popёt ca naiba (sec XVIII) Pal , ; Chalov , apar / apar ca diavolul dintr-o cutie (tabaturi, sicrie) Prost Fier Despre cineva apariție bruscă și bruscă undeva (L Bobrova) Kveselevich , Cf diavol; sări afară [de unde] ca diavolul dintr-o cutie (cutie) scuipă ca un fulger al naibii Despre a guverna hotărât și rigid undeva om DP, - ; D , ; , ; Zimin, Spirin , , Destul de irezistibil: stai peste tobby ca diavolul peste suflet Învechit A mancat Grefierii sunt foarte persistenti, intruzivi DP, ; Anikin , beat ca naiba Pribaik Neaprobat Despre o persoană foarte beată SGPE , Rabbta nu este un diavol, nu va intra în vbdu A mancat Narodn , Sib Navetă Lucrurile pot fi oricând amânate mier Rabbta nu este un lup - nu va merge în pădure; Munca nu este o capră - nu va fugi în pădure DP, ; D , ; Graf , ; Fedorov , ; FSS, a munci (a lucra Simplu, a munci) ca naiba Razg , Komi Despre cineva muncă intensă, dezinteresată BAS ; Kobeleva mier lucrează ca o sută de diavoli; Bur-ko, cal, negru, Papa Carlo a fi ascultător / a fi ascultător de ce naiba știe ce Despre o persoană foarte bucuroasă se destramă unde naiba Kar Neaprobat Despre un bărbat beat, care se trântea obraznic pe undeva (de exemplu, pe scări) SRGK mier un înger cu coarnele dezlegate ca iadul Volum Neaprobat Despre o persoană neîngrijită, dezordonată, cu un comportament obraznic, indecent SOSV , ^ razmizgyritsya ca diavolul la operă Zabaik Despre o persoană foarte supărată, furioasă ( ) < Razmizgiritsya - la fel; opera - asezonata cu drojdie si aluat fermentat SRNG , extinde ca naiba într-o șapcă Zabaik Fier Despre un bărbat îmbrăcat splendid, îmbrăcat ( ) < Expand - îmbrăcă-te, îmbracă-te SRNG , lacrimă ca naiba Folk Neaprobat Despre procesul dureros de rupere a inului < În cântecul popular de muncă SRNG , gelos (gelos) ca naiba Jottle-fier sau dezaprobat Despre un bărbat extrem de gelos și suspicios (de obicei un soț) SCF, Cf Othello înjură (înjură) ca naiba Neaprobat Despre cineva înjurături nepoliticoase și rele, limbaj urât SCF, Cf încărcător, taximetrist, cizmar contact ca naiba cu un copil Narodn Fier Despre o persoană care contactează smb neexperimentat, nevinovat DP, ; D , ; ; suspin, stai ca diavolul pe un ciot Narodn Fier Cam obraznic, asezat liber undeva om DP, Cf așează-te pe sacul acela de făină (stai) ca diavolul incomod Bryan Neaprobat Cam ceva foarte murdar, murdar om Fighters (scraplă) cum diavolul va păși într-o băltoacă Mic Vulg Fier Despre ceva deplasat, spus inoportun SRNG , Cf baltă galop / galop [pe un cal] ca naiba (la naiba) Cel mai adesea dezaprobator Despre un călăreț care galopează cu o viteză periculos de mare mier conduce ca naiba zgârcit (zgârcit) ca naiba Neaprobat Despre o persoană foarte zgârcită, lacomă SCF, [slab] și [el însuși] diavolul nu este fratele lui Despre o atrăgătoare, nimeni și nimic nu se teme de o persoană slab pe care diavolul i-a legat cu o funie Narodn Jottle-fier Despre prietenia puternică a oamenilor legați într-un fel faptă rea, intenții rele D , pe care, ce, unde slab diavolul din trup i-a insuflat Narodn Neaprobat Despre o multitudine de oameni sau obiecte undeva D , slab la dracu timp de o luna nabrodil Yaroslavl Fier Despre ceva dezordonat, împrăștiat sau prost făcut (de exemplu, o cămașă prost croită) ( ) SRNG , slab diavolul sub frunte (talk-kyoet) Narodn Fier Despre o persoană care face ceva în mod constant fapte rele, păcate; vorbind deplasat etc (A P Cehov, "Ei bine, publicul") Mikh , pe care diavolul i-a întors slab de la cine Pribaik Neaprobat Despre un om care și-a schimbat brusc dramatic (în rău) atitudinea față de cineva SRGP , • îndrăzneț (îndrăzneț) ca naiba Despre un om disperat, nesăbuit de curajos BAS , uite / uite (uite / uite, uite, sclipi) ca diavolul vede Narodn Nijegorsk, Seb , Fier Despre a privi pe cineva cu frică și ostilitate (sec XVIII) Busl , ; DP, ; PPP, ; Romanov , ; SPPP , Un snop dintr-un snop este ca un diavol de la un papă A mancat Ural Despre marea diferență de snopi Bir , vechi (șters) ca naiba Prost Despre un bărbat foarte bătrân mier Matusalem sfii de cine, ce, ca naiba de gheață Neaprobat Despre a cuiva încercări persistente, încăpățânate de a evita întâlnirea cu ceva , ceva (extrem de neplăcut, periculos pentru cineva) Zimin, Spirin , mier fugi ca naiba de tămâie înfricoșător (înfricoșător) ca naiba Razg , Irk Neaprobat sau glumă-fier Despre o persoană foarte urâtă, urâtă SCF, ; RoyzBalSl , Cf război, păcat, maimuță strict (strbgy) ca naiba Despre o persoană foarte strictă și severă SCF, apucă dinții ăia ca naiba Ind -aut Despre cineva mușcat cu răutate cai BAS , trage toate stroboscopiile ca pânzele de păianjen ale diavolului Zabaik Convulsii pe tot corpul SRNG , a ajunge la cineva ca diavolul pentru dushby Narodn Despre un bărbat care urmărește cu stăruință pe cineva DP, Cf în pogb-nu pentru cine ca diavolul pentru dushby nenorocit ca naiba Orenb Despre o persoană foarte dubioasă, evazivă SRNG , destept (inteligent) ca naiba Despre o persoană foarte inteligentă, perspicace și rece rațională SCF, < Expresia este cunoscută în multe limbi mier ceh chytry jako Cert încăpățânat (încăpățânat) ca un diavol Karyomyshevsky Învechit Narodn Fier Despre o persoană foarte încăpățânată DP, ; D , ; Mikh , slabă ca naiba Neaprobat Despre cineva oboseală extremă mier câine se estompează ca naiba Neaprobat Despre o persoană foarte obosită mier cal, câine viclean ( viclean ) ca naiba Neaprobat Despre o persoană subtil vicleană, cu experiență, care știe să beneficieze cu dibăcie de orice situație < Expresia este cunoscută în multe limbi mier ceh chytry jako Cert SCF, cp demon, diavol cp [vechi] evreu, [vechi] evreu iac viclean (ca) diavol pensky Ostrogozh Neaprobat La fel cu viclenia ca naiba Yakovlev , lucrează ca naiba Neaprobat Despre a cuiva treburi intense și constante BAS , mergi ca naiba pe un deget Psk Jottle-fier Despre cineva comportament extrem de precaut, liniştit şi blând SPPP , < Degetele de la mâini, de la picioare, pui mergi ca un nebun Psk Jottle-fier Despre o persoană constant agitată, în mișcare, agitată SPPP , pufos ca naiba Psk Neaprobat Despre un bărbat cu părul lung, plin și neîngrijit SPPP , negru (negru) ca naiba Neaprobat Razg Vol La fel de murdar ca naiba (sec XVIII) Volum SSW ; SOSV , Despre un om foarte negru, negru (sec XVIII) PPZ, Vezi diavolul al naibii mai rău Kar Neaprobat Despre un grup de oameni (de exemplu, o echipă de muncitori) care se excelează reciproc în calități proaste SRGK , al naibii de negru La fel ca iadul BAS , Cf demon, diavol murdar ca naiba [in iad] Neaprobat La fel de murdar ca naiba Limba rbti este yak diavolul (diavolul) al bolb-te (balbti) A mancat Mic Fier O persoană vorbăreață nu poate fi redusă la tăcere Dobr , fugi (fugi) de oricine ca naiba Despre evitarea persistentă a întâlnirilor cu cineva om mier fugi de cineva ca naiba de tămâie; dintr-un spirit rău Fii socrul bogatului ca diavolul ro-go A mancat Fier Un socru bogat ar trebui să se teamă Anikin , ; Tanchuk, de ani a se teme de cineva ca [sine] diavolul Despre cineva foarte mare frică de cuiu mier să fie frică de cineva ca naiba de tămâie mări pe cineva ca diavolul pe vilă Mic Fier Despre o persoană care este complet lipsită de respect, agresată și persecutată Dobr , cineva arata ca naiba Neaprobat Despre cineva aspect extrem de urât, urât Vezi diavolul mai frumos Witte, Trepov, Durnovb sunt mai rău decât diavolul însuși A mancat Învechit Despre liderii ruși de la începutul secolului al XX-lea, distinși (după ideile autorităților sovietice) prin cruzime Anikin , Don Jottle-fier Despre cineva voce ragusita Dicţionar Şolohov , delbv cineva ca diavolul lombv Bryan Navetă Despre multe lucruri dificile și neplăcute < Rest - ramuri rupte sau doborâte; resturile de copaci din pădure Luptători pentru a ajunge unde naiba la naiba Kuban Neaprobat Cam un drum foarte lung până la ceva Chalov , a mâncat la fel de rău ca iadul Prost Neaprobat Despre o persoană foarte supărată, furioasă < mier ucrainean (rău) iac diavol z'iv (YuI, ), Pol wygUda jakby diabla zjodl; Kashubian, wezdri, jakbe djabta zjadl (czarta pafld) (Sychta , ; , ; , ), zii jakbe purtka zezart (Sychta ); nadete se, jakbe kope purtkâw zezarla, a jesz koppe chcate zjeâc (Sychta , ) - despre o persoană supărată, iritată Kuznetsova ca diavolul suflă în sfoară Gorki Fier Despre un bărbat supraponderal BS, < Tsevka- Tub, teava, butoi; cilindru O bobină pusă pe un fus pentru înfășurarea firelor marginea iadului Fier La fel ca cineva care arată ca naiba Iubesc pe cineva ca naiba în colț Narodn Fier Nu-mi place deloc, nu suport pe nimeni DP, ; D , Mint diavol viclean A mancat Despre viclenia și înșelăciunea umană Tanchuk, de ani Moscovit [ca] o cioară, dar mai afectuos decât un diavol, vezi V la naiba Razg , Orl Neaprobat Despre o persoană foarte urâtă Arseniev KD , speranță pentru oameni ca pentru Dumnezeu, dar pentru tine ca pentru diavol, vezi B a picta pe cineva mai rău decât iadul Mic Neaprobat Prezintă pe cineva în cei mai negativi termeni, a denigra, a calomnia < A picta peste - a desena SRNG , rbzha pe cineva ca naiba Neaprobat Despre cineva fata extrem de urata, urata A crescut din diavol, dar knutbm nu este matlasat (nici putin) Învechit A mancat Fier Despre un tânăr supraîncărcat care a fost puțin pedepsit DP , ; D Am văzut al naibii de multe Prost Despre ceva foarte înfricoșător, înspăimântător, terifiant < Expresia este folosită în literatura modernă, de exemplu: "Și dacă le explici oamenilor asta în limbaj uman, părul tău se va ridica îngrozit, de parcă l-ai fi văzut pe diavolul" (Iu Polyakov "Apothege") a trage asta de unde ca naiba pentru vblosy Pribaik Fier Despre a scoate ceva de unde (de ex fân din corp) cu mare efort SRGP O creastă este mai proastă decât o cioară și mai viclean decât un diavol, vezi V mai rău decât iadul Neaprobat Despre o persoană foarte rea, ticăloasă stick ca o sută (tysyach, adunare de mii) de diavoli Navetă La fel ca să lucrezi ca naiba a fuma pe cineva ca tămâia diavolului, vezi L stai ca un orb al naibii Narodn Fier Despre o persoană care stă într-o cameră prea luminată? Busl , înfricoșător ca șapte diavoli Prost Dispreţ Despre o femeie urâtă, extrem de urâtă (Omsk, M A Kournikova, ) fugi / fugi (fugi) ca naiba Razg , Brian Despre oameni foarte rapizi KSBG (alergă) ca diavolul biciuind pe cineva Permanent Despre oameni foarte rapizi Prokosheva furia ca naiba Neaprobat Despre sărituri sălbatice, zgomotoase, lupte, zbenguii sau țipete copii, adolescenți (deseori în timpul jocului) SCF, Cf draci, draci de parcă dracii împing pisoi [în stomac] Prost Navetă Durere severă, ascuțită în abdomen (V Shukshin), (luptă) cum naiba împart mere Narodn Fier Despre oameni care se luptă puternic, se ceartă violent DP, ; Wysoczanski , mănâncă ca naiba pe o tigaie Navetă Despre oameni care fac plajă intens (G S Naumova, , Crimeea) (goluri) înfricoșător ca naiba Volum Neaprobat Despre fenomene naturale formidabile, teribile (de exemplu, inundații) SOSV , ; SOSV , de parcă dracii s-ar bate cu cineva Kuban Jottle-fier Despre cineva bolnav cu spatele obosit Chalov , ca naiba Neaprobat Despre oameni zgomotoși, obrăznici, exagerat de entuziasmați și mobili de parcă se joacă dracii Novg Despre vreme rea, vânt puternic, furtună < Conform ideilor superstițioase, vremea rea este cauzată de o nuntă demonică, de distracția spiritelor rele NASUL mier (vreme) de parcă dracii sunt nebuni cum naiba au rătăcit Kar Neaprobat De parcă cineva ar fi intervenit în ceva (de exemplu, despre căderea bruscă a unei persoane care merge pe undeva) SRGK , cum dracii cu kvyos au înghițit asta Novg Neaprobat Despre ceva a dispărut, ceea ce este greu de găsit, de detectat NASUL , cum naiba au găsit [pe cine] Novg Fier Despre un bărbat în haine rupte, mototolite și neîngrijite (mai ales după ce a băut) NASUL , mușcă [pe cineva] ca naiba Bryan Neaprobat Despre insecte care mușcă foarte dureros Luptători Oamenii sunt ca oamenii, iar noi - ce naiba, vezi L se aruncă ca naiba Mord Despre oameni foarte murdari SRGM , < Murdarește-te - fii mânjit, încurcat, murdar (pogbda) de parcă dracii s-ar mânia Prost Neaprobat Despre vreme foarte rea - furtună, ninsoare abundentă și vânt puternic SCF, < După credința populară, vremea rea (vârtejuri, viscol, tornade) este asociată cu spiritele rele și este adesea cauzată de aceasta mier de parcă se joacă dracii (pogbda) parca diavolul vbdu mu-tit Prost Neaprobat Despre o furtună puternică pe mare SCF, Vezi (vremea) ca dracii sunt nebuni (pockmarked, pockmarked) de parcă diavolii au treierat mazăre pe cineva Narodn Jottle-fier Despre cineva chipul buzunar DP, ; Mikh , , ; BAS , Cf Cana Eka: ca și cum dracii s-ar juca grămadă pe ea (pockmarked, pockmarked) de parcă diavolii jucau un meci în rbzhe cuiva Narodn Aspră ironie Despre o persoană marcată cu buzunar DP, ; D , < Sveika este un joc popular popular, a cărui esență este lovirea unui inel de metal cu o pungă mare ascuțită (grămadă) pleca ca naiba Kar Despre oameni foarte obosiți SRGK , Eka rbzha: diavolii au jucat slab sveyka pe ea Narodn Jottle-fier La fel ca și ondulațiile, de parcă dracii i-ar fi jucat grămadă pe față Mikh , spin / spin (spin / spin) cu diavolul Fier în jurul cui Despre a curta cu obsequie și agitat pe cineva, a linguși pe cineva om unde Despre o persoană muncitoare neobișnuit de rapidă și intensă BAS , a stoarce / stoarce mătasea cu diavolul Prost Despre un bărbat îndrăzneț care și-a rupt pălăria BAS , otmotёt ce naiba Cioară A face ceva extrem de rapid < Derulează înapoi - la fel SRNG , puf negru Psk Neaprobat Despre o persoană răutăcioasă, rea ( , satul Kartsevo) KPOS sari in sus / sari in sus (dai din cap / sari afara) al naibii de vezi sari ca naiba vino dracu unde Psk Neaprobat Despre cineva care a venit undeva murdar, murdar (după muncă grea, de exemplu, treierat) persoană ( ) KPOS galop / galop [pe un cal] ca naiba, vezi galop ca naiba, uite / uite (uite / uite, uite, uite) la naiba Neaprobat cui Volgograd, Kuban Despre încruntarea sprâncenelor, privirea îmbufnată sau răutăcioasă la cineva om Gluhov , ; Borisova , Cf arata ca naiba; asp, biryuk, fag, lup, spiriduș, urs, mai întunecat decât norii Despre cineva posomorât, nemulțumit Despre o persoană urâtă, urâtă devine negru Psk Neaprobat Despre un bărbat care se plimbă cu o privire importantă, sfidătoare și plină de răutate SPPP , horbsh în fața diavolului ca o crisalidă, vezi K ce naiba Zhrr Absolut nimic UMK, de ce naiba turna urechea Komi Cam o cantitate foarte mică Kobeleva , respect pentru cine naiba Bryan, Zhrr Fier De totală lipsă de respect, atitudine lipsită de respect față de cineva "Onoarea este ca un diavol bătrân: dacă vrei, îți vor da spate, un sicriu" Luptători ; UMK, ca diavolul care Novg Neaprobat Despre o persoană foarte urâtă, urâtă < Îmi place - îmi place NASUL , DAMN * trage (întinde, călcă) la naiba Despre conturul liniar, conturul smth BAS , IMP * Rbzhitsa cineva ca un imp Minte Jottle-fier Despre chipul unui copil ticălos, viclean și răutăcios Cam ceva foarte murdar, murdar fata de copil un zâmbet (rânjet) de la cineva ca un imp Minte Jottle-fier Despre un zâmbet de copil ticălos, viclean și răutăcios alerga (grabă, zbuciuma) ca un imp Minte Jottle-fier Despre un copil foarte rapid care alergă, aleargă și se zbătește Vezi diavolii (se comportă) ca un imp Minte Neaprobat sau glumă-fier Despre un copil jucăuș și jucăuș mier imp, a se mânji (a se murdări) ca un imp Minte Neaprobat sau glumă-fier Despre un copil foarte murdar, murdar (murdar, murdar) ca un imp Minte Razg , Irk Neaprobat sau glumă-fier Cam ceva foarte murdar, murdar copil DESLOLCH , ca un imp Minte Neaprobat sau glumă-fier Despre un copil agil, vioi, răutăcios, jucăuș, umplut ca un diavol Minte Irk Neaprobat sau glumă-fier Despre un copil crescut și neîngrijit Raslolkh , (obraznic) ca un imp Minte Neaprobat sau glumă-fier Despre un copil foarte răutăcios mânie (mânie, joacă, zbucium) ca un diavol Minte Neaprobat sau glumă-fier Despre copii sălbatic, zgomotoși, extrem de entuziasmați sărituri, lupte, zbârnâi sau țipete (deseori în timpul jocului) BAS , ca un diavol Minte Neaprobat sau glumă-fier Despre copii foarte mobili, răutăcioși DIAVOLUL * iese / sare ca un diavol dintr-o cutie (cutii, snuffbox, sicrie) Minte Prost Fier Exact ca să sari din cutie ca naiba Wysoczanski , < Cf limba germana springen wie ein Springteufelchen ieși ca naiba Minte Neaprobat Despre o persoană murdară, murdară (în special un copil) < Ieși afară - fii mânjită SOG , apar / apar ca un diavol dintr-o cutie (tabaturi, sicrie) Minte Prost Fier Despre cineva apariție bruscă și bruscă undeva mier rahat; sari afară [de unde] ca un jack-in-the-box DAMN * strălucește (arde, strălucește) ca un ochi blestemat, vezi G Soldat - al naibii de vaca, vezi K Babi tongue - al naibii de pomelo, vezi P Drunken bot - al naibii de brazdă, vezi B La naiba* ca naiba Irk Tărâţe Despre o persoană foarte lacomă, lacomă ABL , DIAVUL* negru ca naiba La fel ca negru ca naiba BAS , HALL * stai ca naiba Învechit Carte Înalt Despre o clădire neobișnuit de frumoasă, strălucitoare, curată și spațioasă < La naiba Învechit Poet - camera mare asta, pace cu decor magnific; camera din palat, castel BAS împrăștie dracului Învechit Carte Înalt Despre frunzișul larg răspândit, coroanele copacilor BAS , DECK * Dbma damnbm, dar în tb-dyah flowerbm A mancat Fier Despre un bărbat care se comportă violent acasă, dar pașnic în public Tanchuk, < Cher-tbk - diavol, imp CULINUL * arunca cu un ciulin [de pe pământ] Prost Despre o manifestare neobișnuit de intensă, puternică, spontan sălbatică a forțelor vitale ale naturii BAS , CHOS * atacă / cântă la cineva ca naiba Prost Despre ceva iritant de persistentă, fatal distructivă < Ches Îmi pare rău, este un gunoi BAS , CHESANIE * este fericit că mechekhino se pieptănează Narodn , Olon Neaprobat Despre experiența cuiva senzații puternice de durere DP, ; D , ; PPZ, Usturoiul * dinți ca Cheenbk Narodn Aprobare Despre a cuiva dinți albi și sănătoși < mier în dialectele Polissya: "Bunicii noștri au murit, dinți de mustață de rață, ca o daltă, buli lângă ruși " Tolstaya , mic ca cheenbk Gorki Navetă Despre o mulțime de copii mici KGOS ca usturoiul^ plantat Gorki Navetă La fel ca creioanele ca usturoiul KGOS Usturoiul * (rădăcină) ca usturoiul Volum Despre rădăcinile plantelor (de exemplu, lăcuste), asemănătoare cu un cățel de usturoi < Usturoiul - un cățel de usturoi SOSV , , ; SOSV , , CINEST * ghemuit ca un beţiv beţiv la un ospăţ cinstit, vezi Beţiv USTUROI * cresc ca usturoiul Mângâierea minții Psk Aprobare Despre copii puternici și sănătoși cu creștere rapidă SPPP , ONESTĂ * Știința este ca comerțul echitabil: în timp ce îi îmbogățește pe alții, nu devine rară, vezi T CHETA * Sapbg mop nici măcar Învechit A mancat Neglijare Despre diferențele sociale, inegalitatea nobililor și țăranilor DP, PATRU * cel puțin se târăște în patru picioare, vezi P ROZARUL * sortează ce este ca un rozariu Rar Despre o enumerare lungă, pe îndelete și plictisitoare de smth Despre cineva amintiri reflexive, gânduri CAZ * atârnă ca un chubuk într-o carcasă, vezi Chubuk CECHHONY * iac subțire cekhbnya Kuban Fier Despre o persoană foarte slabă și slabă (în special o femeie) Borisova , < Cekhbnya - pește sabrefish SOLICI * argintiu (bliț, sclipire) cu solzi, vezi argintiu ca solzi cad cu solzi ponosit Carte-poet Despre bucăți de vopsea care cad dintr-o pânză veche sau o frescă BAS , (glutinos) ca valuri de solzi Neaprobat Despre ceva lipicios de mâini, neplăcut lipicios, alunecos (spaturi) ca cântare Volum Despre valuri mici la suprafața apei cu vânt ușor SOSV , argintiu (bliț) ca che-shui (solzi) Despre sclipirea ondulațiilor, strălucirea soarelui la suprafața apei BAS , solzi slabi [din ochii cui, de la cine] cânta (cânta); solzi slab [din ochii cui, de la cine] cântă (cade jos, cade jos) Învechit Carte Despre o persoană care a văzut, a înțeles, a prezentat cu cea mai mare claritate ceea ce înainte era invizibil și de neînțeles Despre cel care și-a dat seama brusc, și-a dat seama că anterior s-a înșelat, a înșelat, a trăit o viață nedreaptă < Cifra de afaceri de origine biblică: original despre oamenii care credeau în învățăturile lui Isus Hristos Vezi giulgiul CHIVERIK * ca un chyverik Kar Despre o persoană scundă și slabă < Chiverik este un mic amfibian SRGK , CHIGAN* ca chigyeon Permanent Neaprobat Despre o persoană fără adăpost Podiukov CHIJIK * (fii, stai) ca un chyzhik în cușcă Neaprobat Despre o persoană închisă, neliberă panicule ca chyzhiks Volum Despre ciucuri pufoși, panicule pufoase de cânepă SOSV , , ; SOSV CHIKOSHNYA * ca un chickoshnya Permanent Fier Despre o persoană prea vorbăreț (în special o femeie) MFS, < mier to chiep - a striga brusc, fluiera (despre o pasăre) CHIKUS * îmbracă-te ca un chykus Yaroslavl Aprobare Despre un bărbat îmbrăcat în ultima modă Kruglikova ; YOS , ; ABL , <Chikus este un mod Din chic - cel care este îmbrăcat cu chic? CHIKSHA * (hudby) ca un chyksha Permanent Neaprobat Cam o persoană slabă și slabă Prokosheva < Cf chic^sha Tver - om decrepit, koschey CHILI * e fierbinte unde e ca la Chili Jarg Magnet Despre vreme foarte caldă Maksimov , Cf in Africa CHIN * Păcălește chinu-ul acela mare: peste tot prostbr (pretutindeni dorbga) Învechit A mancat Proștii își fac drum în viață cu încredere în sine DP, GENGHIS KHAN * (crud) ca Genghis Khan Carte Neaprobat Despre o persoană crudă, nemiloasă și autocratică CHININKA * ca o chininka într-o lume albă Vyat Mângâierea minții Despre o persoană slabă și palidă (din cauza bolilor și experiențelor) < Chininka este o bucată de sticlă V G Dolgushev, (RR , nr , p ) CHIREY (CHIRII) * arde ca raza cuiva în feţe Psk Aprobare Despre copii, adolescenți puternici și sănătoși, roșii SPPP , prost ca un chirey (tsyriy) Psk Neaprobat Despre o persoană îngâmfată, insuportabilă Trubinsky , Redost prost că cherey pe partea lui: hbdit, zgârieturi și râs Narodn Fier Despre cineva bucurie fără cauză, prostă, stupidă Zimin, Spirin , stai ca o brânză Psk Fier, sau dezaprobat Despre un bărbat care stă nemișcat, care se mișcă fără tragere de inimă de la locul lui SPPP , Proprietarul e ce chiry: unde voia, stătea acolo A mancat Jottle-fier Proprietarul dispune în mod arbitrar de tot DP, ; D , ; Jigulev , stropi pe cineva care are un furuncul sub coada porcilor Narodn Fier Despre o persoană enervant de intruzivă, enervantă cu prezența lui (secolul al XVII-lea) Busl , ca cineva ca chyryi pe nemernic Vulg -simplu Fier Despre ceva absolut antipatic cuiva, intolerant UMK, luptă cu radiația ca pe un trișor Permanent Fier Despre o plimbare foarte incomodă, dureroasă, pe un drum accidentat ( ) SRNG , Gbstya ca o suprafață netedă Învechit A mancat Fier Un oaspete, chiar și unul neplăcut, trebuie liniștit PPP, CHIRKUN * sari ca un chirkan Psk Despre o persoană (adesea un copil) care sare sus și inteligent < Chirkin este o lăcustă SPPP , teal * ca chirbk Permanent Despre un om mic Prokosheva CHIRYOSHKA * țipă ca un boil-yushka Psk Neaprobat Despre un copil care țipă foarte tare și pătrunzător < Chiryushka este o rață sălbatică, o femelă de verdeață SPPP , CHIRYK * sări în sus ca un chiryk pe un el-dek Nu o licență Neaprobat Despre ceva neașteptat, făcut foarte inoportun Forge , un om care a apărut pe neașteptate, enervant de prezența lui Kuznetsova , NUMĂR * sumbru ca septembrie [în ultimele numere] vezi S CHYSTA-BASTA * trăiește ca un clean-best Novg Despre cineva viata saraca, nesigura < Chysta-byosta - cam la sfârșit, la sfârșitul unui ceva treburile NASUL , (băutură) ca un clean-best Novg Despre beat, care a pierdut totul până la ultima persoană NASUL , CURAT * (arata) ca si cum toaletele au fost curatate de cineva, vezi U CURAT * asemanator sticlei, vezi sticla transparenta sparge / sparge în praf [curat], vezi P CITEȘTE * cum să citești într-un ziar, vezi G parcă ar citi în inima cui, vezi S BINE * mergi asa Novg Aprobat Despre o persoană îngrijită, îngrijită Dezaprobat Despre o persoană arogantă, mândră, importantă și care se evidențiază < Gata - Treaz, nu beat Experimentat, priceput în domeniul său Decent îngrijit, îngrijit Arogant, mândru NASUL , STRUTAT * Căsătorește-te - nu strănuta: poți spune dinainte A mancat Căsătoria nu se întâmplă pe neașteptate, este ușor de prezis DP, timid * ca iarba timida, vezi T plictisește-te de cineva ca iarba chibb, vezi T CHICHIKOV * (politețe) ca Cicikov Carte Jottle-fier Despre o persoană foarte politicoasă, politicoasă (de obicei - cu scopul de a înșela pe cineva) DESPRE (întreprinzător) ca Cicikov Carte Jottle-fier Despre o persoană energică, întreprinzătoare (de obicei nu în totalitate cinstită) DESPRE schmuck * (uita-te, mers) schmuck schmuck Nou Jarg sau simplu Dispreţ La fel ca schmuck chmom < schmuck Jarg - Hippie Persoana rea Loafer, loafer Un deținut care lucrează în personalul de menaj al ITU Poate că inițial - o abreviere pentru "o persoană care a căzut moral" ca un wham Nou Jarg sau simplu, disprețul La fel ca chm chm (I G Gulyakova, Leningrad, ) hmmm hmmm Nou Jarg sau simplu Dispreţ Despre o persoană rea, ticăloasă o persoană îmbrăcată (bărbat și femeie) urâtă, dezgustătoare și lipsită de gust CHO * cum să vezi Sib Despre un bărbat care a devenit palid și s-a schimbat la față FSS, așa cum este Cho, vezi Che ai grija de ce nu stiu ce Bryan Despre o persoană care păzește cu grijă ceva Luptători Nebun (Nebun) * alergă (grabă, galopează) ca un chbknut Prost Neaprobat Cam repede, fără să se uite înapoi, alergând undeva om mier nebun nebun ca naibii Prost Neaprobat sau fier Despre o persoană excentrică, ciudată mier tună, sac, scuipă ca un nebun Prost Neaprobat Despre cineva plâns zgomotos, nestăpânit și de neconsolat (de obicei neașteptat și dintr-un motiv gol), galopând ca un nebun Prost Neaprobat Despre un om care sare repede și fără gânduri mier nebun nebun râzi ca un nebun Prost Neaprobat Despre cineva râsete zgomotoase, incontrolabile și stupide mier nebun nebun mergi ca un nebun Prost Neaprobat Despre un bărbat cu care se zăbovește fără scop, pierdut și distrat din loc in loc SCF, Cf Pierdut choh * choh chbhom Sib Angro FSS, (a face ceva) chbhom-myohom Kar Neaprobat Despre a face ceva (de exemplu, curățarea curții) cumva, nepăsător SRGK , CE vezi și cho * ca și cum nimic nu s-ar fi întâmplat vezi B așa cum nimic nu a fost, vezi B ca și cum nimic nu s-ar fi întâmplat, vezi B (du-te acasă) ca nimic plăcintă vezi p (stai) ca un tort, vezi P bucura / bucura ca stie Dumnezeu ce, vezi B bucura-te ca diavolul stie ce vezi La naiba precum ce Psk Oarecum SRNG , cel putin cui Razg , Orl Despre atitudinea indiferentă, indiferentă a cuiva la ceva Arseniev KD , CHUBA? * a arăta ca un chuber mier Ural Neaprobat Despre un om foarte murdar, o curvă < Deveniți murdar - murdarește-te; Chuber - slob, murdar SRGSU- , ; , CHUBARY * pentru a ști cine este exact castrul cu coarne anterioare din cartier, vezi M CHOBUK * atârnă ca un chibouk într-o cutie Învechit Narodn Fier Despre un bărbat foarte slab, de care atârnă hainele DP, < Chubuk - o pipă de fumat de lut nbgi pe cineva ca un chubuk Bryan Neaprobat Despre a cuiva picioare groase umflate Luptători CHUBUROCHKA * cineva are un nas chuburochka Novg Mângâierea minții Navetă Despre cineva nas cârn < Chuburochka - o pipă pentru fumat tutun NASUL , CHUVILDA * go chuvilda (choo-wild chuvilda) Mic Neaprobat Despre o femeie neglijentă și dezordonată < Chuvilda - la fel SSG CHUVYRL O * îmbracă-te ca un chuvyr-lo Alt Dispreţ Despre o persoană stângace, îmbrăcată fără gust (mai ales o femeie) < Chuvyrlo este o persoană urâtă, un ciudat SRGA , CHUGROY * a se schimba ca un ciugul Novg Neaprobat Despre o persoană foarte murdară, murdară < Chugrey este o persoană neîngrijită, murdară NASUL , FONTA * capul cuiva este ca fonta Neaprobat La fel ca capul cuiva ca fonta , micuți cap foarte mare si rotund < Al doilea sens se formează pe baza transferului metonimic al cuvântului fontă - oală din fontă; vas metalic rotund mier ceaun de bere capul cuiva este ca fonta [fierbe] Narodn Jottle-fier Despre o persoană care gândește intens și isteric murdar ca fonta Psk Neaprobat Despre un obiect foarte murdar, negru SPPP , inel ca fonta (tsugong) Kar Despre faianță, un ulcior SRGK , înnegri (devine negru) ca fonta Despre ceva întunecat, înnegrit Despre un om care s-a întunecat și slăbit de oboseală, boală, beție BAS , grea ca fonta Despre unii subiect foarte greu BAS , negru ca fonta Kuban , Psk Neaprobat Despre ceva (de exemplu, cartofi, picior dureros) foarte negru, înnegrit Borisova , ; SPPP , Bryan Despre o persoană de culoare < Fontă - o oală de metal (fontă) Luptători FONTA * capul cuiva este ca fonta Neaprobat Despre cineva cap greu, bâzâit dureros, prost gândit Vedeți capul cui este ca fonta pământul este fontă Neaprobat Cam foarte dens, călcat, compactat și întunecat BAS nbgi cineva ca fonta Neaprobat Despre a cuiva picioare grele, umflate și slăbite (din cauza oboselii, stresului, boală etc ) SCF, Cf turnat, plumb mâinile cuiva sunt ca fonta Neaprobat Despre a cuiva mâini grele, umflate și slăbite (din cauza oboselii, stresului, boală etc ) mier turnat, plumb ca fonta Neaprobat Despre o persoană care a devenit grea, încărcată, cu un caracter dificil BAS , Amar Despre o persoană întunecată de murdărie, praf, funingine (de exemplu, când gătiți alimente pe foc) KGOS stai ca fonta Neaprobat Despre un bărbat lung și nemișcat, masiv și obez mier turnat stai ca fonta Neaprobat Despre un om greu, lung și nemișcat în picioare, obez mier turnat FUCK * (se comportă) ca un ciudat Neaprobat Despre cineva comportament ciudat, excentric Vezi ciudat ca un ciudat Neaprobat Despre un om cu ciudățenii, excentricități Vezi ciudat ciudat; ciudățenie ciudat ciudat Neaprobat La fel ca ciudat uita-te (uita-te) la cineva ca un chu-dakyo Neaprobat Despre evaluarea cuiva comportament ca fiind extrem de ciudat, excentric Vezi ciudat DESPRE NIVEL* (acționează) ca un ciudat Nou Prost Neaprobat Despre cineva comportament extrem de ciudat, excentric < Cuvântul popular chudik a devenit popular în limba literară rusă a anilor și datorită popularității poveștii lui V M Shukshin "Chudik" Vezi ciudat ca un ciudat Nou Prost Neaprobat Despre un om cu ciudățenii, excentricități Vezi ciudat uită-te la cineva de parcă ar fi nebun Nou Prost Neaprobat Despre evaluarea cuiva comportament ca fiind extrem de ciudat, excentric Vezi ciudat umbla ca un ciudat (tsyudik) Volog Neglijare Despre un comportament ciudat, excentric SVG , BEAST * ca un monstru [vicios] Carte-poet Neaprobat Despre ceva distrugere formidabilă, înspăimântătoare (foamete, incendiu, epidemie etc ) BAS , MINUNE * așteaptă (așteaptă) ceva ca un miracol Despre așteptarea persistentă, extatică, de ceva (mai ales - scaparea de necazuri, nenorociri, cataclisme etc ) < Inițial un miracol este ceva cauzat de putere supranaturală, divină ce miracol Despre ceva incredibil, inimaginabil, supranatural Despre ceva foarte plăcut, oferind o mare plăcere vino / vine ca un miracol Aprobare Despre venirea pe neașteptate a mântuirii, a vindecării, a ajutorului etc BAS , uita-te (uita-te) la cineva, asta ca pe un miracol Despre cineva uită-te surprins, încântat (adesea - și oarecum neîncrezător) la cineva, sth , aprecierea cuiva, sth Og , ; SCF, Cf fantomă că acesta este un miracol Kar Exclamație de surpriză: ceva uimitor; si este necesar, iata-i pe cei de pe! SRGC , ; ce minune în pene Psk Jottle-fier Despre un om ciudat, excentric SPPP , slab (parcă) printr-o minune Aprobare Despre ceva (salvare, vindecare, uimitoare etc ), a apărut pe neașteptate, s-a întâmplat BAS , MINUNEA-YUDO * ca un miracol-іbdo Navetă Despre o persoană neobișnuită, ciudată, izbitoare, cu trăsături originale < Miracle-ydo Nar -poet - monstru fabulos MONSTRU * (nave) ca niște monștri [fantastici] înfuriați Despre amenințarea navelor inamice BAS , ca un monstru viu Despre ceva (nor, nor etc ), de dimensiuni enorme, [cu] un monstru de dimensiuni Despre un pește uriaș BAS , CHUD * (murdar) ca minunile Kar Neaprobat Despre oameni mânjiți cu funingine, oameni murdari < Chud - spirite rele, diavolul SRGK , ALIEN * cap al cuiva, al cărui străin Psk Neaprobat Despre senzația de greutate în smb cap, plin de imunitate SPPP , Poșeta altcuiva este ca conștiința altcuiva: întuneric, vezi S se întâlnesc / întâlnesc [unul pe altul] ca un străin Neaprobat Despre cineva (de obicei - rude, foști prieteni etc ) întâlnire cu indiferență politicoasă, dar rece, înstrăinare Og , ca un străin Vultur Neaprobat Despre oameni înstrăinați unul de celălalt SOG , parte / parte [unul cu altul] ca un străin Neaprobat Despre cineva (de obicei - rude, foști prieteni etc ) despărțirea cu indiferență politicoasă, dar rece, înstrăinare Og , se grăbește ca un străin Bryan Neaprobat Despre oameni care nu au manifestat niciun sentiment atunci când s-au întâlnit, care s-au întâlnit indiferent Fighters < A se întâlni - a se întâlni a zbura deasupra cuiburilor altora ca un cuc, vezi K ^ ^ = = ^^ trata pe cineva ca pe un străin Neaprobat Despre tratamentul foarte rece, strict și formal al cuiva SCF, simți / simți-te unde un străin (ca străin) Neaprobat La fel cu a simți unde te afli printre străini Og , ; S C F , de ani Propul tău biscuit este mai bun decât plăcintele altcuiva, vezi P a te simți / a te simți unde ca printre străini Neaprobat Despre sentimentul de înstrăinare, izolare completă și singurătate la unii mediu rece, neprietenos, ostil SCF, Cf simt ca un strain că, ca [parcă] de pe umărul altcuiva, vezi P imbata-te ca un porc din binele altcuiva, vezi S Propriul tău prost este mai prețios decât inteligentul altcuiva, vezi W uita-te (uita-te) la cineva de parca ar fi un strain Neaprobat Despre o atitudine foarte rece, strictă, distanță-formală față de cineva SCF, Vezi trata pe cineva ca pe un străin; non-nativ al cărui trup este ca un străin Bryan Neaprobat Despre sentimentul de străinătate al propriului organism, părți ale corpului Luptători (a fi) ca un străin [căruia] Neaprobat Despre o persoană care nu este acceptată în niciuna mediu care se simte ca un străin o persoană care este distantă în spirit, opinii, obiceiuri față de ceilalți oameni mier non-nativ (se comportă, se comportă) ca un străin Neaprobat Despre o persoană care se comportă distante, distante într-un fel de mediu inconjurator Gheață de primăvară pe care o colibă străină o limitează, vezi P a se îndrăgosti [de cineva] ca un arbore într-un corp străin, vezi O pentru a ajunge unde ca colonist într-un sat străin, vezi Covorul tău al cănii unui străin este mai scump, vezi Erizipel simte / simte-te unde ca un strain vezi simti ca un strain unde trata pe cineva ca pe un străin Neaprobat La fel ca să privești pe cineva ca pe un străin CHULINDA * întreabă-te ca un chulyn-da Bryan Neaprobat Oh foarte mult lauda cu ceva femeie Luptători < Cf chulinda Sib - neglijent CHULINDRA * umblă ca o chulindra Mic Neaprobat Despre o femeie neglijentă < Chulindra - la fel SSG , STOCK * (mânz, armăsar) ca în ciorapi [albi] Volum Despre un animal cu costum întunecat cu picioare de costum alb SOCB , ; SOSV , cât un ciorapi Bryan Despre ceva foarte lung (de exemplu, un șarpe) Luptători bataie ca un chulbk Psk Despre peeling intens (de la o arsură cu plajă excesivă) a pielii SPPP , CIUMĂ* murdar ca ciuma Prost Neaprobat Despre un om foarte murdar, murdar (Iu Trifonov) Kveselevich , unde a mers ca o nebunie Neaprobat Despre un loc pustiu care poartă urme de devastare completă DESPRE ca o ciumă de pădure Yaroslavl Fier Despre un bărbat înalt YOS , ; ABL , atașați / atașați (atașați, atașați) de cineva ca pe o ciumă Neaprobat Despre a necăji pe cineva în mod persistent, a impune cuiva om mier infecție, holeră răspândire / răspândire (răspândire) ca o ciumă Neaprobat Despre răspândirea incredibil de rapidă, de neoprit și omniprezent a smth (boli, cataclisme, vești proaste etc ) SCF, mier infecție, holeră, epidemie (Zto) ca o ciumă Neaprobat Despre ceva distructiv, distructiv, mortal SCF, ocoli pe cineva care [partea] ca o ciumă La fel ca a evita pe cine, care este ca ciuma mier contagiune, holeră, distruge / distruge ceva ca o ciumă Despre exterminarea completă și nemiloasă a ceva mier contagiune, colă-RU- a alerga / a alerga (a fi salvat, împărți-pălărie, perie deoparte) de la cine, ce, ca de la ciumă Despre un zbor panicat, imprudent de la unii oameni înfricoșători sau amenințători de pericol Despre evitarea încăpățânată a întâlnirilor cu o persoană care a încălcat vreuna reguli generale de conduită stve Mikh , ; BAS , ; FSRYA ; SCF, Cf infecție, contagios, lepros, holeră, ciumă, să se teamă (să se teamă, să se teamă) de cineva, ceva de genul ciumă Despre smth , smth provocând frică copleșitoare, groază BAS , ; SCF, Cf infecții, holeră evita (evita) pe cineva, ceva ca o ciumă Despre evitarea crescută a comunicării cu ceva, contactele cu ceva, ceva (Ch Aitmatov) mier ocoli pe cineva, care [partea] ca o ciumă; contagios, contagios, ciumă unde ca ciuma Despre un loc complet devastat, lăsat în mizerie, pustiu mier holeră Frica dă dependență mai mult decât ciuma A mancat Frica este contagioasă (N V Gogol) Kveselevich , SCUMBLING * du-te / vino unde ca un ticălos mier Ural Despre mersul om murdar și mânjit < Fuzzy este o persoană murdară, mânjită SRGSU , CHUMAK * ca un prieten Gorki Neaprobat Despre o persoană închisă, taciturnă, nesociabilă BS, CHUMAN * ca o ciumă Permanent Neaprobat Despre o persoană urâtă, cu aspect neplăcut < Chumyeon - feluri de mâncare din scoarță de mesteacăn Prokosheva [cum ar fi] scoarță de mesteacăn chumyon mier Ural Tărâţe Despre o persoană proastă, de neînțeles SRGSU , CHUMAR * stai ca un prieten Psk Neaprobat Despre absolut nimic persoană înțelegătoare < Chumyor - prost, prost SPPP , CHUMYCHKA * arata (merca) ca un chumychka Învechit Apelează Neaprobat Despre o femeie cu aspect neglijent, neglijent și prost îmbrăcată < Chu-michka Învechit Prost - servitor care face treabă murdară; femeie de clasă joasă BAS CIUMĂ * fugi / fugi (amestecă, scapă) de oricine ca de la o ciumă La fel ca a fugi de cineva ca ciuma Cf chinuit, contagios evita (evita) pe cineva ca pe o ciumă Neaprobat Despre evitarea încăpățânată a comunicării cu o persoană care a încălcat vreuna norme de comportament acceptate social SCF, Cf chinuit, contagios, contagios, lepros, ciumă uita-te (uita-te) la cineva ca pe o ciumă Neaprobat Despre o atitudine extrem de ostilă, înstrăinată sau zgârcitoare față de cineva Vezi ciuma ca o ciumă Neaprobat Despre o persoană ciudată, capricioasă Despre o persoană care gândește prost, cu o reacție lentă Despre un bărbat care a rămas uluit din cauza insomniei, nu doarme suficient, cu capul greu (M Chernenok) Kveselevich , Cf chinuit, stai ca o ciumă Irk Neaprobat Despre starea unei persoane care a experimentat durere Raslolkh , uite (uita-te) la cine, ce este ca un prost Neaprobat Despre cineva privire de neînțeles, distante, nevăzătoare mier chinuit devin/devin ca un prost Neaprobat Despre o persoană ciudată, sălbatică, nebună BAS , Cf ciudat umblă (rătăci, plimbă) ca un prost Neaprobat Despre o persoană care merge într-o stare de stupefacție, înstrăinare de tot ce este în jur mier coborât în apă, vrăjit, chinuit, nebun, pierdut, în vis, în transă a iubi pe cineva ca pe un ulcer de ciumă, vezi I CIUMĂ * a alerga (a alerga) ca o ciumă Psk Neaprobat Despre un bărbat care alergă repede și agitat înainte și înapoi SPPP , rush / rush (grab / rush) unde ca un nebun Prost Neaprobat Cam repede, grăbindu-mă pe undeva om BAS , Cf nebun (prost) ca un nebun Psk Neaprobat Despre o persoană care nu înțelege nimic, a rămas uluită, și-a pierdut susceptibilitatea SPPP , devin/devin ca un ciudat Prost Neaprobat La fel cu a deveni ca ciuma BAS , COPII MICI * zace ca să se rostogolească în ciorapi sub gbru Narodn Neaprobat Despre cineva minciuni nerușinate, nerușinate D < Chunochki - sanie Vezi sanie, sanie mier minciuni, trosnesc săniile străine CHUNYA * merge ca un chunya Kar Dispreţ Despre o femeie murdară, neglijentă, prost îmbrăcată < Chunya - un tip de răchită, pantofi tricotati, cizme, galoșuri etc SRGK , CHUPA * ca Chupa Komi Dispreţ Despre o persoană neîngrijită, neglijentă, slob (mai ales o femeie) Kobeleva , < Chupa este un slob, murdar, murdar DK , mier zachu umbla ca un prost Komi Dispreţ Despre o persoană îmbrăcată neglijent și neglijent care se plimbă Kobeleva , Cf chupyrlo, zachupakha CHUPYRLO * merge ca un chupyrlo Komi Dispreţ La fel ca să te plimbi ca un șargăn neterminat Kobeleva , CHURAG * umblă ca un străin Mic Neaprobat Despre o persoană neglijentă, neîngrijită < Churyoga - la fel SSG , CHURAK * gros ca un churek (tsyu-rek) Pechory Neaprobat Despre un bărbat foarte gras și neîndemânatic < Churek este un prost SRGNP , CHURBAK * lie churbek churbakbm Don Neaprobat Despre o persoană care stă complet nemișcată SDG , CHURBAN * prost ca un bloc de lemn Psk Neaprobat Despre o persoană proastă, de neînțeles VF , mergi ca un prost Îmi pare rău, Bryan Neaprobat Cam foarte încet, abia mișcându-l pe omul care mergea cu picioarele Luptători ca (ce) un bloc de lemn Prost Neaprobat Tărâţe Bryan Despre o persoană proastă, de neînțeles Luptători Despre o persoană stângace, stângace, incomod Despre o persoană extrem de insensibilă, nepoliticos mier curățat (dreaptă) ciupercă; ciot, ciocan ca un prost cu ochi Scuze, bot Neaprobat Tărâţe La fel ca un prost PRF , ; SRGM , mint ca un tolo (chump) Prost Neaprobat Despre un bărbat care zace nemișcat și leneș mier piatră, piatră, punte, ciot inflexibil ca un prost Prost Neaprobat Despre o persoană foarte incomodă, stângace, lentă DP, stai ca un ciuful (chump) Prost Neaprobat Despre persoană nemișcată, leneșă, care nu reacționează la nimic mier punte, butuc dormi ca un prost Prost Neaprobat Despre o persoană foarte adânc, adormită adânc BAS , Cf marmotă stai ca un ciuful (chump) Prost Neaprobat Cam complet nemișcat, fără a reacționa la nimic om în picioare BAS mier punte, butuc bloc curat (drept) de lemn Prost Neaprobat La fel ca un prost BAS , minți ca un bloc, vezi minți ca un bloc stai ca un prost, vezi stai ca un prost stai ca un idiot, vezi stai ca un idiot nbgi pe cineva ca un prost Îmi pare rău, Don Neaprobat Despre a cuiva picioare foarte groase, aspre, puternice (A F Wurm, , Praga) SRNG , Cf punți, stâlpi, cale CHURBACHOK * (copil) ca un churba-chbk Minte Alt Jottle-fier Despre un copil complet SRGA , CHURKA * se rostogolește ca un șoc Îmi pare rău, Bryan Neaprobat Despre o persoană care zace complet nemișcată (în timpul bolii sau din cauza unei intoxicații severe) Luptători cad ca un cioc sub foc Psk Neaprobat Despre un bărbat care zace nemișcat din cauza unei puternice intoxicații VF < Foc de tabără Clădire - grămadă de lemne VF , târâi ca un prost Volum Neaprobat Despre o persoană stângace, inactivă, plină SOSV , ca un şoc Prost Orl , Iaroslavl Tărâţe Despre o persoană proastă, plictisitoare, ignorantă Arseniev KD , ; YaOS , Neaprobat Despre o persoană stângace, inactivă, stângace, stângace Iaroslavl Neaprobat Despre o persoană neputincioasă ABL , Neaprobat Despre o persoană extrem de insensibilă, nepoliticos miercuri ^ ciock with eyes; ciot, ciocan Perm Despre o persoană puternică, dens construită Prokosheva ca o cală putredă Volum Dispreţ Despre un analfabet, ignorant, întunecat SSW ; SOSV , ca un șoc [kakyo] Sib Neaprobat La fel ca calea FSS, ; ABL , ca un șoc [oeynova (mesteacăn)] cu ochi Prost Tărâţe La fel ca calea , ca (rbvno) un şoc cu ochi Neaprobat Irk Despre o persoană oarbă și pe jumătate adormită, letargică RoyzBalSl , ; ABL , , , , Sib Dispreţ Despre o persoană neprietenoasă, mohorâtă FSS, ; ABL , , , , Sib Despre o persoană proastă, limitată FSS, ; ABL , , Vol Neaprobat Despre un analfabet, needucat SOSV , mint ca un cioc Vultur Neaprobat Despre un bărbat care zace nemișcat din cauza unei puternice intoxicații Arseniev KD , taci ca un prost Vultur Neaprobat Despre o persoană tăcută, taciturnă Arseniev KD , analfabet ca (iac) chock Bryan Neaprobat Despre un analfabet Luptători stai ca un ciocan cu ochii Volum Neaprobat Despre un analfabet, needucat care stă și nu înțelege nimic SOCB , ; SOSV , arata ca un nemernic Bryan Neaprobat Despre prost, privind neînțelegător la cineva om Luptători dormi ca un prost Sib Despre cineva somn profund, agitat Fedorov , ; FSS, somn (kemerit) ca (rbvno) un colț cu ochi Sib Neaprobat Despre o persoană adormită, letargică FSS, stai ca un prost Prost Neaprobat Despre o persoană nemișcată și indiferentă în picioare gros (gros) ca un cioc (cibrka) Pechory Neaprobat Despre un bărbat foarte gras și neîndemânatic SRGNP , prost ca un prost Bryan Neaprobat Despre o persoană foarte proastă Luptători cală cală Omsk, Psk Dispreţ Despre o persoană extrem de proastă, ignorantă și perceptivă Bahaeva , ; SPPP , Omsk Despre o persoană care se află într-o stare nemișcată ABL , traiesc / traiesc ca niste cale Alt Neaprobat Despre oameni analfabeti, needucați, care trăiesc în deplină ignoranță SRHA mier trăiesc ca turci În cărți, nu în șocuri A mancat Știința cărții nu este ușoară DP, < Cale Clădire - zgomote de lemn pentru a juca cale, un tip de joc în orașe, dolari Jocul calelor (asemănător cu jocul gorodki) era obișnuit în satele rusești și era considerat distracție copilărească, o distracție frivolă În socoteală, nu în șocuri: nu vei ucide un nenorocit A mancat Fericirea și norocul nu vin ușor DP, < IrUch - din mână, din mână, cu mână SRNG , Proverbul se bazează pe o imagine cunoscută anterior: când se joacă, calele sunt doborâte printr-o aruncare cu mâna traiesc ca niste cale (ca cale) Volum Neaprobat Despre oameni care trăiesc în ignoranță, întuneric, lipsă de cultură SOCB , ; SOSV , nbgi cuiva ca cale Razg , Psk Neaprobat Despre a cuiva picioare foarte groase, aspre și puternice SPPP mier punți, stâlpi, ciupiți Turcii colportează ca niște șocuri; și Nyoshi, mulțumesc Bbgu, stai fără cap Învechit Narodn Piutl -fier Despre turcii căzuți în luptă și soldații ruși care mor curajos DP, Turcii zboară ca niște cale Învechit Ostrogozh Jottle-fier Despre turcii căzuți în luptă Iakovlev , trăiesc un secol ca un șoc Vultur Neaprobat Despre o femeie ignorantă, analfabetă, care nu a studiat niciodată Arseniev KD , CHURCHKA * mârâi ca un pui Bryan Neaprobat Despre o persoană foarte rece Luptători < A scuipa - a muri, a îngheța, a dormi ca un cioc Bryan Despre o persoană care doarme adânc Luptători CHUREK * uscat ca un churek Kuban Neaprobat Despre pâinea veche Chalov < Churek, churek-pâine sub formă de turtă mare printre popoarele din Caucaz, Asia Centrală CHOOK * a bolborosi pe cineva ca un chicotit Novg Despre o femeie care transformă nepoliticos, stângace și neglijent un copil < Chukha este un buștean NASUL , CHUKHAN* merge ca un chuhyung Jarg Dispreţ Despre un bărbat care se plimbă în haine murdare și neîngrijite < Chuhyeon Jarg - Persoană proastă, murdară, degradată moral Neîncetat, murdar (A Dyshev) Kveselevich , Cf chushkar CHUKHAR * Precum în pădurea de cocoși negri toți chu-hari, tot așa călătorii noștri, toți proștii, vezi L CHUKHMAR * ca un chukhmyor Kar Neaprobat Despre o persoană sumbră, neprietenoasă < Chukhmar, chekmer - un ciocan mare de lemn SRGC , CHUKHONSKY * încăpățânat (încăpățânat) ca un cal chuhb, vezi L chukhon * chukhbn chukhbnyu Sib Dispreţ Despre o persoană extrem de proastă, proastă FSS, ; ABL ; Bakhaeva , < Chukhbn - la fel ca chukhnyo, chukhbns - numele reprezentanților popoarelor finno-ugrice, adesea folosit cu un strop de dispreț mier Adulmeca Tărâţe - un prost fără idee CHUTSKY * în noroi ca un porc chuts-kai, vezi S CHUSHKAR * umbla ca un chushker Jarg Dispreţ Despre un bărbat care se plimbă în haine murdare și neîngrijite < Chushker Jarg - Persoană proastă, murdară, degradată moral Neîncetat, murdar (A Kravcenko) Kveselevich mier chukhan SPERIERI * care este slab în cei slabi ca un animal de pluș copt Învechit Narodn Dispreţ Despre o persoană absurdă, incomodă sau cu aspect urât ( ) Busl , SPERIĂTORIE * atârnă pe cineva ca o sperietoare Prost Dispreţ sau glumă-fier Despre spânzurarea întâmplătoare de cineva haine mier sperietoare (wahlek) ca o sperietoare urâtă Sarat Dispreţ Despre un bărbat îmbrăcat prost și dezlănțuit SRNG , (arata) ca o sperietoare [cocoașă (horb)] Prost Dispreţ sau glumă-fier Despre o persoană absurdă, incomodă sau cu aspect urât Despre o persoană extrem de lipsită de gust, stângaci și îmbrăcată neglijent CH , ; SCF, , Cf arata ca o sperietoare; animal impaiat; vidră, kikimora, lahudra, sperietoare (a arăta ca) un animal de pluș Prost Dispreţ sau glumă-fier La fel ca (care arată) ca o sperietoare Vezi arata ca o sperietoare ca o sperietoare urâtă Mord Dispreţ Despre o femeie dezlănțuită și îmbrăcată ridicol SRGM râzi ca o sperietoare Psk Neaprobat Despre un om prost care râde SPPP , umbla ca o sperietoare (sperioare) Prost Dispreţ La fel ca să te plimbi ca o sperietoare urâtă CR , umbla ca o sperietoare urata Dispreţ Botul Despre o femeie care se plimbă în haine neglijente și ridicole SRGM , Bryan Despre un om foarte murdar, neîngrijit Luptători ffffffffffff umbla (imbraca / imbraca, imbraca / imbraca) ca o sperietoare [mazare (horb)] Prost Dispreţ sau glumă-fier Despre o persoană lipsită de gust și stângaci, îmbrăcată dezlănțuit (deseori în zdrențuri) CH , ; SCF, , Cf animal impaiat; kikimora, Lazarem, Motrya, cerșetor, sperietoare umbla (imbraca / imbraca, imbraca / imbraca) sperietoare cu o sperietoare Prost Dispreţ sau glumă-fier La fel ca a merge ca o sperietoare Vezi sperietoare care merge arata ca o sperietoare Prost Dispreţ sau glumă-fier La fel ca (care arată) ca o sperietoare CR , Vezi (arata ca) un animal de pluș umbla ca o sperietoare Prost Dispreţ sau glumă-fier La fel ca a merge ca o sperietoare CR , CHUCKAR * ca Chuchkar Permanent Dispreţ Despre oameni înapoiați, needucați, nepoliticoși IFS, < Cf h ^ cha - Reprezentant al popoarelor finno-ugrice, Chud (cu un strop de dispreț) Sperietoare în grădină Bran O persoană urâtă, urâtă BSJ, CHUCMYOK * ca chuchmyoki Permanent Dispreţ Despre analfabeti MFS, < Chuchmyok Zhrr Neglijare - Un rezident al Caucazului sau Asiei Centrale O persoană proastă, lent la minte BSJ, SAC * Dumnezeu nu este un porc, un țăran nu-l va lăsa să ocolească A mancat Sib Dumnezeu îl va ajuta pe țăran, nu-l va lăsa să jignească Fedorov , < Un porc este un porc (mai ales un tânăr) se rostogolește [în noroi] ca un porc Bryan Aspru-simplu Neaprobat Despre o persoană foarte murdară Luptători unge ca un porc Psk Aspru-simplu Neaprobat Despre o persoană foarte murdară, murdară SPPP , murdar ca un ch^shka (tsushka Meshcher , chushkyo Kuban ) Aspru-simplu, Ryaz (Meshcher ) Kuban Neaprobat Cam foarte murdar, neglijent, mânjit om ILF, ; Sl Mesch , Cf porc se zvârcoli ca un pui Pribaik Aspru-simplu Neaprobat Despre o persoană foarte murdară SRGP , < Într-un context de vorbire, este desfășurat un personaj figurat ristic datorită conjugării sinonime cu parch zachushkany (de la porc - porc), creșterea expresivității Yurina , Cf se comportă ca un porc ca un porc Aspru-simplu Despre o persoană nepoliticoasă, obrăzătoare și crudă mier porc Aspru-simplu Despre o persoană foarte murdară, neîngrijită sau murdară mier porc Aspru-simplu Despre o persoană ingrată și ignobilă mier porc Botul Neaprobat Despre o persoană proastă, prost gânditoare SRGM , umbla ca un prost Kuban Neaprobat Despre un om foarte murdar, neîngrijit ILF, porc cu porc Aspru-simplu Este la fel ca prostia mier porc porc Riaz (Meshcher ) Despre o femeie analfabetă Sl Mesch , cresc la porci (tsushki) Ryaz (Meshcher ) Dispreţ Despre copii care cresc în ignoranță, fără să învețe să scrie și să citească Sl Mesch , că cineva ca Chushky Kuban Neaprobat Despre ceva (de exemplu, haine, locuințe) foarte murdar, neîngrijit pentru cineva ILF, Simțiți oricum cum s-a simțit inima, vezi S SHABALA (SHEBALA, SHEBOLA) * Fără cap - shebalo A mancat Fier Un cap gol este ieftin DP, < Shabolyo (shebolyo) - Bloc Aspen, din care se întorc ustensile de lemn Navetă Tărâţe Cap Disprețul Chatterbox, leneș mier shelyga Golovyo că shabalyo, dar mintea nu este un singur lucru A mancat Fier Despre un om cu capul mare, dar foarte prost Busl , SHABANOV * ca vaca lui Shaben, vezi K SHABOR * zboară cu un shabor Kuban Zboară cu capul peste călcâie, răsturnând SKG < Sjöbor - ? SHABOHA* (nu înțelege nimic) ca shabbha Psk Dispreţ Despre absolut nimic de înțeles, nimic o persoană care nu înțelege < Shabbha este o persoană proastă, slabă la minte SPPP , SHABUR * (învață / învață) ca marți (tuyas) Kolyvansky în shabur, vezi T Bărbierit * alergă ca un aparat de ras Kar Dispreţ Despre o persoană care merge sau aleargă, pierde timpul < Aparat de ras - la fel SRGK , SHAVKA * țipă (se aruncă) asupra cuiva ca shovki Prost Neaprobat Despre oameni care atacă într-o manieră organizată și vicioasă cu acuzații, critici la adresa cuiva < Shevka Prost este un câine fără pedigree (de curte sau de stradă) SHAGARA * merge ca un mers Kar Fier Despre o femeie leneșă și leneșă < Shagyora este o oaie SRGK , SHAGREEN * se micșorează ca pielea șagreen, vezi K SHADR * do shadrbm Ryaz (Meshcher ) Despre ceva (de exemplu tiv umed), devenind dur, aspru Sl Mesch < Shadr - ceva spongios, aspru? mier formați shadryo, generos - pockmark, cenușă de munte, mică gaură de la variolă D , PіAIT (SHAYAT) * care, ca un foc în inimă, coase, vezi O Gang * mbrda cineva ca un gat Psk Dispreț dur Despre cineva fața foarte umflată (de la o viață leneșă și satisfăcătoare sau de la beție) SPPP , pentru a fi conservate ca gâștele în gât, vezi G SHAITAN * galop / galop ca un diavol Prost Poet Despre un călăreț foarte rapid, care galopează rapid < Shaiten - în mitologia musulmană: un spirit rău, un diavol BAS , Cf urât, la naiba să fie frică de cineva ca un diavol Prost Rar Foarte puternic, panicat frică de ceva , ceva Mikh , Cf diavolul, al naibii de tămâie SACALUL * ca un sacal Prost Dispreţ persoană vicioasă, crudă și prădătoare Despre o persoană lacomă, prădătoare și ticăloasă o persoană care caută în mod constant o oportunitate de a profita în detrimentul altora (pbdly) ca un șacal Prost Dispreţ Despre o persoană ticăloasă, ticăloasă și meschină (laș) ca un șacal Prost Dispreţ Despre un om răutăcios uită-te de unde ca shakyaly Prost Dispreţ Despre oameni lași care se uită din spatele adăpostului BAS , ca shakyaly Prost Dispreţ Despre oameni răi, cruzi și prădători O ascunde ca şacalii Prost Dispreţ Despre a te ascunde timid în spatele cuiva oameni lași BAS , SACAL * ca un sacal Psk Navetă Despre o femeie foarte energică, plină de viață și plină de viață < Şacal - coajă, pleavă SPPP , SHALABBVKA * Fructe de pădure ca shalabbvka Novg Despre boabe mari (comparativ cu dimensiunea obișnuită) < Shalabbvka este o denivelare NASUL , Psk Neaprobat Despre un om care vorbește continuu < Shalabblka este un leneș SPPP , Cf balabolka (butoane) ca shalabblki Volum Despre fructe mici și rotunde ale unei plante (de exemplu, un shalabolnik) < Shalabblka - măr de cartofi, sămânță SOCB , ; SOSV , SHALABLOCHKA * (bifă) ca sha-lubblochka Minte Volum Despre o insectă care arată ca un măr de cartof, o sămânță (de exemplu, o căpușă albastră) < Shalabblochka - un măr mic de cartofi, o sămânță SOCB , ; SOSV , SHALABON * chat ca shala-bbna Yaroslavl Dispreţ Despre o persoană vorbăreț, vorbe inactiv < Shalabbna este o persoană răutăcioasă, goală, proastă Kruglikova ; NOS , ; ABL , SHALASH * inserează / se ridică shal-shbm Despre un număr de obiecte alungite așezate unul lângă altul, prinse în partea de sus și distanțate larg în partea de jos BAS , pune/postează coliba aceea Despre construcția unei serii de obiecte alungite așezate unul lângă celălalt, prinse în sus și dispuse dedesubt BAS , HUT * (colibă) ca o colibă Psk Neaprobat Despre o clădire dărăpănată, cu aspect simplu și mică, o casă SPPP < Hut - o colibă HUT * cravată / cravată cu o colibă triunghiulară Minte Rar Despre o eșarfă de damă, legată sub formă de triunghi mic BAS , stai ca un shalyashik Minte Rar Despre o eșarfă de femeie care iese peste frunte, legată sub forma unui triunghi mic BAS , SHALASHOVKA * Capul cuiva este ca o colibă Psk Despre capul unei femei, legat cu mai multe eșarfe < Shalashbvka - o colibă SPPP , Crazy * vygaladausya, INTO și shalyonaga ar mânca un câine, vezi Câine nebun ca un lup nebun, vezi V răsfățat de câini nebuni, vezi S SHALOLY * alergă / alergă (zboară / zboară) ca un nebun Bryan Despre un om foarte rapid, alergat cu capul < Nebun - nebun Luptători SHALKAN * (a face ce) ca shal-kyan Donsk Aprobare Despre ceva făcut curat, elegant SDG , < Shalkyan - ? SHALKANCHIK * (a face ce) ca un shulkYanchik Donsk Aprobare La fel ca (a face ce) ca ShalkYan SDG < ShalkYanchik - ? SHALMAN * (restaurant, cafenea) ca shalmyan Prost Dispreţ Despre un restaurant, cafenea etc murdar, neglijat și de clasă joasă ca la şaman Gorki Neaprobat Despre o mare mizerie în casă KGOS SHALUGA * se rostogolește ca o shaluga Psk Despre copiii născuți unul după altul SPPP , SHALYGA * (obosit, slab) ca o shalyga Psk Despre un om foarte obosit, slăbit de oboseală < ShalygYa - o minge de cârpă SPPP , a mânca sub picioarele cuiva (intervinând cu cineva) ca o shalygYa Psk Despre a interveni constant, a ieși în calea cuiva om SPPP , ȘAL * pyad / uppYast pe ceva ca un șal Carte Despre cădere ușor și larg pe ceva țesături, țesut de ierburi, plante cățărătoare etc BAS , guler (fr Tom ) șal Spec , voi Despre un guler rotunjit răsturnat coborând până la piept și constituind unul loe cu laturi BAS , ; SOCB , ; SOSV , Cf şal SHALKA * șal cu guler Minte Specialist La fel ca și gulerul de șal BAS Nebun * (exploda) slab nebun muşcat pe cineva Novg Neaprobat persoană extravagantă, excentrică Despre o schimbare rapidă a dispoziției cuiva < Nebun - elipsa combinației de nebun m ^ ha - o muscă care provoacă daune unei persoane, nebunie NASUL , alerga / alerga (aleargă, grăbește / grăbește, grăbește, călărește, călărește) ca un nebun Psk Neaprobat Despre o persoană care alergă foarte rapid ( ) VF , ; SPPP , <Shalnby este nebun (comportă-te) ca un nebun Neaprobat Despre cineva comportament foarte agitat, nesăbuit (A F Wurm, , Praga) mier nebun Fii surd atât de nebun: dacă nu auzi bine, vei minți A mancat Fier Despre capacitatea surzilor de a minți DP, (fa ce) ca un nebun Psk Despre a face ceva obsesiv și intensiv om SPPP , tipa (tila, lacrima milka) ca un nebun Psk Neaprobat Despre un bărbat care țipă sfâșietor < Milka - gât, faringe SPPP , zboară undeva ca un nebun Kar Despre un om care a fugit foarte repede și frenetic undeva < Zboară în - alergă SRGK , repezi / repezi ca nebunul Neaprobat Despre un bărbat, cu capul, alergând entuziasmat pe undeva mier nebun nebun Drept nebunie: așa că lbmit A mancat Fier Despre imprudența și determinarea excesivă a oamenilor heterosexuali DP, mergi ca un nebun Irk Neaprobat Despre o persoană emoționată, neliniştită, deplasată Raslolkh , scarpina ca nebunul Bryan Neaprobat Despre bărbatul neîncetat, cu mâncărimi aprige Boytsov se repezi ca un nebun Kar Neaprobat Despre vaci aleargă rapid, aleatoriu și amețit (cu mușcături de tafan) SRGK , SHAMEL, vezi SHMEL SHAMOR * alerga ca o shamora Don Cam foarte repede, o mulțime de oameni aleargă SDH , < În SDH, expresia este interpretată ca "grămadă" Cu toate acestea, interpretarea "repede, cu capul" este mai probabilă Cuvântul shemor, probabil, este o variantă fonetică a dialectului tomer - "o săgeată dintr-un ienupăr" în rulajul tomarbm (vezi) cu același sens ȘAMPANIE * sfârâie [spumă] ca șampania Carte-poet Despre sclipitoare inspirație poetică BAS gazos (sfârâind) ca șampania Despre unii lichid spumos și ușor efervescent mier limonadă SHANTON * merge ca shantbn cu rigi (cu rigi) Mic Neaprobat Despre un om bețiv care se plimbă și uimește < Shantbn este un spirit rău SSG , SHANGHAI * până la distanță de mers pe jos până la Shanghai Prost Sib Navetă Despre ceva foarte departe, departe Despre ceva foarte îndepărtat în timp (de exemplu, termenul pentru susținerea unei dizertații) (N A Smolyakova, , Irkutsk) SHANGA* gras ca sheng Permanent Despre o plantă uleioasă erbacee SRNG , < Shenga - un fel de cheesecake sau pâine, unsă cu unt, smântână etc (ciuperci) ca shengs Kar Aprobare Despre ciuperci mari KSRGC SHAPIRYA vezi SHEPERYA PĂLĂRIE * (care are vblos) ca mătasea, vezi părul cu pălărie mergi (pedalează, aruncă, toarnă, zboară) ca o șoaptă Bryan Despre mers cu fulgi mari, zăpadă abundentă Luptători ca o șoaptă Despre cupola unei clădiri mari (de obicei o biserică) strat de zăpadă mare, în formă de cupolă, în formă de minge (pe vârful unui munte, în copaci etc ) Despre o acumulare densă în formă de cupolă, sferică de nori (deasupra muntelui) Bryan Despre ceva sever umflat (de exemplu, calusuri) Luptători Volum Despre inflorescența de la capătul tulpinii, care are forma unui dom SOSV , ; SOSV , că, ca şoapta lui Pinocchio, vezi B care cu duhul este ca o şoaptă cu puf Kar Navetă Oh, impetuos, temperament Noe și femeie hotărâtă, o femeie cu temperament KSRGC fericit ca un prost pentru mătase roșie, vezi D Fără soție - ca (ce) fără șoaptă A mancat Navetă Fără soție, viața normală a unui bărbat este imposibilă DP, ; D , ; DK , ; Tanchuk, ani; Zimin, Spirin , , Fără shpyogi - asta fără o șoaptă Învechit A mancat Navetă Un soldat nu se poate descurca fără sabie DP, fără nimic ca fără o şoaptă Învechit Prost Despre ceva extrem de necesar sau de dorit (sec XVIII) amice, rad / ia o soapta Kuban Despre dulceata acra si umflata, dulceata Chalov , se umfla / se umfla cu o soapta Sib Despre starea de dulceață insuficient gătită, când boabele sunt separate de sirop, plutind la suprafață SPS, vblosy care are o șoaptă (ca o șoaptă) Razg , Ryaz Despre a cuiva păr gros, voluminos ( ) SRNG , care are vblos cu soapta (ca o soapta) (rise, se ridice) nov , Perm Despre a cuiva părul în picioare NASUL , ; Podiukov Despre smb o stare de teroare NASUL , fulger (mblniya) cu o șoaptă Psk Despre fulgerul cu minge SPPP se ridica / se ridica (urca / urca) cu o soapta Razg , Psk Despre spuma cu creștere sferică, peliculă, stratul superior al alimentelor care fierbe etc SPPP , stai ghemuit Novg A fi împreună, a se acumula într-o grămadă (despre albine) NASUL , înflori (crește) [ca] o șoaptă Volum Despre plante în formă de cupolă SOSV , , ; SOSV , , Vezi cap cu o şoaptă Psk Despre ceva foarte mic si rotund SPPP , chiar și o șoaptă bbzem! Narodn Neaprobat Despre cineva situatie disperata SRNG , CAP * insert / stand cu un gât-rinichi Minte Kar Cam aluat fermentat crescut rotund SRGK , înflori (crește) [ca] o șoaptă Mângâierea minții Volum Despre plante în formă de cupolă SOSV , , ; SOSV , , Vezi antet MINGE * mare ca o minge Mord Cam o minge mare și rotundă de ață SRGM , alunecă afară ca o minge Psk Despre ceva alunecând ușor din mâini SPPP , capul ca o minge Arc Despre cineva absolut chel, neted până la un cap strălucitor mier genunchi AOC , un cap (craniu) care are [gloy (eye-cue]) ca o minge de biliard Fier La fel ca capul ca o minge Despre cineva cap rotund (cut scurt sau chel) SCF, , Cf minge; pepene verde, minge, minge, viața este ca o minge Fier Despre cineva burtă mare și rotundă Vezi mingea ca o minge Volum Despre un obiect rotund SOSV , ; SOSV , rotund ca o minge unele obiect rotund și neted Adesea ironic Despre o persoană plină, rotundă Vezi mingea fața cuiva este [plinuță și rotundă] ca o minge Neaprobat Despre cineva fata foarte rotunda si plinuta BAS , exploda ca un balon Bryan Neaprobat Despre o persoană umflată Luptători uscat ca o minge Psk Pe iarbă uscată, uscată, fân etc SPPP , (mers) ca o minge se rostogolește Mord Jottle-fier Despre o femeie foarte grasă și rotundă SRGM , pete cu o puritate Novg Despre a cuiva stând pe păr KNOS călărește ca o eșarfă La fel ca cel puțin sharbm roll PPP, a urca Despre soarele sau luna mare și rotund răsărit, răsărit BAS , coboara panta Despre apus mare și rotund, apus de soare sau lună BAS , macar ruleaza o esarfa Despre absența completă a ceva, sărăcia extremă undeva sharbm roll (du-te) Narodn Navetă Despre un om gras și rotund care se mișcă rapid Deplasați-vă rapid, vădând peste cap Vezi mingea Aprobat Despre dezvoltarea cu succes, treburile bune BAS , SHARAG * du-te sharyoga Kar Despre mersul aplecat, curse largi punând brațele și picioarele unui bărbat < Sha-ryoga - ? SRGK , ȘARADA * ca o șaradă Despre smth , smth misterios, de neînțeles SHARANOK * rotund ca sharanbk Minte Psk Despre un copil mic, plin < Sharanbk - o minge SPPP , SHARPNYA * du-te / du-te sharap-ney Kar Despre mersul împreună, toată mulțimea de oameni < Sharapney - la fel SRGK , SHARAPORA * shohёt ca sharapb-ra Kar Neaprobat Despre un bărbat care se vâltă încet < Shehyot - a merge; sharapbra - cel care merge încet, clătinându-se SRGK , MINGE * parcă epuizată ca un sherik de cauciuc străpuns cu un ac Minte Ind -aut Despre un bărbat epuizat brusc și rapid, care și-a pierdut energia (A Tolstoi), care are o golbvka ca un sherik alb Kar Despre capul rotund albicios al trifoiului SRGK , cap (golbvka) cineva ca sherik Minte Despre cineva cap mic, îngrijit, bine tăiat CH , ; SCF, Cf capul cuiva este ca o minge, o minge zhivbt pe cineva ca sherik Minte Navetă Despre cineva burtă mică, dar strânsă și rotundă Vezi o minge, o minge, ca un sherik Minte Navetă Despre o persoană plină și scundă CR , rostogolește / rostogolește [cui] ca un șerik (șerik) Minte Despre alergarea rapidă la cineva o persoană plinuță, mică (adesea un copil) BAS , ; RR , nr , rotund ca un shirik Minte Despre unii obiect mic rotund Despre o persoană plină, scundă (uneori un copil) CH , ; SCF, Vezi minge ce iei Minte Jarg Ceva care este foarte ușor de obținut Întrebări de stil , p mier doua degete rostogolește / rostogolește [cui] cu un sherik, vezi rostogolește ca o minge, rostogolește cu un shurik Minte Navetă Despre un om rotund, plin și de statură mică Mișcă-te rapid, răsturnând (despre o persoană de statură mică sau un copil) RR , nr , p Vezi mingea PIARICHEK * lupta pe cineva ca și cum shorichek să se rostogolească Minte Folk Despre tragerea de cineva rapid și ușor oameni (Înregistrare de A I Sobolevsky) SRNG , SHARKUNYOTS * butoane ca ball-kunts Volum Despre nasturi rotunzi, sferici < Sharkunets - un clopot, un clopot (de obicei pe un ham de cal) SOSV , ; SOSV , ȘARLATIN * ca un șarlatan Neaprobat Despre un amăgitor, un necinstit, care se preface a fi un expert, un specialist BAALAMĂ * (deplasare) ca pe balamale Cel mai adesea dezaprobator Despre a cuiva mișcări neliniștite de pripite, abrupte ca pe balamale Cel mai adesea dezaprobator Despre un bărbat grăbit neliniștit și brusc în mișcările sale care are degetele ca un evantai, toate (toate) pe balamale, vezi V întoarce / întoarce ca pe balamale Aprobat Despre o persoană care se întoarce rapid și ușor într-un singur loc Dezaprobat Despre a cuiva agitat, întorcându-se ușor în toate direcțiile către cap, gât, brațe, picioare etc BAS , mergi ca pe balamale Neaprobat Despre rapid, liber, ușor, dar puține părți ale corpului care se mișcă mecanic BAS , Magnet Despre cineva plimbare amuzantă Maksimov , SPĂLĂTOR DE BAR * ca un castron Bryan Neaprobat Despre o persoană foarte lentă, neîndemânatică < Sharombika - deșeuri, coji din secară, mei etc Boitsov mișcă (mișcă l , singular) ca un balon Bryan Neaprobat Despre un copil care se agita constant Luptători MINGI * macar umple bilele cu cineva Permanent Dispreţ Despre o persoană absolut nerușinată, obrăzătoare < Bilele - ochi Podiukov SHATALO * ridică ca un rămășitor Mord Despre o persoană care este foarte obosită de la munca grea SRGM CORT * care vblosy tentbm Novg Despre a cuiva stând pe păr KNOS al cărui nas este croșetat, sprâncenele sunt shatrbm, gura este sidefată, vezi K ROD * fără adăpost ca un urs, vezi M fără adăpost ca o tijă Sib Neaprobat Despre o persoană fără adăpost care nu are un loc de reședință permanent Fedorov , ; ABL , mergi ca o biela Psk Neaprobat Despre un bărbat care merge cu un mers tremurător, legănat SPPP ca o tijă Învechit Prost Neaprobat Despre o persoană rătăcitoare, rătăcitoare < Biela Prost - un animal domestic sălbatic sau sălbatic, care, rătăcindu-se de la alții, trăiește singur; cf un urs de biela - nu hibernează sau trezit și rătăcește în pădure iarna Vezi biela după biela unul ca o biela, vezi M clătina pe cineva ca o biela Mic Despre o persoană care se clătină, se legănă la mers (de la slăbiciune, oboseală, boală) SSG , se clătina ca o tijă Psk Neaprobat Despre o persoană care se plimbă, un mocasnic SPPP , biela Învechit Prost Neaprobat Despre o persoană rătăcitoare, goală Despre o persoană fără adăpost, un vagabond (sec XVIII) Amicul ; BAS Vezi ca o biela Poticnire * Visteria este o vacă năucitoare: leneșul nu o mulge, vezi Vaca SHAFER * postează asta ca șofer Kar Specialist Despre depunerea snopilor; patru snopi sunt așezați împreună, iar al cincilea este acoperit KSRGC ȘOfran * galben ca șofranul Învechit Carte Despre ceva galben-portocaliu cu o tentă maronie < Șofranul este o plantă erbacee de sud sau stigmatele florilor sale, uscate și măcinate într-o pulbere, folosită ca condiment și ca colorant Mikh , ; BAS mier ceara, galbenus, coaja de lamaie, lamaie, papadie, portocala, china SHAH * (a face ce) cu un sheh-meh Mic Neaprobat Despre un nepăsător, în grabă, cumva care face ceva SSG , ȘAH * (a fi la îndemână) ca piesele de pe o tablă de șah, vezi Damă aranjați (împrăștiați) pe cineva unde ca piesele pe o tablă [șah], vezi Checker ȘAH * (a fi la îndemână) ca piesele de pe o tablă de șah, vezi Damă MINA * unde ca în puț Permanent Despre căldură, înfundare undeva MFS, SHASHA * face / face ceea ce ea-ea-veshey Sib Neaprobat Despre ceva făcut nepăsător, cumva FSS, VERIFICAT * în mătușă Minte La fel ca în tatuaj SHASHIKHA vezi SHISHIHA CHECKER * joacă cu cineva ca mătușile Învechit Neaprobat Despre tratamentul frivol, neglijent, lipsit de respect al cuiva < Cusături Clădire Învechit Prost - jucărie Mikh , (a fi sub braț) ca mătuși pe o tablă de tehmat (pe un tekhmat Învechit) Ind -aut Despre ceva disponibil permanent BAS , trăiește ca o mătușă pentru a se juca Mic Neaprobat Despre cineva viață lipsită de griji, frivolă și ușoară Dobr , ca mătușile Despre un model în două culori sub formă de pătrate alternante desface (împrăștie) pe cineva unde ca mătuși pe o tablă [tekhmatnoy] Despre amenajarea smb undeva (de exemplu, un soldat la graniță) foarte aproape, la o distanță egală unul de celălalt (S Golubov) Kveselevich , în mătușă Despre ceva împărțit în celule colorate alternativ în culori închise și deschise Vezi carouri Checker, vezi CON SHESHOCHEK vezi SHISHOCHEK SHVABA * spuma komushoy ca o cusătură Jarg Mol Neaprobat Despre cei care bârfesc pe smb femei < Schweba este o bătrână Levikova , MOP * barba cuiva este ca un mop-ra (mop) Prost Fier Despre cineva barba mare, dezordonata si neingrijita mier mătură, bast, pomelo vblosy pe cineva ca tvobra (mop) Prost Fier Despre a cuiva păr gros, ciufulit și neîngrijit mier mătură, bast, pomelo barba cuiva cu un mop, vezi barba cuiva ca un mop vblosy pe cineva cu un mop, vezi părul cuiva ca un mop a conduce / a conduce (a conduce / a conduce) pe cineva ca un mop Dispreţ Despre rapid, hotărâtor și rușinos nom exil of smb de unde mier mătură rea SWED * datorează ca suedez Shadrinsk Neaprobat Despre un bărbat care s-a trezit într-o situație dificilă, s-a îndatorat Timofeev , , Un bărbat este prost ca buricul, înțelept ca un suedez, vezi P a murit (a cântat, a ars) ca un suedez lângă Polteva Krasnoyarsk Fier Despre cineva înfrângere completă, absolută, eșec, prăbușire DP, , ; PPP, ; Anikin , ; Anikin , Despre cineva dispariție completă, moarte DP, , ; PPP, ; Anikin , < Comparația reflectă înfrângerea trupelor suedeze de către Petru cel Mare în bătălia de la Poltava SCF, ; Zimin, Spirin , cânta ca un suedez fără sabie Narodn Fier Același care a murit ca suedez lângă Poltava DP, ; D , SUEDEZ * alcătuit ca o prostituată suedeză, vezi P SHVECHKA * (a sta) ca într-un SHVECHKA Kar Aprobare Cam exact, îngrijit, în linie dreaptă, stând case mici < Shveechka - ? SRGC , CANAL * (deplasare) ca o croitoreasă Permanent Despre cineva miscare foarte rapida MFS, < Shveyka - Croitoreasa Dispozitiv pentru lucru manual al unei croitorese Ac de cusut dormi ca o croitoreasă Psk Navetă Despre mers foarte rapid înainte și înapoi, oameni care se grăbesc SPPP , ELVEȚIAN * să știe că [în același mod] precum amiralul flotei elvețiene cunoaște marea, vezi A MUȚI * (fa ce) nu-ți mișca urechile, vezi W SHEVLYUGA * cad ca un shevlyu ha Bryan Neaprobat Despre o persoană complet nemișcată care zace (în special beată) Luptători < Shevlyuga este un sâcâială rău, un sâcâială SHEVYAK * îngheață ca un șevik Zabaik Neaprobat Despre o persoană foarte înghețată, înghețată < Shevik - excremente de cal sau de vacă (T Korchagina, Irkutsk, ) MATASEA * straluceste (strălucitor) ca mătasea Kar Aprobare Despre o suprafață lucioasă, netedă (de exemplu, materie) SRGK , - strălucește ca mătasea [argint dens brodat] Despre strălucirea argintie strălucitoare a unei suprafețe mari de apă BAS fibre precum mătasea Kar Aprobare Despre o fibră netedă, mătăsoasă SRGK , vblosy cărora le place mătasea Razg , Brian Aprobare Despre a cuiva păr foarte moale, mătăsos BAS , ; SCF, ; Luptători ca mătasea Kalinin Aprobare Despre unii material dens și strălucitor (de exemplu, bușteni pentru construcția unei cabane) Turkina, Strogova , tare ca mătasea Bryan Aprobare Despre ceva (de exemplu, in, fibre de cânepă) foarte puternic Luptători in ca mătasea Moscova Aprobare Despre lenjerie moale și mătăsoasă SRNG , putin ca matasea Narodn Navetă Despre un băiat bun și ascultător (de obicei după pedeapsă) D , moale ca mătasea Aprobare Psk Despre păr foarte moale, mătăsos, blănuri, țesături SPPP Despre o suprafață a pielii foarte netedă BAS , ; Og , Cf mătase, mătase de mătase Aprobare Despre un bărbat cu un caracter foarte moale, complezător BAS , în datorii ca în mătase Prost , Volgograd , Tom Navetă La fel ca în datorii ca în mătase Gluhov ; Volum SOSV , ; SOSV , , minciuni ca cusut cu mătase Narodn Fier Despre un om lin și nerușinat mincinos Zhigulev , ; Zimin, Spirin , îndatorat ca mătasea Prost , Perm Navetă Despre un om care are datorii DP, ; SCF, ; Zimin, Spirin ; SRNG mier îndatorat ca un vierme în mătase în datorie ca un vierme în mătase, vezi Ch dblgu de la cineva ca mătasea Pomor Despre un număr mare de datorii smb Merkuriev , cum să mănânci mătase Permanent Despre o persoană brusc, imediat tăcută MFS, SILKWIN * ca mătasea Mângâierea minții Aprobare Cam o tulpină foarte subțire, mătăsoasă, un fir de iarbă < Shelkbvinka - un fir de mătase BAS , MATASEA * se agață de cineva acea panglică de mătase, vezi L www că o panglică de mătase se lipește de perete, vezi Panglică vântul ca mătasea Don Aprobare Despre vată foarte moale, netedă, fibră de bumbac SRNG , vblosy cărora le place mătasea Bryan Aprobare Păr foarte moale, mătăsos Luptători ca mătasea Vultur Aprobare Despre o persoană blândă, umilă, ascultătoare și complazătoare DP, ; Arseniev KD , Navetă Despre o persoană (de multe ori un copil sau un adolescent) care, după pedepse severe, cenzură, critică, devine ascultătoare, blândă, politicoasă și disciplinată Og , Cf devin ca mătasea Desfășurați Vultur Aprobare Despre păr foarte moale, mătăsos, blănuri, țesături Desfășurați Vultur Aprobare Despre o suprafață a pielii foarte netedă SOG , (moale) ca mătasea Psk La fel ca moale ca mătasea SPPP , [Uită-te la mine] cât de mătase vei fi (deveni)! Mai des glume Formula de amenințare pentru cineva (deseori un copil sau un adolescent) obraznic, obraznic Og , ; Zimin, Spirin , devin ca mătasea Razg , Orl Glumesc adesea La fel ca și mătasea DP, ; D , ; Arseniev KD , ; SOG club de mătase să călărească, vezi Club SHELOM * (mekovka) ca o cârmă [vbinsky] Învechit Nar -poet Despre cupola strălucitoare a bisericii < Shelbm Învechit Nar -poet - cască BAS , acoperiți cu o cască Kar Specialist Faceți un acoperiș cu două pante SRGK , casca krysha Kar Specialist Acoperiș cu două pante SRGK , SHELOMOK * șters ca o scoică Bryan Neaprobat Despre o persoană complet decrepită < Shelomky - ciuperci dărăpănate Luptători SHALUDYVY vezi și SHU L WIDOVA * se înmulțește ca puricii într-un câine prost, vezi B (îmbătați-vă) ca un porc plin, vezi P ține-te de cineva, ceva ca un shulidb-vy la test Psk Jottle-fier Apropo de smth , smth om < Shulidb-vy - rușinos SPPP , beat ca un porc [mangy] vezi P SHELUDI * stea ca un sheludi Narodn Neaprobat Despre a necăji pe cineva cu insistență, cu importanță oameni PPP, < Sheludi - erupție prelungită (nu acută) asupra corpului; cruste, cruste COJĂ * ca o coajă Neaprobat Despre ceva extern, superficial a zbura / a zbura (lag behind / from-stet) de la cineva ca o coji Despre ceva extern, superficial, din care cineva eliberat rapid și ușor BAS SHOLMA * ( viclean ) ca un ticălos Învechit Prost Jottle-fier Despre un înșelător foarte viclean, sofisticat, un necinstit SHELYGA * Fără mintea capului - shel-ha A mancat Fier Un cap gol este ieftin DP, < Shelyga, eșalotă, shelyuga Psk - o minge de cârpă mare sau o minge de lemn cu care să te joci mier shabola (obosit, slab) ca un shelyge Despre un om care este foarte slab din cauza oboselii KPOS SEMEL * stai [liniștit] ca un shemel Mic Despre o persoană liniștită, calmă și liniștită < Shemel este o persoană calmă SSG , SHEMYONT * sari shemyon-tom Jarg Apropo de cineva rapid, instantaneu om < Shementom - la fel Bykov , ; Bykov , SHEMET * ca un shemet Don Despre smth , smth foarte rapid ODD , < mier shemetёt - a se grăbi înainte și înapoi, tam-tam; shemet ^ n - troublemaker; shemetnby - pripit, agitat lucrează ca un farmec Don Aprobare Despre cineva foarte repede, munca grea ODD , alerga cu un lână Don Despre cineva alergare foarte rapidă ODD , SHOMET * zboară / zboară (împrăștie) cu amestecare Ryaz (Meshcher ) Despre cineva mișcare foarte rapidă, alergă Sl Mesch , < Șumet - din murmur - se repezi înainte și înapoi, tam-tam în zadar (D , )? SHEPYORYA (SHEPYORYA) a se mișca / a se mișca ca un modelator Alt Neaprobat Despre a face ceva om extrem de lent și stângaci ke < Sheperya este o persoană lentă, stângace; a se mișca - a se mișca încet, stângaci SRGA , LINIE * stand / stand (întinde / trage) [de-a lungul a ceea ce] ca un soldat de linie Despre copaci care stau într-o linie, stâlpi etc BAS sta / deveni (întinde / întinde) într-un rang Despre oameni care stau umăr la umăr în linie dreaptă SCF, Cf stai [de-a lungul a ceea ce] ca un sir de soldati WOOLSTOYT * bate limba că bițul de lână este sprins Învechit Narodn Fier Despre o persoană lungă și zadarnică (mai ales o femeie) DP, < Cu un şir de vene, bătătorii de lână biciuiesc lâna LANA * In cinstea a ceea ce este in lana - cald A mancat Navetă Onoruri calde D , ca de la o capră - fără lână, fără lapte, vezi K vblosy cărora le place lâna Neaprobat Despre a cuiva păr gros, aspru, aspru DESPRE aspru ca lâna Volum Neaprobat Despre inul tare, grosier (așa-numitul in istrechkovy) SRNG , înfundă ca un brusture în lână, vezi R Burghezii onorează acea lână de porc Învechit A mancat Fier Despre dubiul onoarei mic-burgheze DP, Onoarea burgheză acea lână suspinoasă Învechit A mancat Fier Despre dubiul onoarei mic-burgheze DP, (vegetație) ca lâna Despre vegetație densă și frecventă care acoperă pământul, munții etc BAS , de la care se scoate exact lâna de la o oaie, vezi O pufoasă ca lâna de oaie Psk Despre unii floare pufoasă și albă < Shuttle - pufos SPPP , cum să crească părul Psk Despre o persoană acoperită cu un strat de praf (de exemplu, când inul este bătut) Trubinsky , HORNET * capul cuiva este ca un hornet Psk Neaprobat Despre cineva cap nepieptănat, dezordonat și nespălat SPPP , bâzâie ca un hornet Novg Despre un om nemulțumit și obositor care mormăie, mormăiește < Buzz - mormăi, mormăi NASUL , (mop, copeck) ca un hornet Psk Neaprobat Cam un mop pliat incorect, cu smocuri de fân ieșite în afară în toate direcțiile SPPP , să crească ca un hornet Psk Neaprobat Despre o fată sau fată care nu s-a tuns de mult, cu părul dezordonat SPPP , sparge prin pânză ca un hornet Narodn Despre un om care a depășit cu hotărâre și energic multe dificultăți, intrigi și obstacole PPZ, HORNET-PISTON * plimbă acel hornet-pbrshen Kar Neglijare Despre un bărbat neîngrijit și neîngrijit SRGK , POST * (lung) ca un stâlp Prost Fier Despre un bărbat absurd de înalt, slab și slab mier stâlp, băț otkyoz ca un stâlp lung Narodn Despre un refuz categoric, hotărât DP, , ; D , ; Zimin, Spirin , lovi cu piciorul ca un stâlp Narodn La fel ca refuzul ca un stâlp lung Busl , un arc de la cineva - ce arc, un refuz - ce stâlp, vezi D (drept) ca un stâlp Prost Neaprobat Despre o persoană excesiv de înaltă și slabă, nefiresc de dreaptă și stângace BAS , se învârte (învârte) ca un demon pe un șase-sto, vezi B atârnă de cineva ca un șase Prost Jottle-fier Despre stând stânjenit, atârnat de cineva haine DESPRE luptă cu ceva de genul a șasea (șase tby) de la țărm Don Despre refuzul persistent și încăpățânat de la ceva SRNG , ; SDG , împinge departe de cineva ca o al șaselea Kar (Alb ) Despre refuzul de a comunica cu cineva (mai ales cu un prieten) o persoană, (v Sumy Posad, T I Makhileva, ) scrie ca naiba conform lui Neglinnaya, vezi cap nbgi care are ca șase Prost Despre a cuiva picioare mari, lungi, osoase mâinile cuiva sunt ca șase Prost Despre a cuiva brațe mari, lungi și osoase BAS , POST * lupta cu ceva de genul șase tb de la mal, vezi Pole A ȘASEA * gratuit (gratuit) ca lașii cincizeci și șasea dimensiune! vezi T se pare că a înghițit cinci de vii (întregi), s-a înecat cu al șaselea, vezi Cinci SHЁSHELA * capul cuiva care ea-la Lezhelskaya Psk Jottle-fier Despre cineva cap zguduit, neîngrijit < Schöshelya este o omidă? SPPP , A UMBAT * ca și cum o piatră de moară ar fi legată de gât, vezi F atârnă [un pud ( pood)] greutate pe gâtul cuiva, vezi G atârnă pe cineva cu o piatră (ca o piatră) pe gâtul cuiva, a cărui vedere K (spuneți, spuneți ce) cum să tăiați cu un topor pe gât, vezi T plină de noroi - dracu un nap pe gât (pe gât), vezi asta R ca o secera pe gat caruia vezi S ca un jug [pe gât], vezi X ce are cineva ca o piatră pe gât, vezi K care, ce [ca] un bloc în jurul gâtului, vezi K se laudă ca un prost cu gâtul spălat, vezi D umbla ca un prost cu gatul spalat vezi D merge ca un prost cu gatul spalat vezi D cel puțin o sferă în jurul gâtului, vezi M măcar să vezi foc pe gâtul cuiva Oh SHILO * se învârte ca pe un siles Prost Jottle-fier Despre o persoană care se învârte constant, care se comportă neliniştit DP, Danilo cu mulinetă, dar nu cu minte, vezi M (fată) ca un shill Bryan Navetă Despre o fată foarte agilă și dibăcită Luptători (agitare) slab în fundul cuiva (în fundul Vulg , în zhbpe Vulg ) Prost Jottle-fier La fel ca și învârtirea ca pe o pungă mier stai ca pe scule; fus, spinning top, furnici, spinning top de la cine ce cum de la dick shilo vezi X cât de shilo într-o geantă Prost Fier Despre ceva ce nu poate fi ascuns, ascuns ciocul cuiva este ca un awl, vezi ciocul cuiva cu un awl kolbt / kolbt like a shill Volum Despre ceva (de ex arbust) înjunghiător, ascuțit SOSV ; SOSV învârte acel shylo Alt Neaprobat Despre o persoană agitată, agitată și agitată SRGA , nasul cuiva este ca o punteră, vezi nasul cuiva cu o punte repede ca naiba Arc Neaprobat Despre o persoană enervantă și cu limba ascuțită SRNG , (răspuns de la cineva) ca un shill Komi Despre cineva răspuns direct, clar, imparțial, afirmație Kobeleva , Frumos că lanțul este în geantă - nu o ascunde; Este o minciună că nu o poți ascunde într-o geantă A mancat Narodn , Tver E greu să ascunzi adevărul DP, ; CCI, provbrny (provocator) ca un shill Volum SOSV , ; SOSV , stai ca un băţ înţepenit Arc (Pinej ) Jottle-fier La fel ca și învârtirea ca pe o pungă ( ) SRNG , s-a aşezat slab pe piloni Narodn Neaprobat Despre o persoană care stă într-o stare de emoție nervoasă, anxioasă, frică sau așteptare nerăbdătoare DP, ; D , mier pe ace (iese afară) ca o cătușă dintr-o pungă Prost Despre ceva care este clar evident, deși încearcă să-l ascundă, a cărui coadă este [lungă] ca un bobble Pechory Cam o coadă de pasăre lungă și subțire SRGNP , sări în sus (sări) de parcă cineva ar fi fost înjunghiat cu o pungă (înțepat) Despre un bărbat care a sărit brusc în sus și pe neașteptate (A F Wurm, , Praga) Vedeți să sari în sus ca și cum ar fi împuns cu o punteră, să sari în sus slab înțepat cu o punte Prost La fel ca să sară în sus, de parcă cineva ar fi fost înjunghiat cu o pungă care a fost înălțat ca un dezastru Narodn Despre un bărbat care a sărit brusc în sus și pe neașteptate DP, pe care care slab shylom ukolbl Kar Despre o mușcătură puternică a unora insectă (de exemplu, musca cenușie) SRGC , Razg Despre cineva o remarcă usturătoare, caustică, despre cineva Zimin, Spirin , , care are ciocul cu lopata (ca un shylo) Despre un cioc lung și ascuțit de pasăre BAS , nasul cuiva este un shill (ca un shim) Jottle-fier Despre cineva nas lung si ascutit BAS , rbvno cine împinge pe cine cu o lopată Narodn Neaprobat Despre senzația de arsură, durere arzătoare Despre foarte munca Noah, viață insuportabilă DP, Cf exact cine împinge pe cine cu un înțepăt, coada cu o lopată Volum Despre coada ascuțită a unui animal SOSV , ; SOSV , învârti cu o lopată Sib Neaprobat Despre o persoană agitată și agitată FSS, ca shylyev unde este pus Kar Neaprobat Despre simțirea unei dureri ascuțite, furnicatoare undeva în corp SRGK , kbgti care are acel shylya Psk Despre a cuiva (de exemplu, felină) gheare foarte ascuțite, zgârieturi SPPP , stai ca o shylya pe o bancă Novg Neaprobat La fel ca (tâmpinându-se) de parcă cineva ar avea o punte în fund PRF , iese ca miriştea Kar Despre bucăți de gheață care ies în direcții diferite SRGK , mergi ca pe un shalyah Don Neaprobat Despre cineva mers agitat, răsucit SDG , < Cf Volog " pe scule o persoană se întoarce " SRNG , stai ca pe șiluri Apelează (Volog ) La fel ca (tâmpinându-se) de parcă cineva ar fi avut o punte în fund Simțiți-vă stânjenit, inconfortabil, anxios (V Belov, "Sârmele bâzâie") SHILLE * aleargă unde ca un shaile ka-layt Kar (Alb ) Despre o persoană care alergă foarte rapid și se mișcă (Sumskoy Posad, T I Makhileva, ) KSRGC cum să scuturi o shylya Vyat Fă ceva sau mergi foarte repede ("Uite, merge ca un awl " Der Utmanovo, V Smetanina, ) SCHILZE * Buylze ce schylze: pur și simplu îți va lipsi nasul! A mancat Jottle-fier Cumpărăturile sunt o afacere responsabilă și riscantă D , SHIMOVOLOS * merge ca un SHIMOVOLOS Kar Neaprobat Despre un bărbat care merge cu părul slăbit < Shymovolos - un bărbat cu părul slăbit SRGK , SHYMOR * du-te (fugi) shymore (shbmor)! Jarg Magnet Grăbește-te, grăbește-te! Maksimov < Shymor - ? OVERHEAD * gri ca pardesiul unui soldat Prost Fier Despre o persoană îngustă la minte și slab educată (Leningrad, ) mier bustean, rustic shchina, sat, cizme de pâslă siberiană, pantofi de bast, lopar, brusture, plută STRIPUL * bataie ca un ghimpe Neaprobat Despre ceva înjunghiind dureros al cuiva replici tăioase, tăioase, reproșuri etc bbl ca spinii R Ural Despre plante spinoase ( ) SRNG , ; , iute ca un şuierat Despre cineva obiecte ascuțite, pătrunzătoare La fel ca înțepătul ca un spin cuvintele cuiva sunt ca niște spini Neaprobat La fel ca a înjunghia ca un ghimpe HISPER * (soția) se uită în ochi - că șarpele șuieră, vezi foșnește ca șerpii șuierat vezi ROSE HIP * fard de obraz / fard ca un ghimpe Rar Despre o persoană groasă, purpurie (de la jenă, rușine, stângăcie) (în special o fată) (A Tolstoi) mier culoarea mac, bujor, mac TRANDAFIAR * înțepător ca shi-puful Yaroslavl Despre ceva foarte înţepător, înţepător Kruglikova ; YOS , < Măceș - trandafir sălbatic Pânză * de parcă căderea mierii este gudronată de cineva, de la care Prost Fier Despre un bărbat care are o sexualitate grozavă (V Lichutin) Kveselevich , SHIRKOPYTO * merge lat-tom Volgograd Despre lucruri rele, nereușite, nu așa cum ar trebui să fie Glukhov < Probabil, cuvântul este derivat din shiryt - "a se extinde, larg depărtat" și o copită mier Shirkopytko SHIRKOPYTKO * Accesați Shirkopyt-com Volgograd La fel ca și mersul cu copita Gluhov LATĂ * Preotul nostru este ca o barcă largă, vezi L SHITIK * coase ca un shitik Bryan Navetă Despre un om care alergă rapid și agil < Shytik - o larvă de insectă care se dezvoltă în apă; coase - alergă rapid, agil, mișcă-te Luptători ȘITNIȚA * O cârpă mare nu este un vas de curățat, un fir lung nu este o mașină de cusut, vezi M SEW * Brother - guler cusut, vezi V Frate - un guler cusut, vezi V SEW * Secol pentru a trăi, nu blană pentru a coase, vezi M Un secol de trăit - nu pentru a coase o haină de blană, vezi haină de blană A locui în curte - nu a coase un coș, vezi L cum să coase Permanent Despre cineva miscare foarte rapida Podiukov , cum să coaseți o haină de blană, consultați Blana Rupe - nu construi, lovi - nu coase, vezi S minte ca și cum coase cu mătase, vezi Mătase ІPIH * șeicul ieși afară Kar Eșuează, du-te la risipă SRGK mier shih - băț mare SHICHOK * gura ca un shichbk Kar Despre cineva (de ex felină) cădere moale, inaudibilă SRGC , < Shichbk - ? SHISH * se învârte ca un shish pe un du-byne Novg Fier Despre un om curajos < Shish Clădire -diavolul care trăiește într-un coș de găini sau într-o baie NASUL , Toate libdi sunt ca libdi, iar tu ești ca shish în albastru Narodn , Volog Dispreţ Despre o persoană care se străduiește constant să fie văzută, să se arate (V Belov "Poveștile lui dulgher") Tanchuk, < Shish Eufem - organul reproducător masculin Vezi, toți oamenii sunt ca oamenii, iar tu ești ca un ticălos pe platou stai pe cineva ca un shish Psk Neaprobat Despre o persoană care abuzează de răbdarea și dispoziția cuiva, trăind din altcineva Verifica SPPP , vblos care are shishbm Permanent Despre cineva frică puternică, frică Podiukov vblos care au primit shishbm Narodn La fel ca părul cuiva cu bubiță D , vblos de la care [se introduc, stau, stau, stau, se ridică Arh ] shishbm Arch, Komi, Perm , voi Despre cei care s-au ridicat din cineva pe capăt (de surprindere, frică etc ) păr SRNG , ; Kobeleva , ; Podiukov ; Prokosheva , ; Ivantsova , acoperi acel shishbm Mord Specialist Despre modul de a acoperi acoperișul cu un cort, în două pante SRGM , SHISHYGA (SHISHYKA, SHISHY-HA, SHASHYHA) * urcă unde ca apa shishyga Volgograd Dispreţ Despre o persoană care este capabilă să se mulțumească cu cineva prin orice mijloace în încredere, cerși, momi ceva de la cineva Glukhov < Shishiga, shishya - un personaj mitologic, spiritul apei, pădurii etc ca o shishiga Arzamas, mare rus mijlociu Neaprobat Despre o persoană îmbrăcată dezgustător dezordonat, om zdruncinat (L A Klimkova, ) ca o umflătură de apă Novg Neaprobat Despre o femeie urâtă, rea și dezordonată < Shishyka (shishyga, shishykha) - spirite rele, diavol; vrăjitoare NASUL , bea (mănâncă vinb) ca shisha Psk Dispreţ Despre femeile beate < Shishykha, shishichykha - diavol, leshachikha; diavol de apă, sirenă Cherepanova ; SPPP , stai ca o shishiga Alt Neglijare Despre o femeie așezată nepăsător și îmbrăcată dezgustător SRGA , umblă (ieși) ca shisha (sha-shiha) Psk Neglijare Despre o femeie care merge cu o privire arogantă și răutăcioasă Despre o femeie îmbrăcată în haine rupte și murdare SPPP , SHISHIMOR * plimbare shishimor-rum Kar Neaprobat Despre comportamentul unei persoane care se ceartă în mod constant, zvâcnește SRGK < Shishimor -zh a shishimora - kikimora SHISHKA * ca (tbchno) un elbvaya shishka într-un jbpe Vulg -simplu Fier Despre cineva, ceva, de care e greu să scapi, să scapi "Faptul că un con de brad este în fund: a intrat bine, dar este greu să ieși " (Atribuit lui A S Pușkin) UMK, geanta cuiva este ca un con de cedru Prost Despre cineva pumn mare, greu BAS , nasul cuiva este ca o umflătură (bump) Neaprobat Despre cineva nas denivelat, gros BAS mier cartofi zăpada cade (zboară) în bulgări Psk Cam zăpadă foarte groasă și mare SPPP , (bombe) ca conuri Volum Despre obiecte în formă de con SOSV , (se îmbată) în denivelări Jarg Mol Despre un bărbat beat până la o intoxicație extremă Mitrofanov, Nikitina, ; Nikitina , ; Levikova , înfășurați ceva cu un șal Sib Specialist Pune-ți părul pe cap, fă-ți părul FSS, nasul cuiva cu o umflătură, vezi nasul cuiva ca o umflătură sk ^ ly de la cineva cu o shishka Despre a cuiva pomeți denivelați, proeminenti BAS , (beat) măcar atârnă de cucui Kar Fier Despre o persoană foarte beată < Shishka - organ genital masculin SRGK , SHISHOK (SHASHOK) * (a face ce) cum să tragi părul shishko Pechory Despre a face ceva (de exemplu, târând iarba) cu mare dificultate < Shishbk - spirite rele, diavol (de obicei trăiește într-o baie sau un coș de găini) SRGNP , ca un cucui Psk Jottle-fier sau dezaprobat Despre oameni gălăgioși, gălăgioși, neliniştiți (de obicei tineri) SPPP , kakshishky dracu pe cineva Psk Jottle-fier Despre nelinistit, nelinistit, agitat constant despre ceva om < A împinge - a împinge SPPP , sari ca un con Arc Neaprobat Despre dansuri moderne violente și obraznice AOC , (a se învârti, a nu sta nemișcat) ca un shishbk Novg Navetă Despre un copil neliniștit și agitat NASUL , a se murdari (a se murdara, a se murdari, a se amesteca ca un shishbk (shashbk) [bata (batuit)] îmbrăcați-vă (îmbrăcați-vă, înghețați) ca un shishbk Psk Neaprobat Despre un bărbat îmbrăcat murdar, prost și dezgustător SPPP , murdar ca shishbk [bătut (bătut)] Novg , Psk Neaprobat Despre un om foarte murdar, murdar < Shishbk bătut - un diavol care trăiește într-o baie, un baennik NASUL , ; SPPP , arde ca un con Psk Navetă Despre un bărbat bronzat în negru, cu pielea întunecată SPPP , Cf persoana neagră (urât) curat shishbk Psk Neaprobat Despre o persoană foarte urâtă SPPP , să crească ca un shishbk Psk Neaprobat sau fier Despre un bărbat îngroșat, zdruncinat și nebărbierit SPPP , a ciufuli ca un shshbk Novg Neaprobat Despre o persoană (în special o femeie) cu părul dezordonat și murdar NASUL , negru ca shishbk Psk Neaprobat Despre un bărbat acoperit cu funingine ( ) KPOS shishbk shishkbm Novg Navetă Despre un om mic NASUL , SHISHOCHEK (SHASHOKEK) * bronz ca un shishchek Mângâierea minții Psk Despre un copil foarte puternic, bronzat închis la culoare SPPP , CUTIE * sări afară / sări afară [de unde] ca diavolul dintr-o cutie, vezi cap SHKAP * coboară ca pe un shkep Permanent Despre unii coborâre abruptă SRNG , CABINET * (byoba) ca dulap Neaprobat La fel ca (gros) ca un dulap, (mare, masiv, imens) ca un dulap Neaprobat Despre unii un obiect mare, inutil de voluminos (de obicei interferează cu trecerea, mișcarea etc ) (gros) ca un dulap Jottle-fier Despre o femeie masivă, grea, aspră, puternică din punct de vedere fizic, sănătoasă SCF, , (sănătos) ca un dulap Jottle-fier Despre o persoană masivă, grea, dur, puternică și sănătoasă din punct de vedere fizic SCF, SQUAL * a zbura în / a zbura în cineva ca o rafală Despre izbucniri bruște și puternice de sentimente, pasiuni, emoții care acoperă pe cineva BAS , SKVARKA * ca un cipul Bryan Despre ceva foarte uscat < Shkver-ki - untură tăpătoare Luptători SCHELET vezi SCHELET ShKET * tbshchy ca un shket Psk Jottle-fier Despre un bărbat foarte slab, slăbit și osos < Shket este un schelet SPPP , SHKYDLA * ca o shkydla Bryan Neaprobat Despre o vite foarte nedescris, slabă și slabă Luptători < Shkydla - probabil format din cuvinte precum Ukr shkidlivy - provocând daune, pierderi; shkbda - cel care dăunează, provoacă pierderi (inclusiv vitele care comit răni) SCHELET, vezi SCHELET SHKLO * (apa) ca școală Psk Despre o suprafață de apă foarte plată < Shklo - sticlă SPPP , curat ca (ce) școală Psk Aprobare Despre ceva (vase, ferestre, câmp etc ) foarte curat, spălat curat, lustruit până la strălucire SPPP , SHKLYAK * (deveni) ca un shklyak Novg Imbatraneste foarte mult < Shklyak - Un ciot scurt de copac, un cioc Bătrân NASUL ; SKODA * urmărește pe cineva ca o pisică [pentru shkbdu] vezi K ȘCOALA * strigă unde ca în școala evreiască [și sinagogă] Învechit Narodn Fier Despre un zgomot foarte mare, strigăte discordante și puternice undeva DP, ; Mikh , < În școlile și sinagogile evreiești, textul primelor cinci cărți ale Bibliei, Tora, este de obicei citit cu voce tare (și memorat) mier sinagogă ȘCOLAR * se comportă ca un școlar Neaprobat Despre un adult care se comportă frivol, frivol sau neglijent Og , Vezi școlară, înroșire / înroșire ca un școlar [vinovat] Fier Despre un adult care se înroșește intens și vinovat (condamnat pentru ceva) mier şcolăriţă; băiat, stai în fața (arata) ca un școlar [vinovat] Neaprobat Despre cineva forma vinovat, umilit si neputincios (cu cenzura, mustrare, pedeapsa) SCF, Cf şcolăriţă; băiat studiază ca un școlar Despre un adult care stăpânește cu sârguință unele cunoștințe, pricepere, pricepere BAS , ; , Vezi şcolară; elev pufni / pufni ca un pufnit Despre un bărbat care izbucnește în râs ușor și din pricina fleacuri Vezi școlară, simți-te ca un școlar [vinovat (obraznic)] Neaprobat Despre o persoană care se simte nedemnă, umilită, insultată și neputincioasă (când este mustrat, mustrat, pedepsit) SCF, Vezi școlară, pedepsește/pedepsește pe cineva ca școlar [delincvent (prost purtat)] Despre pedeapsa strictă și decisivă a unei persoane care a săvârșit vreuna acte frivole, păcate Vezi școlară trata pe cineva ca pe un școlar Despre instructiv, mentorat, tratarea condescendent de neglijentă a cuiva Mikh , ȘCOLARĂ *se comportă ca o școlară Neaprobat La fel cu a te comporta ca un școlar Og , înroșire / înroșire ca o școlară [vinovată] Fier La fel ca și roșarea ca un școlar [vinovat] mier fată sta în fața cuiva (arata) ca un shkblnitsa [vinovat] Neaprobat La fel ca a sta în fața cuiva (a arăta) ca un școlar [vinovat] mier fată studiază ca o școlară La fel ca și studiul ca un școlar pufni / pufni ca un pufnit La fel ca a pufnit ca un școlar BAS , a se simți ca o școlară [vinovată (obraznică)] Neaprobat La fel ca a te simți ca un școlar [vinovat (obraznic)], a pedepsi/pedepsi pe cineva ca o școlară [delincventă (obraznică)] La fel ca pedepsirea ca un școlar [vinovat (obraznic)] SCOALA * curata ca o foaie dintr-un caiet de scoala, vezi L ȘCOALA * înghesuială / înghesuială (întărire / întărire cu voce tare) ceea ce este ca un școlar Neaprobat Despre învățarea întărită și mecanică a smth (de obicei simplu) pe de rost < Shkolir Învechit - școlar; o persoană cu cunoștințe școlare extrem de limitate, primitive, incapabile să gândească și să acționeze în afara cadrului acestor cunoștințe BAS , Cf elev SHKOSHNYA * ca un SHKBSHNYA Permanent Neaprobat Despre o persoană prea vorbăreț MFS, < Shkbshnya - ? PIELE * un nor [ruros] ca o piele Ind -aut Despre un nor gros, zdruncinat BAS , (cald) ca pe pielea unui câine (urs) Prost Aprobare Un loc foarte cald, confortabil a rupe ceva de la cineva ca o piele de la o veveriță, vezi B PIELE * se învârte ca o piele pe o înțepătură Jarg (Soldat) Fier Despre o persoană care se învârte intens și continuu, neliniștită UMK, Zgură * (beat, beat) în zgură Jarg Magnet Despre cineva intoxicație puternică Maksimov , HOSE * Se imbata/se imbata ca un furtun Colţ îmbătați-vă TSUZH, mâna cuiva este ca un furtun Jarg muzică Magnet Neaprobat Despre mâinile inepte și nedezvoltate ale unui student pianist Maksimov , FLOW * a ajunge / a ajunge la ceva ca un tren Despre o urmă, o fâșie (pe apă, în aer) de ceva din mișcare (nave, mașini, avioane etc ) SHLANDA *mergi ca o schlenda Kar Neaprobat Despre o persoană neglijentă < mier shlyondat - waddle SRGK , SHLENSKY * cineva are părul ca al unei oi Shlonsky, vezi O Pălmuire * ca o palmă Kar Neaprobat Despre o persoană neglijentă, cumva îmbrăcată < Slap - La fel Confuzător SRGK , SLAP * se uda ca o palmă Kar Despre un bărbat îmbibat până la piele^ Shlepyk - O bucată, o bucată de pânză (folosită de obicei) Fulgi de nea umezi mari Ciupercă viermină, putredă SRGK , PALOPUL * bate ca un slapper Kar Neaprobat Despre o persoană (mai des o femeie) care rătăcește peste tot (prin noroi, mlaștină, apă) fără discernământ < Papucul - la fel SRGK PLASCĂ * (fată) ca o palmă Kar Despre smb deplorabil SRGC , Cf slapback - o grămadă mică de fân SHLYPA * se ghemuiește ca un slut-pa Psk Neaprobat Despre un bărbat împroșcat cu noroi (în timp ce mergea) < Shlypa - mers pe teren umed, noroi (din palmă - palmă) SPPP , SHLIOKHA * (spune-ți) ca [ultimul] sl&ha Prost Bran sau dispreț Despre comportamentul feminin frivol, cochet, frivol O ca un [ultimul] shlibha Prost Bran sau dispreț Despre o femeie care își schimbă ușor și constant partenerii, extrem de frivolă, cochetă și frivolă DESPRE transpira ca o shlibha în biserică Jarg Magnet Fier Despre o persoană rușinoasă Maksimov , , gravitează ca o shlibha Bryan Dispreţ Despre o femeie depravată, care se târăște disolut Luptători cineva arată ca o [ultima] curvă Prost Dispreţ Despre o femeie care arată frivolă, cochetă, frivolă DESPRE PILYPA * un buchet ca o miriște Kar Despre un buchet mare si rotunjit SRGK , ISHIYPA * merge ca o palmă Volum Neaprobat Despre o persoană care merge încet, leneș, cu lipsă de energie SOSV , ; SOSV , asta nu este popbwa shlypa Permanent Fier Despre ceva fara respect Podiukov , porcărie ca o palmă Irk Despre o ciupercă mare cu unt cu capac maro închis < Obobok - butterdish SRNG , (snop) ca o palmă Volum Despre ceva în formă de pălărie SOSV , ; SOSV , (zăpada) merge (sculptează, zboară, comandă, pedalează) cu alunecări Bryan Despre fulgii mari de zăpadă care cad abundent Luptători bea-te mai negru decât shly-py-ul suveranului Învechit Prost Jottle-fier Despre o persoană foarte beată DP, câmp [pentru un ceh] ca un shlip Volum Despre marginile largi ale unei cești mari SOSV , ; SSV , BARCĂ * înflorește cu o barcă Volum Despre o plantă care înflorește în formă de pălărie mică SOSV , ; SOSV , SHMAT * bate (eșalonare) că în (pe) shmёtya Bryan Despre grindina, care a distrus complet toate recoltele Despre artilerie, care a distrus complet unele obiecte inamice < Shmat - o bucată, un segment de smth Luptători SHMEL (SHAMEL) * bundiot ca un bondar Seliger Despre o persoană care vorbește într-un ton monoton, înăbușit, mormăind ceva Seliger , < Bundёt Ural - mormăi SRNG , bâzâit (zgomot) ca bondarii Despre mulțimi mari, grupuri de oameni care fac (în timpul conversațiilor) un zgomot uniform, monoton Despre un zgomot măsurat, monoton, de un fel mecanisme (de exemplu, un ventilator) BAS , ; Og , bâzâie ca un bondar Vyat Despre insecte care bâzâie monoton < Bunchet - buzz OSVGG , bâzâit (zgomot) ca un bondar Despre vorbirea sau citirea cu voce tare cu o voce joasă, monotonă Og , Legea este ca o cursă: un bondar va zbura, dar o muscă va rămâne, vezi T scârțâi ca o rușine Psk Fier, sau dezaprobat Despre morocănos, care mormăie constant la cineva femeie SPPP , Este adevărat că Mizgir este în plase: un bondar va străpunge, iar o muscă se va bloca, vezi Mizgir SHMOL vezi SMOL SHMOTINA (SHMUTINA) * go that shm ^ tina Kar Neaprobat Despre un om nesimțit, un ragamuffin < mier Shmbtina - o bucată de pânză, o cârpă SRGK , SHMOTOK * sparge asta în shmbt-ki Bryan Despre un bărbat care a rupt ceva deloc Shmutin, vezi Shmotin SHMYCHOK * dans shmychkbm Novg Fier Adulmecând, târând picioarele când mergi < Shmychbk - ? NASUL , SHNITKA * (pală) ca un schnitka Psk Neaprobat Despre un om bolnav, foarte palid < Schnittka - o plantă cu flori albe (?), distorsionate somnoros SPPP , CORD * atârnă / atârnă ca un [plіbshey] șnur Despre atârnarea firului telegrafic BAS , umbla ca de snur Bryan Aprobare Despre viața care merge măsurat, în felul ei, lin, fără griji și griji SBG , ; , ; Boiţov La fel ca neted ca șiretul pantofilor stau / devin [ca] pe un cordon Razg , Brian Despre copaci, stâlpi, clădiri etc care stau foarte uniform, în linie dreaptă Boitsov Vezi stând [ca] pe o sfoară se întinde ca o sfoară Alt Despre așa-numita carte de cordon - o carte pentru recensământ, în care înscrierile se fac în mod constant și pentru o perioadă lungă de timp SRGA , DRET * se umfla / se umfla ca o dantela Despre a cuiva vene umflate (pe față, frunte, gât) (de la tensiune puternică, furie etc ) BAS , (zvoaie de apă) șireturi argintii Ind -aut Cam subțiri șiroaie argintii de apă BAS , perfect netedă, alungită în linie dreaptă Navetă-fier de călcat Despre o persoană ortodoxă, "corectă", care nu se abate de la norme, norme și principii sociale Vedeți neted ca un șnur sta / deveni [ca] pe un șiret La fel ca în picioare [ca] pe un cordon DANTELA * brbvi pe cineva ca un snur Mângâierea minții Aprobare Despre a cuiva (mai ales de femei) sprancene foarte subtiri, uniforme, frumoase Luptători legat ca un snur Volum Despre plante (de exemplu, ciuperci de miere) cu o îngroșare sub formă de chenar cu franjuri SSW , ; SOSV , SHNIRK * umbla ca un schnyrk Psk Neaprobat Despre fugărire constantă, cotrofiind undeva om SPPP , < Shnyr la a - cel care adulmecă Vezi șnur SHNYROK * adulmeca ca un shnyrbk Psk Neaprobat La fel ca și mersul ca un snitch SPPP , SHOBLYA * a merge ca shbblya Bryan Neaprobat Despre o persoană neîngrijită, care merge nepăsător < mier shabale, cârpe-baloți, țesături Boytsov ȘOC * ca un șoc Neaprobat Despre o stare neașteptată de groază, depresie, opresiune (a fi) ca într-o shbka Neaprobat Despre o persoană care se află într-o stare de groază, depresie, opresiune (a acționa / a acționa asupra cuiva) ca un shbka Neaprobat Despre un eveniment, știri, cuvinte care conduc pe cineva într-o stare de frică, depresie, opresiune CIOCOLATA * (a fi) ca ciocolata Despre ceva Culoarea maro Despre o persoană bronzată, lucioasă Vezi ciocolată, ciocolată bătută cu spumă ca ciocolata Învechit Despre un fel special de ceai cu spumă bătută BAS , bronzat (devenit [bronzat]) ca ciocolata Bronzează-te foarte tare, devii negru mat Vezi ciocolată, ciocolată (clar) ca ciocolata Despre ceva foarte clar, de înțeles (a cărui viață) este ca în ciocolată Jarg Magnet Aprobare Despre cineva foarte buna, viata dulce Maksimov , CIOCOLATA * (a fi) ca un baton de ciocolata Minte La fel ca (a fi) ca ciocolata bronzat (devenit [bronzat]) ca ciocolata Minte La fel ca bronzarea ca ciocolata (fi) ca ciocolata La fel ca (a fi) ca ciocolata bronzat (devenit [bronzat]) ca ciocolata La fel ca bronzarea ca ciocolata SHELL vezi SHELL SH MOR vezi SHYMOR AUTOSTRĂ * mergi / mergi pe ce ca pe autostradă Bryan Aprobare Despre mers liber, liber pe o crustă de zăpadă Luptători EPIE * dorbga [drept] tbchno sabie Ind -aut Aprobare Cam un drum foarte lin, perfect drept BAS , Fără zheny ca (ce) fără shpegi Învechit A mancat Narodn Navetă Un bărbat are nevoie de o armă la fel de mult ca o soție DP, ; Mikh , Cf Fără sabie că fără soție fara nimic fara shpegi Învechit Carte Despre o persoană care se simte stânjenită, neputincioasă fără ceva Mikh , Ind -aut Despre orientarea drept în sus și fasciculele de reflectoare perfect drepte BAS , SHPAK * ieși afară (vybiusya a -a lit , singular) iac (slbv [n] o [tei] shpak Smol Despre o persoană foarte obosită, epuizată Dob , ; SRNG < Shpak este un graur SORMI * iese ca un spion în aer Sverdl Fier Despre o persoană care se străduiește să iasă în evidență față de ceilalți, să atragă atenția nemeritată ( , Sverdlovsk) Cf acul este inutil a umbla greoi ca un gândac prin câmpuri, vezi T SHPIK * ca o slănină Vultur Despre ceva ascuțit, SOG , < Cf shpi-gbl - turlă, cui mare STUD * (dinte) ca un ac de păr Volum Despre ceva asemănător cu o mică turlă SSW , ; SOSV , AC de păr * ca un ac de păr Kar Despre o persoană agilă, foarte mobilă SRGK , (poprutbchek) ca un ac de păr Lask Foc Cam un fir foarte subțire ( ) < Poprutbchek - un fir SRNG , prikolbtsya la cineva ca un ac de păr Bryan Fier Despre a necăji pe cineva cu insistență, cu importanță om Luptători tbnkaya ca un ac de păr Irk Neglijare Despre o femeie foarte slabă, o fată Raslolkh , ; Fedorov , ; FSS, ; ABL , - litochki cineva ca herghelii Psk Despre a cuiva picioare foarte subțiri, slabe SPPP , SPY * ca spybn Neaprobat Despre o persoană care urmărește scopuri secrete, de obicei nepotrivite Lebedeva , uită-te în jur ca un filator în filme Neaprobat Despre un bărbat care se uită în jur cu precauție extremă (L Isarova) Kveselevich , urmărește (netezi, observă) pe cineva ca un filator Neaprobat Despre o persoană care urmărește pe cineva cu scopuri secrete, de obicei nepotrivite Lebedeva , SPITZRUTEN * tremură ca trupul unui soldat condus prin sistemul nemilos al spitzrutenilor, vezi T SPUR * merge ca pe un pinten Volgograd Despre o persoană extrem de precaută care pășește, merge Gluhov Don Despre un bărbat care merge cu un mers limpede, urmărit SDG , ieșiți ca un cocoș de cocoș, vezi P awl ca un cocoș de cocoș, vezi P BOBBIN * se învârte ca un ac de păr Prost Jottle-fier Despre o fată agitată, prea mobilă ( , Leningrad) SHPYN * vblosy care are un spion spion-nom Permanent Neaprobat Despre a cuiva păr creț, aspru ( ) < Shpyn - Un vârf ascuțit ghimpe mier spyn - smoc, creastă pe cap, șurf; bucle SHPYN * ies în afară ca un scuipat nu-incomod Psk Fier Despre o persoană care se străduiește să iasă în evidență față de ceilalți, să atragă atenția nemeritată KPOS < Shpyn - un cui din lemn (într-un butoi etc ) mier iese ca un spion în navbz PANTALONI * (a merge) deoarece doi pantaloni mosla sunt legați, vezi M sari (legănește) ca un purice în pantaloni, vezi B bip ca fără pantaloni în urzici, vezi K uita cum pantalona Pankbvy Kuban Navetă Uită ceva, nu te mai gândi la ceva ce zici de ceva dispărut de mult și învechit < Un indiciu asupra expresiei pentru regele Pankyo, cu celălalt pământ era un tonkyo [tui cu degetul - bei în aer], împrumutat din ucraineană (Vezi Mokienko Comparați și ucraineană sub țarul Mi truha (Mitrbshka, Timbkha, Timbshka) [când oamenii (pământul) aveau trbkhi (trei ruble)], întâlnit pe scară largă în Kuban și în regiunea Voronezh Chalov , (du-te) ca în pantaloni Aspru-simplu Fier Despre cineva mers urât cu picioarele stângace și larg distanțate Despre o persoană care merge cu grijă, fără tragere de inimă și încet, leneș Gluhov ca rahatul în pantaloni tăi Vulg Fier La fel ca (a merge) ca și când l-ar fi pus în pantaloni, gri ca pantalonii unui încărcător (pozher * porecla) Nou Jarg Fier Despre o persoană prost cultă, prost educată și lent la minte (A Molchanov) Kveselevich , Cf Cizme siberiene, pardesiu mergi [parcă] ca în pantaloni zhy l (blocat, dracului) Vulg -simplu Fier, sau dispreț Despre cineva mers lent, precaut, nenatural (pași mici, pe picioare pe jumătate îndoite și aplecat înainte) SCF, , negru ca toiagul pompierului Nou Jarg Navetă Cam ceva foarte murdar, murdar persoana neagră (Leningrad, , I G Gulyakova) STI * ca shti (schi) a vărsa Volog Despre cineva mișcare neașteptată, incomodă și bruscă, cădere (V Belov "Sărutul zorilor") Bugry , - ; Podiukov Permanent Despre cineva moarte neașteptată și subită Podiukov STIRLITZ * trăiește ca Stirlitz Nou Prost Navetă Despre un bărbat care duce o viață dublă (Soci, ) < Stirlitz este un agent de informații sovietic care operează într-un mediu fascist, eroul unui film de televiziune popular de la sfârșitul anilor conform scenariului lui Y Semenov "Șaptesprezece momente de primăvară" TIBURONUL * a fi infiletat in aer ca un tirbuson Ind -aut Despre un bărbat care merge cu un mers zguduitor pe picioarele strâmbe BAS prost ca un shtbpor Navetă Rar Despre o persoană foarte proastă, goală mier plută înșurubați / înșurubați cu un shtb-pore Despre ceva (de exemplu, o barbă, mustață, sârmă etc ) răsucite în spirală BAS , du-te/du-te de shtbpor Jarg Magnet Despre cineva mers beat, legănat Maksimov , zboară / zboară cu toiag Spec Despre un avion care cade de-a lungul unei spirale (acrobație) unele un obiect care cade rapid și spiralat de la înălțime BAS , STORM * sună ca o furtună Ind -aut Despre sunetul necontenit, departe de fracționare (M Gorbunov) NRL- , baionetă * baionetă Kar Specialist Despre metoda de conectare a buștenilor, atunci când partea proeminentă a unuia dintre ele intră în adâncitura celuilalt SRGC , (gata) ca baioneta Despre cineva disponibilitate totală, absolută de a face ceva (sănătos) ca o baionetă Despre cineva sănătate absolută, ideală (de obicei - răspunsul la întrebarea despre bunăstare) BAS , ca o baionetă Razg u Psk Absolut exact, fără întârziere Zimin, Spirin , ; SPPP Desigur, cu siguranță Zimin, Spirin , ; SPPP , Un comunist analfabet este ca o baionetă tu-pby A mancat Bufnițe Despre obligația de a îmbunătăți alfabetizarea comuniștilor adevărați Graf , , < Un proverb artificial, creat ca avertisment pentru cei care aspira la Partidul Comunist mănâncă ca baioneta Psk Cam foarte din belșug, mulți oameni care au mâncat SPPP , înjunghie pe cineva ca pe o baionetă Bryan Cam ascuțit, puternic loviind pe cineva corn de vacă Luptători PIN * (băieți) ca un ac Pribaik Aprobare Despre copii îngrijiți, bine hrăniți și sănătoși SRGP , BLANĂ * A trăi un secol nu înseamnă a coase o haină de blană A mancat Pomor Viața este greu de trăit o sută nu este ușor mier Traieste viata (traieste prin) - nu trece peste Merkuriev < Proverbul a păstrat o construcție sintactică depășită - cazul nominativ cu infinitivul mier frazeologism a spune o glumă gros ca o haină de blană Irk , Psk Despre iarbă foarte groasă RoyzBalSl , ; VF , ; SPPP , Psk Despre a cuiva păr foarte gros SPPP , Să fie cosmetice tinere și să se umfle ca o haină de blană și hamei! Mic Folk Dorind tinerilor să fie bogați și fericiți < Dorință - dintr-un cântec de nuntă, unde cuvântul este folosit în sens figurat - "bogat" Puffy - acoperit cu puf, lana moale; pufos SRNG , haină de blană Kar Despre iarba foarte dens crescută SRGK , în zăpadă este slab într-o haină de blană [scumpă] Despre o pădure acoperită cu zăpadă abundentă, un câmp etc BAS , să nu câștigi bani într-o haină de blană Kar Despre munca grea SRGK , mâneci nu pentru o haină de blană Narodn Neaprobat Despre smth , smth nepotrivit pentru smb , smb ține-te de cineva (așează-te unde) ca [oricum] un păduchi într-o haină de blană, vezi Păduchi cum și-a dat jos haina Vultur Aprobare Despre o boală care s-a vindecat foarte repede și fără urmă Arseniev KD ; SOG , Cf cum a fost îndepărtat manual; tăiat, tăiat, tăiat da-ti jos haina Novg Separat, separat de în straturi mari (aproximativ o crustă pe o rană) NASUL ridică-ți haina Psk Despre apa groasa, in crestere, spuma de cafea etc SPPP , purta o haină de blană Vultur Despre o pădure cuprinsă de un incendiu puternic Arseniev KD , acoperit (acoperit) ca o haină de blană Despre o acoperire densă și plină (zăpadă, mușchi, iarbă moale etc ) pe pietre, stânci etc BAS Bate-ți soția ca pe o haină de blană și iubește-o ca pe un suflet! Învechit A mancat O soție iubită ar trebui pedepsită mai des Graf , < Principiul construirii casei patriarhale mier varianta proverbului: Păstrează-ți haina de blană mai caldă, iar soția mai drăguță, ceea ce premiologul german intervine interpretează ca o afirmație pozitivă - un sinonim pentru proverb O soție este o prietenă pentru soțul ei, nu o slugă Graf , Cf Iubeste-ti sotia ca pe un suflet, bate-o ca pe o haina de blana! Iubeste-ti sotia ca pe un suflet, bate-o ca pe o haina de blana! vezi D cum să coasi o haină Kar Aprobare Despre lucrurile merg bine, circumstanțe favorabile (de exemplu, persoane care se recuperează după boală) SRGK , rbvno a îmbrăcat o haină de blană Permanent Despre vremea caldă Prokosheva măcar să poarte o haină Volum Despre vreme foarte rece SSW , ; SOSV , Încălzește o haină caldă de horb A mancat Asupra efectelor benefice ale cuvintelor amabile Zimin, Spirin , (moshkaryo) ca dintr-o haină de blană Bryan Despre un număr mare de insecte Luptători nu o mânecă de blană Kar Nu s-a făcut nimic încă SRGK , Prbshva dorbzhe haine de blană A mancat Problema nu merită efortul, banii cheltuiți pe ea etc DK , < Prbshva - firmware în rochii pentru femei; bordura, tunderea, introducerea benzii în haine mier Prbshva dorbzhe tovera BLANĂ * va ploua ca o haină de blană va acoperi (acoperi) Kar Despre ploaia abundentă KSRGC BLANĂ * plictisește-te de cineva ca un păduchi de blană, vezi V bate / bate (bate / bate) pe cineva ca un păduchi de blană, vezi V SHUGAICHIK * (iarbă) ca shugey-chik Kar Despre iarba cu frunze tăiate la tulpină (de exemplu, iepure acru) SRGK , SHULA * ca un shula negru Bryan Neaprobat Despre o femeie grasă și stângace < Shula - un stâlp, un stâlp pe care sunt atașate porțile Luptători SHULID vezi SHLUDIVY SHULIKAN * echipează-te ca un shu-likyon Permanent Fier Despre un bărbat stângaci, îmbrăcat absurd și zgomotos SRNG , < Shulikyon (shu-likun) - un mummer la o sărbătoare de Anul Nou, în perioada Crăciunului etc ZGOMOT * face zgomot Sib Despre zgomot continuu FSS, SHUMAR * Glumind cu un shumar - [încă] ce să cerne apa cu o sită, vezi R ZGOMOT * în capul cuiva ca o pădure face zgomot, vezi L SHUMYLO * bărbierește / ia pe cineva, ce este ca într-un zgomot Gorki Ține pe cineva, ceva în mână BS, SHURAL * umbla ca un shurel Mic Neaprobat Despre un bărbat îmbrăcat cu dezgust < Shurel - la fel SSG , SHURSHA * ca un foșnet Mic Neaprobat Despre o femeie stângace și leneșă < Shursha - la fel SSG , SHUSTER * (îmbrăcat) SHUSTER cu afiș Învechit Fier Despre un bărbat îmbrăcat foarte prost și dezgustător < Folosit într-unul dintre foiletonurile lui FV Bulgarin Asocierea cu cuvântul agil (care este doar un cuvânt distorsionat rapid în jargonul hoților, dotat cu prefixul shu- cu sens schimbat - "rapid, agil, nu poți să apuci mâna") este falsă Shuster - din asta Schuster - "cizmar" Kolesov , GUMĂ * (se poartă, clovnesc) ca un bufon [cocoașă] Dispreţ Despre cineva comportament frivol, absurd și sfidător frivol < Bufon - pe vremuri, om la curtea regilor, în casele boierilor, nobililor etc , a cărui datorie era să-i distreze pe proprietari și oaspeții lor cu glume, povestiri, trucuri amuzante Og , Cf clovn, clovn, bufon ca un bufon [cocoaș] Dispreţ Despre o persoană care se comportă frivol, frivol și frivol, un glumeț gol mier clovn, clovn, bufon, bufon slab a se clăti Moscova Neaprobat Despre o persoană care se strâmbă și clovnește ( ) < Kolybit-sya - grimasă, pauză SRNG , a fi prins ca un bufon în top-shu Kuban Nating Chalov , Cf som, la naiba bufon jokebm Dispreţ Despre o persoană care face clown, se strâmbă, glumește pentru distracție, de dragul celorlalți BAS , cineva arată ca un bufon [cocoașă] Dispreţ Despre cineva frivol, frivol, frivol și excentric mier clovn, clovn, bufon cineva are un caracter ca un bufon [cocoaș] Dispreţ Despre cineva frivol nome, caracter frivol, frivol mier clon, clovn, bufon GLUME * (a face ce) cum să glumești doi vezi D (a face ce) ca o modalitate Kar Despre a face ceva (de ex , o vizită neașteptată la cineva) ușor, fără convenții, ușor SRGK , SHUTYHA * tam-tam / tam-tam ca o glumă Învechit Fier Despre o persoană care arată o activitate agitată < Bufon Învechit - o rachetă de artificii care lasă o urmă de foc în zig-zag BAS , GUMĂ * care nu este o glumă Despre ceva părând foarte serios, important, semnificativ sau complex, dificil BAS , Cf fara gluma; cartof O încercare nu este o glumă, [și] cererea nu este o problemă A mancat Este ușor să întrebi și să întrebi DP, ; Mikh , ca o glumă Kar Cum intenționat SRGK fara gluma Nu același lucru este o glumă BAS , Inbmu și vârsta pentru a trăi o glumă la glumă A mancat Viața unor oameni este ușoară DP, GLUME * se repezi (sare) ca o oaie glumetă, vezi O SHUKHNO* murdar ca shuhnb Kar Neaprobat Despre un bărbat murdar, îmbrăcat neîngrijit < Shukhnb este o sperietoare SRGC , Cf sperietoare, sperietoare SHUSHERNIK * ca un escroc Novg Neaprobat Despre un bărbat murdar, îmbrăcat neîngrijit < Shushernik este un murdar, slob NASUL , SHABEL * iac măcriș Kuban Fier Despre o persoană foarte slabă < Catena - o grindă în peretele lateral al căruciorului Borisova DEGETUL * se întoarce ca un dandy Psk Fier Despre un bărbat exagerat de zgomotos și strigător SPPP , HECK * taci limbabm rbvno heckblda Yaroslavl Fier Oh, plină de bucurie limba femeii < Heck - parte a unui războaie de țesut: un arbore pe care este înfășurată o țesătură Kruglikova ; JOS Gâdilat * (incitant) ca gâdilatul Despre ceva plăcut incitant, gâdil a râde / a râde din ce, ca în gâdilat, vezi râs din ce, ca din gâdilat să-ți fie frică de ceva de genul căpușelor Despre o ușoară frică de ceva zvârcoli / zvârcoli (zvârcoli, shyazhitsya) din ceea ce, ca dintr-o gâdilă Despre senzația de zvârcolire de la un fel de l atingere, emoție etc BAS , strabi / strabi de la ceva ca o gâdilă Scoate-ți ochii de la unii atingere, emoție etc a râde / a râde din ceva ca dintr-o căpușă (într-o căpușă Învechit ) Despre cineva râs puternic, incontrolabil BAS , percepe / percepe (re-noate / transfera) că ca un tick-ku Despre percepție ușoară, frivolă, transfer de ceva DESPRE Gâdila * gâdilă ca gâdilaturile Mângâierea minții Kar Aprobare Despre fete care cântă melodic < Shche-kbdot - o pasăre care ciripește SRGC , Cf canar Gâdilă * gâdilă ca o gâdilă Mic Neaprobat Despre o persoană care vorbește tot timpul < Gâdilatul este o vorbărie SSG POPUL * ai cărui ochi sunt [mici (mici)] ca niște fante Despre cineva ochi mici, cu fantă îngustă Despre cineva ochii mijiți brusc BAS , ; Stai , Vezi fante a urca unde ca într-o crăpătură Bryan Neaprobat Despre o persoană care se strecoară printr-o ușă îngustă, împinge la coadă ( ) SRNG , mier urcă unde ca o știucă CLICK * (fa ce) cum să faceți clic pe nuci, vedeți O (fa ce) cum să spargi nuci, vezi Oh CLICK * ale cărui cuvinte au clacat ca un bici, vezi P (a face ce) cum să dai clic cu biciul, vezi P uită-te la cineva ca un bici, vezi P msh-f-nn LESIUNEA * apă [limoasă] ca leșia Kar Despre apa cu sapun, alunecos, lipicioasa SRGK , SINGUR * uită-te la cineva ca niște fante Mângâierea minții La fel ca ochii cuiva sunt ca niște fante Despre cineva lipirea ochilor (din dorința de a dormi, oboseală, letargie) BAS , ; S C F , CLICK * click slab adus cuiva Narodn Despre neașteptat, brusc și neplăcut pentru cineva eveniment, incident, știre DP, Cf ca un băţ la nas CAP * târăște / târăște afară ca gândacii din crăpăturile [lor], vezi T (stai, pândește) unde, ca un gândac într-o crăpătură, vezi T înfundă ca un insectă într-o fantă, vezi K ca un ac într-o fantă (cădere, abis), vezi I Îngustă ca un gol Despre un spațiu foarte îngust (vale, râpă, trecătoare sau stradă, coridor etc ) BAS , hudby, măcar târă-te prin gol Irk Fier Despre un bărbat foarte slab și slab Raslolkh , ; Blinova , Totul este în găuri, că șoarecii sunt în crăpături, vezi M împrăștiați / împrăștiați (împrăștiați / târâiți) ca gândacii [în crăpăturile lor] vezi T SHIMEL * gros ca un schemёl Mic Despre o insectă grasă (de exemplu, o dronă de albine) < Schemel - bondar SSG , Ciupi * prinde ceva ca o ciupire Novg Despre durerea sâcâitoare undeva < Schemylka - un băț despicat la capăt (pentru prinderea șerpilor) NASUL , a cărui inimă o va doare ca într-un shemeil-ku Psk Despre cineva durere dureroasă în inimă SPPP , CĂTELU * scânci ca un cățeluș Psk Despre un bărbat care se văita, urlă, scânci SPPP < Un cățel este un cățel CATELU * ia / ia (apuca / apuca) [de guler (de guler)] ca un catelus orb Hm -depreciere Adesea neglijat Cam nepoliticos, brusc apucând, scuturând pe cineva (de obicei un copil, un adolescent slab), apucând cu putere de scruff-ul unei persoane mier pisoi, pisoi brbsit cineva unde, în ceea ce ca un cățel [în vbdu] Hm -depreciere dezaprobat Lasă pe cineva (de obicei un copil sau o persoană slabă, lipsită de apărare, fără experiență) la mila sorții, fără tutelă și grijă în circumstanțe noi, dificile, neobișnuite BAS , Cf pisoi, pisoi zdrobi / zdrobi (sugruma / sugruma, unghie, zdrobește) pe cineva ca un cățel Hm -depreciere Neaprobat Despre o represalie nemiloasă, ușoară și ticăloasă împotriva unei persoane fără apărare și slabă (de obicei ca formulă de amenințare) mier păduchi, cootyat, căței a arunca / a arunca departe (a arunca / a arunca) pe cineva ca un catel Hm -depreciere Neglijare Despre o respingere ascuțită și grosolană, repulsie a cuiva (de obicei un copil sau un adolescent slab, lipsit de apărare) BAS , (fa ce) ca un pantof de cățel Vultur Mic Navetă Despre un lucru foarte ușor și simplu de făcut Arseniev KD , ; SSG , catelus mai slab Hm -depreciere Neaprobat Despre o persoană extrem de slabă, neputincioasă mier pisoi, pisoi poke / poke cineva cu nbsom (mbrda Vulg -simplu ) unde, in ce, ca un catel Hm -depreciere Neaprobat o indicație ascuțită, categorică pentru cineva asupra vinovăției, contravenției, comportamentului neadecvat Despre represalii severe, corecte și imediate împotriva cuiva (pentru o faptă rea, abatere, muncă necinstită etc ) mier pisică, pisoi, pisoi îneacă pe cineva ca un cățeluș [orb] Hm -depreciere Dispreţ Despre o represalie ușoară, rapidă și nemiloasă împotriva cuiva mai slab, lipsit de apărare (amenințare de a îneca pe cineva) mier pisoi, pisoi neputincios (neputincios) ca puii Hm -depreciere Neaprobat Despre oameni extrem de neputincioși, neadaptați la viață și fără apărare (de obicei copii, adolescenți slabi și bolnavi) mier căței, pisoi joacă (zbună) ca un cățel Navetă Despre copii distracție, fără griji, care se joacă în mod natural mier kutyat mananca / mananca ceva de genul catelilor Antyp-kina Podmosk Navetă Despre copiii flămânzi care mănâncă cu lăcomie ceva (de exemplu, măcriș de cal) < Puii Antip-kina sunt imps SGP striga ca un catelus Minte Mord Despre copii care urlă, urlă < Scurry - urlă, urlă SRGM , Hm -depreciere Dispreţ Despre o distrugere foarte rapidă, hotărâtă, completă și nemiloasă a cuiva, represalii împotriva cuiva mier pisoi, fum, fum, pui cineva ca un catelus Hm -depreciere Neglijare La fel ca cineva ca puii mier pisoi, carousing, iepuri, furnici, caini netunsi a înea / înea pe cineva ca un cățel Hm -depreciere Neaprobat Despre o represalie ușoară, rapidă și nemiloasă împotriva unora oameni mai slabi, lipsiți de apărare (amenințare de a se îneca) mier căței, pisoi, băutură prost ca un catelus Hm -depreciere Dispreţ Despre o persoană foarte proastă Mikh , prietenos ca un catelus Aprobare Despre o persoană blândă, bună NRL- , joacă (zbună) ca un cățel Mângâierea minții Despre un copil jucăuș, fără griji și care se joacă cu bucurie mier pisoi, pisoi ca un cățeluș orb Hm -depreciere Dispreţ Despre o persoană absolut neputincioasă, incapabilă de a naviga în mediul înconjurător ca un catelus Hm -depreciere Dispreţ Despre o persoană foarte mică, mizerabilă, fragilă, nedescris și neajutorat mier pisoi, pisoi Prea tânăr și fără experiență pentru a judeca ceva, executa ceva om BAS , a mângâia (a mângâia) pe cineva ca un cățeluș Mângâierea minții Despre un copil plin de veselie, jucăuș (mai rar un bărbat adult), care se agăță cu afecțiune de cineva mier pisoi, pisoi îmbată ca căţelul lui Livbnov Hm -depreciere Ostrogozh Dispreţ Despre o persoană beată Yakovlev , striga/ vacai ca un catelus Despre o persoană care urlă plângăreală, plângăreală (de obicei un copil) mier pisoi slab ca un catelus Despre un copil foarte slab, obosit, epuizat (mai rar un adult) mier mai slab decât un cățel, un pisoi, un pisoi, o muscă bătrân ca un câine, dar prost ca un cățel, vezi Câine bătrân ca un câine și mic ca un cățel, vezi Câine poke / poke [în ce, unde] ca un sleab catelus Neaprobat miop, văzând prost persoana din jur o persoană extrem de neajutorată care nu se orientează într-un mediu necunoscut mier pisoi, pisoi subțire (tbshchy, slab) ca un cățel Neaprobat Despre o persoană foarte slabă, slabă, fragilă (de obicei un copil) mier pisoi, pui, pisoi, pui simt ca un catelus orb Neaprobat Despre cineva neputință extremă în ceva treburi, situații, suișuri și coborâșuri dificile ale vieții mier pisoi, pisoi care ca un catelus Hm -depreciere Neaprobat Despre numărul din ce în ce mai mare de copii din familie (ale căror condiții materiale sunt foarte modeste) mier catelusi, pisoi, iepuri, carousing, furnici, caini netunsi a înea / înea pe cineva ca un cățel Hm -depreciere Neaprobat La fel ca înecul ca puii (Ch Aitmatov) mier pisicuțe, guturați a scăpa / a scăpa de cineva ca un cățeluș Bryan Neaprobat Despre o femeie complet indiferentă și iresponsabilă care își abandonează proprii copii Luptători neputincios (neputincios) ca un catelus Neaprobat La fel ca neputincioși ca și cățeii mier pisoi, pisoi a se juca (zbuciuma) ca un cățeluș Neglijare sau glumă La fel ca să te joci ca puii mier pisoi, pisoi se târăsc ca niște căței orbi din vânt Învechit Neaprobat Despre schismatici care s-au abătut de la credința ortodoxă DP, CHIPS * ca chipsurile Volum Neaprobat Despre un bărbat foarte slab, slăbit SOSV , ; SOSV , mâna cuiva este [tară] ca așchiile de lemn Prost Despre cineva mâna tare, întărită, calus BAS , arunca (arunca, scutura) ceva ca chips-uri Narodn La fel cu a arunca ceva ca un cip BAS , uscat în chips Kar Despre o persoană foarte slabă SRGK , zdrobi / zdrobi (împrăștie / zdrobi, zdrobi) that into chips (în chips) Narodn La fel ca spargerea în chips-uri BAS zdrobi / sparge (împrăștie-sya / împrăștie) în (în) jetoane Narodn La fel ca ruperea în bucăți CHIP * (tbnky) ca un chip-noapte Psk Despre o persoană foarte slabă, slăbită (mai des - despre o fată sau o femeie) SPPP , < Chip - un mic sliver, sliver SHEPYNA * (subțire, slabă) ca o așchie Kar , Psk Neaprobat La fel ca subțire ca un cip SRGK , ; SPPP , SHEPINKA * devenit o așchie Minte Kar Neaprobat Despre o persoană foarte slabă SRGK , ROTIRE * atârnă (mătură) ca o așchie într-un prub Prost Fier Ev-fem Despre o persoană plină de viață și fără sens Despre o persoană care este inutilă și care se plimbă constant, care conduce în jur < Aruncă o așchie în gaură ici și colo (când merg pe gheață) - aprox M I Michelson Mikh , Cf rahat, rahat, gunoi de grajd vysohnut (sbhnut Psk , deveni) ca o așchie Razg , Volgograd , Orl , Psk Neaprobat Despre o persoană foarte slăbită, slăbită Gluhov ; Arseniev KD , , ; SPPP , Fata este o așchie, pana este un kemen Învechit Prost Despre o fată și un tip foarte slab, ofilit (sec XVIII) PPP, Banii nu sunt un cip A mancat Banii sunt necesari si ar trebui gestionati judicios < "T adică numără și ai grijă" (comentarul lui V I Dahl) DP, ca un băţ Razg , Bryan , Irk , Orl Neaprobat La fel ca subțire ca o așchie Luptători ; Arseniev KD , ; ABL , arde ca un cip Psk Despre ceva arde rapid și ușor SPPP , subțire (uscat, uscat, uscat) ca o așchie Razg , Irk , Psk Neaprobat Despre o persoană extrem de slabă, osoasă și slăbită (mai des o femeie) BAS , ; Og , ; SCF, , , , , , , , ; RoyzBalSl , ; SPPP , Cf sliver sliver, sliver; vobla, vierme, scândură, stâlp, nag, dintr-un lagăr de concentrare, nu s-a hrănit, pisică, koschey, cal țigănesc, așchie, relicve, mumie, băț, schelet, chibrit, berbec, trestie, trestie, cip, cip < Comparația este cunoscută în alte limbi mier ceh hubeny jako tfiska aşchie aşchie Razg , Kalinin Neaprobat La fel ca subțire ca un cip BAS , ; SRNG , scotând în jur cu bani (bani) ca jetoane (așchii) Novg Neaprobat La fel cu a arunca [bani] ca jetoanele NASUL cad ca chipsurile Psk Despre copaci care cad ușor și rapid SPPP , Cf meciuri, vblos care au [plbacks] ca jetoane Rar Neaprobat Despre a cuiva păr foarte neted, atârnând în șuvițe chiar plate BAS , Banii nu sunt jetoane [se numără greu] A mancat Narodn , Tver La fel ca Banii nu sunt o așchie DP, ; Mikh , ; CCI, arunca [bani] ca și cum [totul este egal] jetoane Novg Neaprobat Despre o risipă ușoară, necugetă și neeconomică de bani NASUL , nbgi cuiva ca chips-urile Neaprobat Despre a cuiva picioare foarte subțiri, ofilite mier chipsuri, așchii, bețe, chibrituri se repezi (învârte) ca jetoanele într-un râu Despre obiecte care sunt mișcate haotic și intens de un fel de element Despre mișcarea intensă și haotică, purtată de un fel de l mișcare, elemente etc oameni (Ch Aitmatov) Lipiți (lipiți, lipiți-vă) de cineva ca gunoiul de un chip, vezi K zdrobiți / zdrobiți (împrăștiat / zdrobiți, zdrobiți) în chipsuri ce A zdrobi, a sfărâma, a zdrobi in bucăți mici ce Distrugeți complet și complet ceva ce Loviți pe cineva cap, prelua pe cineva victorie completă cine A certa mult, a certa pe cineva BAS , Vezi în jetoane (în jetoane); chipsuri zdrobi / spulberă (împrăștie / împrăștie) în (în jetoane) Rupeți în bucăți mici, în bucăți Despre distrugerea finală, completă la fel, prăbușirea smth BAS , Vezi aşchie; chipsuri Sib A face toate eforturile, a face aproape imposibil de realizat, a realiza ceva FSS, Mâinile cuiva sunt ca jetoanele Neaprobat Despre a cuiva mâini foarte subțiri, ofilite mier chipsuri, așchii, bețe, chibrituri arunca (arunca, arunca) ca o cip ce Despre o navă, o barcă sau un fel de barcă aruncată sus și tăios de valuri obiect mare plutitor cine Despre un om aruncat sus și tăios de valuri BAS ; , - ; Og , Vezi jetoane, jetoane vysohnut (ssbhnut, ssbhnut Psk ) într-un cip Razg , Volgograd , Psk Neaprobat Despre un bărbat foarte slăbit și slab D , ; BAS , ; Gluhov ; POS , ; SPPP , Vezi sliver a usca pe cineva ca pe un chip Mord Neaprobat Adu pe cineva (tratare proastă, bătăi severe) până la epuizare completă, emaciare SRGM , du-te dracu Novg Slăbește, devii foarte slab NASUL , ca învârtirea pe un băț Bryan Aprobare Despre o persoană norocoasă și fericită Luptători răsucire / răsuci ca o aşchie cine, ce Despre un obiect sau persoană, mișcat haotic și intens de un curent de apă, un curent puternic cine Despre o persoană capturată de evenimente furtunoase, haos social (Ch Aitmatov) Mokienko , Cf surcea a duce / a lua de unde (a scoate / a scoate) pe cine, ce este ca un cip Despre o persoană, animal sau transport (în special pe mare), dusă intens de un curent de apă, un curent puternic, o rafală de vânt, un vârtej Despre o persoană care este purtată rapid și irezistibil de un curent de vreun fel evenimente, tendințe de modă etc Cf o așchie; fir de iarbă, paie cineva are bani ca jetoanele Rar Cam mulți bani are cineva < Comparația este cunoscută și în alte limbi mier ceh penfcz u koho jako tffsek mier noroi SPIN * subțire (uscat, uscat, uscat) ca o așchie Minte Neaprobat La fel ca subțire ca un cip nbgi cuiva ca chips-urile Minte Neaprobat La fel ca picioarele cuiva sunt ca chipsurile zdrobi / zdrobi (rup / zdrobi, zdrobește) asta în chips-uri Minte La fel ca a sparge ceva în bucăți zdrobi / zdrobi (împrăștia / împrăștia) în (în jetoane) Minte La fel ca spargerea în chips-uri, p ^ ki de la cineva ca chips-uri Minte Neaprobat La fel ca mâinile cuiva sunt ca jetoanele, aruncați (aruncați, aruncați) pe cineva, ceea ce este ca o așchie Minte La fel ca a arunca pe cineva, care este ca o așchie, uscată (issbhnut) într-o așchie Minte Neaprobat La fel ca uscarea la un chip răsuci / răsuci ceva ca o așchie Minte La fel cu a răsuci ceva ca o așchie purta / duce unde (a scoate / scoate) pe cine, ce este ca o așchie Minte La fel ca a purta de unde (a efectua de unde) pe cineva ca un cip Ciupiți * să fiți prins ca un păduchi în ciupit, vezi V SHERBATY * pentru a ști cine este ca un bani gălăgiți, vezi D PERI* (dure) ca perii Neaprobat Psk Despre iarba foarte dură SPPP , Despre cineva păr foarte aspru, încrețit (pe cap sau față) Og , fluctuant ca o perie Kar Neaprobat Despre iarbă foarte ascuțită (de exemplu, goat-ke) SRGK , tare ca un periu Volum Neaprobat Despre haine foarte dure, piei etc SRGS , iese ca perii (peria) Despre a cuiva păr aspru, încrețit BAS , iarbă (miriste) [dure] ca perii Razg , Novg Neaprobat Despre iarbă foarte dură, uscată, miriște NASUL , lâna se ridică [pe care] ca perii Despre blana de creștere a unui animal BAS , overgrow / overgrow (overgrow / grow) like a perie Despre zona dens acoperită cu arbuști mici și tari BAS , sting out bristle vezi stick out ca perii uscat pe peri Mic Despre o persoană care a devenit foarte slabă din cauza bolii, griji SSG , PERUL * citește ca un peru Mord Despre vârfurile plantelor care au început să crească, să prindă viață, să spargă din pământ < Numărați - creșteți, spargeți pământul SRGM , PERIE * (groasă) ca o perie Razg , Brian Despre păduri dese, grădini, arbuști BAS , ; Luptători (dure) ca o perie Razg , voi Despre o acoperire de vegetație foarte densă și dură (iarbă, in, arbuști, tufăr mic) SOSV , , ; CCB , , Păr foarte aspru, barbă etc Vezi perie cu perie perie perie La fel ca (dur) ca o perie BAS PERIE * se ridica / se ridica cu o pensula Mic Aproximativ lăstari uniform, dens ascendenți SSG , mustață pe cineva cu o perie Minte Despre a cuiva mustață tare, groasă și scurtă supă de varză * ca puii în supa de varză, vezi K Benya fără pană - ce este supa de varză fără naveru A mancat Navetă Este necesar să faceți o baie de aburi în baia rusească Graf , ca și când supa de varză s-ar afla, vezi Shti se blochează ca puii în supa de varză, vezi K cât de nesărat să sorbi supă de varză Narodn Neaprobat Despre viața unor oameni care s-au iubit cândva, dar au fost nevoiți să trăiască fără iubire Zimin, Spirin , fii (prins, te rog) kuEd ca puii în supa de varză, vezi K Arată ca o morel și mănâncă supă de varză ca un erou, vezi S CULES * ca puiul smuls, vezi K umblă ca un pui smuls, vezi K Ciupi * merge ca un ciupit (pinch-leat) Mic Fier Despre cineva mers nervos, superficial și impulsiv Dobr , cum ronțăie o gâscă, vezi G FORCĂTORI * strânge / strânge (strânge / strânge, strânge / strânge) pe cineva, care este slab [fier] clește Despre cineva puternic, puternic, compresie tare, acoperire mier menghină un nas cu un pick-up, care are clești slabi, cu care clic pe nuci Ind -aut fier Despre a cuiva nasul și bărbia, apropiindu-se unul de celălalt BAS , scoateți / smulgeți asta cu bucle ca clești Despre o înțelegere tenace și puternică a smth degete BAS , Marele Dicționar al Rușilor de-a lungul anilor SCUT * ca scut Aprobare Despre adăpost de încredere, acoperire de la smth o persoană care protejează în mod fiabil pe cineva din primejdii, necazuri, necazuri luna este ca un scut de aramă Ind -aut Despre o lună plină roșie-gălbuie BAS acoperi / acoperă pe cineva, ceea ce este ca un scut (shchitbm) Despre acoperire fiabilă, puternică, protecție de smth BAS acoperi / acoperi cu ceva, de către cine, ca un scut Despre folosirea cuiva, ceva a acoperi, a proteja de smth , smth PIKE * twirl nbeom ca pfea Ind -aut Despre mișcările rapide și ascuțite ale prorei ascuțite ale unei nave mici în timpul călătoriei (M Gorki) BAS (contondent) ca pfea Psk Despre un animal cu o cantitate mică de lână după napârlire SPPP , lacom ca pfea Neaprobat Despre un om lacom, năvălit cu lăcomie asupra a tot toothy (toothy) ca pfea Neaprobat om cu dinți de pradă incomod de mari Despre o persoană agresivă, prădătoare, ascuțită Mikh , Așa cum o pfea - un pește nu poate trăi fără viață, așa și așa o nașă nu ar putea nici să trăiască, nici să fie fără așa și cutare Irk Folk Forma de conspirație a iubirii "secată" ( ) < Prbbezh - apă curgătoare SRNG , progbnista (progbnista) pur (ca) pfea R Ural Jottle-fier Despre o fată înaltă, slabă și slabă ( ) SRNG , Prost Despre o barcă lungă și subțire (G Semyonov) < Prongbnisty - înalt, slab tbnkaya ca pfea Irk Neaprobat Despre o femeie foarte slabă, neplăcut de slabă RoyzBalSl , ; Fedorov , ; ABL , ; Kozlova , apuca / apuca (shoop / smulge) ce este ca pfea Neaprobat Despre lacom, apucând cu lăcomie ceva om Despre o persoană lacomă, care mănâncă lacom Despre cucerirea agresivă, ocuparea de către un fel de stat al unui teritoriu strain BAS , n ^ femei (nevoie) cărora le place pfee zbntik Prost Fier Despre smth , smth absolut inutil pentru cineva (Leningrad, ) Prostbr celor bogați ca un pfee în apă Învechit A mancat Cei bogați au oportunități și libertate nelimitate DP, ; KMSh , cineva are dintii ca un pfei Razg , Psk Neaprobat Despre a cuiva dinți rari și ascuțiți Trubinsky , cineva are fața ca un pfei Neaprobat Despre cineva o față neplăcut de lungă, îndreptată și ascuțită, de prădător, cu bărbia înclinată, cineva cu nasul ca de știucă Neaprobat Despre cineva neplăcut de lung, înainte și ascuțit, nas prădător arunca / arunca pfey la cineva Don Despre a se arunca cu furie asupra cuiva om ODD , TENTACULE * simți / simți pe cineva, cum ar fi tentacule Despre a cuiva atingerea neplăcută de cineva sau ceva (ramuri) ca pfialtsy Despre ramuri, rădăcini strâmbe, rupte, noduroase etc BAS întinde / întinde [unde] ca pfialtsy Despre a ajunge la cineva degete lungi urâte Despre cineva gânduri rătăcitoare, divergente BAS STIUCA * ca la ordinul stiucii, vezi V SCHUCHINA * jefuiesc un gandac ca stiuca Cioară Profit ( ) SRNG , < Șciuchina este o știucă mare STIUCA * nevoie ca o stiuca zbntik Prost Fier Despre inutilitatea absolută, inutilitatea a ceva pentru cineva mier știucă, iepure de câmp, câine, pește, pește PICK * lupta ca un cos Volum Neaprobat La fel ca a bate ca peștele pe gheață Ivantsova , EDEN * trăiește ca în Eden Carte Aprobare Despre calm, liniştit, fericit viata vie si senina < Edem Carte - conform tradiției biblice, locul în care Adam și Eva au trăit înainte de cădere; paradis BAS , (frumos) ca în Eden Carte Aprobare Despre regiune, peisaj nemaipomenit de frumos, natural frumos BAS EQUILIBRYST * (a face ce) ca un echilibru Despre a cuiva mișcări atente, netede și precise BAS , ca un echilibru Neaprobat Despre o persoană care dă dovadă de ingeniozitate extraordinară, flexibilitate în comportament, dispute etc ECHILIBRISTE * ca echilibretice Neaprobat Despre cineva ingeniozitate extraordinară, flexibilitate în comportament, dispute etc EXALTAREA * (a fi) ca în exaltare Carte Despre cineva stare extrem de entuziasmată EXAMEN * du-te unde ca pe ex- bărbați Despre o persoană care merge undeva în așteptarea unui test serios, un test strict ca un exom Despre unii test serios, test strict BAS , îngrijorare ca înainte ekzyomeny Despre cineva entuziasm puternic înainte de ceva un test serios (a fi, a se simți) ca pe un fost zemen Despre o persoană care se simte ca un subiect de testare, strict testat EXAMINATOR * (strbgy) ca examinator Despre o persoană care chestionează pe cineva în mod strict și îndelungat EXPOZITIE * considera cine, ce ca exponat; uită-te la cine, la ce ca o expoziție Fier Despre examinarea atentă, curioasă și inactivă a cuiva, ceva BAS , Impromptu * face / face ceva improvizat Despre a face ceva imediat, fără pregătire prealabilă BAS EXTRA * slab de la cineva al cărui "Extra" mai puternic Permanent Navetă Despre un cuvânt foarte puternic, expresiv eficient Podiukov , Extaz * (a face ce) ca în extaz Despre a face ceva extrem de entuziasmat, cu efortul maxim de forță și entuziasm brusc într-o persoană mier într-o febră -' ELECTRIC * ca o scânteie [electrică] a circulat între ei, vezi I ROATA ELECTRICA * simpla ca o bagheta electrica Jarg Magnet Navetă Despre o persoană sociabilă, deschisă, sociabilă Maksimov , Neglijare Despre un om vulgar, primitiv Maksimov , Neaprobat Despre o persoană obscenă, nemodesta Maksimov , Cf simplu ca douăzeci de ruble, agil ca o mătură electrică Jarg Mol Jottle-fier Despre o persoană foarte activă, agilă, un furiș, un dodger Yuganov, ; Nikitina , ; Vakhitov , ELEMENT * a expulza (arunca, arunca, vyherit) pe cine, ce, ca element non-gbd Kuban Despre eliberarea decisivă de la ceva inutil, inutil < A apărut în Kuban, probabil în anii Secolului în legătură cu exilul aşa-zisului "elementele kulak" (sfârșitul anilor - începutul anilor ) Chalov , SMALTUL * neted ca o emulsie Despre suprafața netedă, strălucitoare și albăstruie a smth palate [porumbel] ca un emul Carte Despre un cer perfect albastru, albastru, senin BAS ENCICLOPEDIA * ca o [mers (în viață)] enciclopedie Aprobare sau glumă Despre o persoană cu cunoștințe versatile, de la care poți oricând să faci întrebări cu privire la o varietate de probleme EbL * zboară ca puful din gura Eblei, vezi P EPIDEMIE * cover / cover-tit (captura / captura) pe cineva ca epidemie un sentiment incredibil de rapid și neașteptat de deznădejde, apatie, melancolie etc , care înghit pe toată lumea o răspândire incredibil de rapidă, incontrolabilă și pe scară largă a șomajului BAS răspândire / răspândire (shyritsya) ca o epidemie Neaprobat Despre răspândirea incredibil de rapidă, de neoprit și omniprezent a smth (boli, cataclisme, vești proaste etc ) SCF, mier infecție, holeră, ciumă ESCADRĂ * poate că escadronul a petrecut noaptea Învechit Navetă unde Despre aer înfundat, învechit, urât mirositor spirit în unele cameră cine La fel ca și când escadrila și-ar fi petrecut noaptea în gura cuiva poate escadrila a petrecut noaptea în gura cuiva Învechit Navetă Despre halitoza (mai ales dupa o mahmureala mare) la smb Mikh , Cf de parcă escadrila ar fi petrecut noaptea cu cineva; pisicile au petrecut noaptea; muste shat; companie de soldați ESKIMO * ca un eschimb [pe un iepuraș] Jarg Fier Despre o persoană goală, lenevă și zadarnică care își etalează virtuțile imaginare < Un eufemism pentru o expresie obscenă ca un pula pe un băț mier floare ESENTA * acru ca esenta Psk Neaprobat Despre ceva prea acru, lipsit de gust SPPP , ACEST * este ca yoto (yoto) Prost Permanent Este de obicei folosit atunci când nu este selectată o comparație adecvată SSRG , - ETHIOP * (negru, negru) ca efi-bp Despre un bărbat cu pielea întunecată, foarte brunet Despre o persoană foarte murdară, neagră (din praf de cărbune, funingine, funingine, ulei etc ), murdară BAS , ECHO * bărbierește (repetă) ca un bho Despre sunete exact repetate Mai des dezaprobat Despre reproducerea exactă, completă, adesea supusă și necreativă a altcuiva cuvinte, fraze, propoziții mier răspunde ca un ecou, răspunde ca un ecou (eco) raspunde / raspunde ca yoho La fel ca ecou ca echo BAS răspunde / răspunde (da înapoi, răspunde / răspunde) ca yoho (yohom) La fel ca ecou ca echo Aprobare Despre cineva receptivitate, răspuns adecvat și eficient la smb apeluri, discursuri, mesaje BAS , răspunde / răspunde (da înapoi, răspunde / răspunde) cu un ecou, vezi răspunde ca un ecou vin / vine ca un ecou Ind -aut Poet Despre necazul care apare atunci când este încălcat tabuul asupra numelui (E Evtușenko) NRL- , ETAPA * merge (pleacă) unde ca (slab) la schelă Carte Despre o persoană care merge undeva cu o privire condamnată, abătută și o reticență extremă CR , ; SCF, Cf sacrificare, executare FUSTA * așa cum este cusută la al cărui іbbke, vezi P YUDA * ca popbwa ibda Novg Neaprobat Despre o persoană care este inconstantă în acțiunile sale < Yuda- Iuda? NASUL , Yako Yuda Mic Neaprobat Folk Despre Iuda ( ) < Dintr-un cântec SRNG , Cf ca un tâlhar SUD * ca sudic Kar Despre un bărbat foarte bronzat < Southerner - un locuitor al sudului, un sudic SRGK , YULA * învârtire / învârtire (învârtire / învârtire, grabă) ca un yule (yulby) Razg , Mord , voi Navetă sau dezaprobat Despre o persoană foarte agitată, agilă, în mișcare viguroasă și jucăușă (de obicei un copil) BAS ; Og , ; SCF, ; SGHF, ; SRGM , ; Volum SOSV ; SOSV mier fus, spinning top, ace și ace, furnici, anormal, awl în spate, pe awl (іbrkiy) ca Yulyo Razg , voi Navetă sau dezaprobat Despre o persoană foarte mobilă, agilă, agitată, plină de viață (adesea un copil) SCF, , , , ; SOSV ; SOSV mier spindle, spinning top, loach, fermoar, spring, mercur, șopârlă, spin / spin (învârtire / spin, rush) yulby see spin ca un spinning top wag gblosom ca yulby (yulby) Prost Neaprobat Despre cineva mod nesincer, ipocrit, zahăr de a vorbi BAS , yulby yule Narodn Neaprobat Despre o persoană dubioasă, vicleană, care înșală pe altă persoană Kondratiev , Cf yurbm iurtă întoarce pe cineva [în aer] ca un yulby Ind -aut Despre rotația intensivă a smb in aer BAS , Yulochka * umblă ca o lăutără Minte Volgograd Despre o persoană foarte mobilă, în mișcare constantă Gluhov , TANĂR * nu are viață, te-ai răpus ca ibnosha Învechit Carte ' Despre cineva luptă nerăbdătoare pentru încercările vieții, plin de sânge, plin de lupta vieții BAS , (strben, strbyny) ca іbnosha Aprobare Despre o persoană foarte zveltă, în formă și tânără (în vârstă sau de vârstă mijlocie) Og , cineva arată ca un ibnoshi Aprobare Despre cineva tineresc, tonifiat si plin de energie TANĂR * proaspăt (proaspăt) ca o piersică ibny, vezi P YUN * ca un băiat Yun Su vezi M YUR * yurbm iurtă Narodn Neaprobat Despre o persoană dubioasă, vicleană, care înșală pe altă persoană Kondratieva , < Yur Clădire - mijlocul râului, rapidul; inversarea curentului, vir, vârtej mier yule YURBA * sănătos ca yurbe Yaroslavl Despre o persoană foarte sănătoasă, puternică din punct de vedere fizic YOS , YURODIVY * cineva arată ca un jurbdivy Neaprobat Despre cineva într-un mod ciudat, sălbatic de fanatic, nesănătos-excitat cât de jovială Neaprobat Despre o persoană ciudată, extrem de fanatică, dezechilibrată mental IURTA * Soția Horbshaya - iurtă A mancat Apelează Cu o soție bună să trăiești calm, confortabil și plăcut < Iurtă Apelează -casa Mikh , IURIEV * Fii sănătos ca roua Sfântului Gheorghe! vezi R Yuria * îmbracă femeia aceea pe Yuria, vezi B a se îmbrăca (îmbrăcați unitate de litri) că Yuria este pe un copil Volog , Psk Jottle-fier Despre o persoană inutil de strălucitoare, zgomotoasă, îmbrăcată festiv (în special o femeie) (sec XVIII) Simonyi, ; RPetr , ; Shap , < Probabil un proverb distorsionat să se îmbrace ca un copil pe Yurya (vezi) SPPP mier îmbracă-te ca un prost pentru o femeie YUKHNA * podbshva ca yukhna horbshaya Novg Despre cineva piele tare, călită pe tălpi < Yukhna - piele NASUL , YUKHOR * merge cu ikhor Kar Neaprobat Despre o persoană agitată, neliniştită < Yukhor - la fel SRGK , Yukhtovy * ca іbhtovy Bryan Despre cei ascultători, ascultați cu blândețe cuiva om < Yuhta - piele subțire pentru finisarea hainelor Luptători YUSHA * să fie exportat ca ibsha Yaroslavl Neaprobat Despre un om murdar, murdar NOS , ; ABL , , < Yusha Nijegorsk, Psk, Tamb - un om îmbibat de ploaie, (mbry) ca ibsha Mord , Iaroslavl Neaprobat Despre o persoană sau un animal înmuiat (în ploaie) SRGM , Vezi Vybsha YUSHENKA * (mbry) parcă ar fi Mângâierea minții Mord La fel ca (udă) ca yusha SRGM , I * La inamic, săgeata este în butuc, iar în prieten - ce este în mine, vezi P Bea apă ca o gâscă, mănâncă pâine ca un porc, lucrează ca naiba, nu eu, vezi G Măr * așteptați de la cineva ceva de genul unui măr de salcie, vezi V bate / bate ca un măr goblin Psk Neaprobat Despre un bărbat care duce o luptă dureroasă și crudă, obositoare pentru existență < Merele Leshie sunt sălbatice SPPP , așteaptă [de la cine pentru ce] ca de la o salcie și un bloc, vezi V cresc ca un vierme într-un măr, vezi cap Narodn Aprobare Despre cineva (mai ales pe obrajii de fetiță) un fard de obraz gros, sănătos (A Tolstoi "Petru cel Mare") ai căror ochi sunt [rotunzi] ca merele Psk Neaprobat Despre a cuiva ochi foarte mari si proeminenti SPPP , grindină (gredins) ca merele de spiriduș Psk Despre un oraș foarte mare < Merele Leshie sunt sălbatice SPPP (luptă) cum naiba se împart merele, vezi cap mănâncă (mârâi) că merele Kar Despre ceva (de exemplu, cartofi), mâncați cu poftă de mâncare și făcând un crocant < Mormăie ceva SRGK , blestemat ca merele Irk Aprobare Despre proaspăt căsătoriți foarte frumoși RoyzBalSl , ; Fedorov , obrajii cuiva sunt ca [turnând (antb-novsky)] mere Aprobare Despre a cuiva (de obicei de fetiță) obraji roșii și puternici BAS , Vezi mere fața cuiva este ca un măr copt Neaprobat Despre cineva ten ridat, nesănătos BAS , pedal / upyop ca un măr copt (supracopt) Despre căderea grea și neputincioasă de undeva deasupra unei persoane SCF, , Cf tăiat (rosu, roșu cu obrajii) ca [on-livnbe (Evgustovskoe)] măr; ca un măr [umplutură] La fel ca ru-ny ca un măr BAS , Vezi bullseye roșie ca un măr Razg , Irk Aprobare Despre o persoană sănătoasă, cu obrajii roșii (de obicei o fată, un copil sau un adolescent) RoyzBalSl , (bijuterie) ca (slab) măr [ g-niciuna] Volog Despre un mincinos perfect rotund și strălucitor Bijuteria este luna plină SVG , lovi pe cineva într-un măr Psk Despre a bate pe cineva foarte tare ( ) Ivashko DD, ; SRNG , doborî pe cineva pe un măr gbrky (pe mere gbrky) Mic La fel ca să arunci pe cineva într-un măr gbrkoe ( ) SRNG , ; , ; Ivashko DD, (proaspăt) ca [mușcat ReEq ] măr Aprobare Despre o față puternică, roșie de la îngheț, obraji mier (proaspăt) parcă muşcat așteaptă [de la cine pentru ce] ca de la o salcie de mere, vezi V Măr * svyy yak (ce) yb-lonka Bryan Despre o persoană cu părul complet gri Luptători Apple * strălucea ca un măr în depărtare Mic Folk Aprobare Despre cineva privire prietenoasă, afectuoasă, strălucitoare Bun , Mier arăta ca o rublă a dat ochii ca merele Mângâierea minții Novg Folk Despre ochii frumoși și rotunzi ai calului SRNG , (kartbshka) drbbnaya (mic) ca merele de arin Minte Psk Neaprobat Despre cartofi foarte mici VF , ; VRSF , < Drbbny - mic obraji (obraji) care [gore] ca [au turnat (antbnovskie)] mere Mângâierea minții Aprobare La fel ca obrajii cuiva ca [turnând] mere SCF, , , , O fată într-un turn este ca un măr într-un raib Învechit A mancat Fetele care stau acasă sunt drăguțe DP, Fată - care este mărul tău! Narodn Aprobare Despre o fată foarte frumoasă, drăguță, cu aspect sănătos D , ca de puncte Razg , Perm Aprobare Despre un tânăr frumos și sănătos Podiukov ca un măr se rulează pe un platou de argint Mord Navetă Despre cineva viață liberă, ușoară, fără griji SRGM , ca o băutură de mere Mângâierea minții Aprobare La fel ca un măr PPP, (kartbshka) [bun] ca un măr Volum Aprobare Despre un cartof foarte bun, născut SOSV ; SOSV , (kartbshka) mic ca un măr siberian Minte Irk Neaprobat Despre cartofi mici Raslolkh , marginea ca un măr turnat Mângâierea minții Aprobare La fel ca marul Zimin, Spirin , cruce ca un măr Mângâierea minții Bryan Despre un lichid roșu aprins Luptători (rumy, roșu cu obrajii) ca [umplut (Evgustovskoe)] măr; ca un măr [umplutură] Mângâierea minții Aprobare La fel ca (rușinos) ca un măr [turnând] BAS , ; Og , ; SCF, bun ca leenbvaya (lyasnbvae) yblochko ( de puncte) Smol , Orl Despre o fată frumoasă (dar sălbatică?) < Leenbvaya yblochka - sălbatic Bun , ; SRNG , YAVDYA * afla ce este mai devreme în timp, sau ca Yavdya surnb Novg Fier Despre o persoană curioasă care știe totul despre toată lumea înaintea oricui < Surnb este o bârfă NASUL , YAGA * merge ca un byoba-yaga sare, vezi Baba-yaga ca un Yagyo maro Sib Neaprobat Despre o femeie supărată și ursuz Podiukov ca Yagyo Permanent Neaprobat Despre o persoană rea, nesociabilă Podyukov , (unul) ca Yaga Yagishna Permanent Neaprobat Cam absolut una, femeie extrem de singură MFS, ; Podyukov < Yagyo este o femeie ursuz YAGARMA (OGARMA) * se aruncă asupra cuiva ca o jagerma Yaroslavl Neaprobat Despre o persoană absurdă, dezechilibrată Kruglikova ; YOS , ; < Yagerma - la fel se îmbracă (merg) ca o yagerma Yaroslavl Neaprobat Despre o femeie neglijentă, îmbrăcată cu dezgust Kruglikova ; NOS , ; , ; ABL < Yagerma - la fel YAGYSHNA * (unul) ca Yaga Yagyshna îl vede pe Yaga MIEL * bun ca un miel Mângâierea minții Aprobare Despre o persoană foarte bună, blândă BAS , (krbky, calm, liniștit, pokbrny) ca un miel Mângâierea minții Despre o persoană foarte blândă, supusă, ascultătoare și pașnică) Og , ; SCF, , , < Vezi nevinen ca un miel mier miel (drăguț) ca un miel Psk Folk Navetă Despre un tânăr iubitor de bărbați foarte creț < Folosit în cântece SPPP nevinen (nevinny) ca un miel Mângâierea minții Carte Înalt Despre o persoană nevinovată, imaculată, fără păcat < Expresia a fost creată pe baza imaginii Evangheliei, unde mielul îl simbolizează pe Isus Hristos De aici, răspândirea sa largă în diferite limbi europene, de exemplu podea dobry (pokorny) jak baranek; limba germana sanft (schuldlos, wehrlos) wie ein Lamm Rodziewicz , umil ca un vițel, blând ca un yg-nyonok, vezi T (pacient) ca un miel Mângâierea minții Despre o persoană foarte răbdătoare, care suferă cu blândețe merge (mergi) în spatele cuiva, în spate ca un miel Minte Fierul de călcat Despre cu umilință, smerenie și slăbiciune urmând pe cineva om SCF, , Psk Jottle-fier Despre o persoană (de obicei un copil) care urmărește necruțător pe cineva, nu rămâne în urmă cuiva SPPP , împrăștie / împrăștie ca un miel Mângâierea minții Cam repede, împrăștiați (de frică, frică) copii BAS , BERRY * (fată, fată, byoba) ca yogoda Narodn Aprobare Despre o fată sau o femeie foarte frumoasă, sănătoasă, atrăgătoare Vezi Yogoda-malina, boabe ca un yogo copt Narodn Aprobare La fel ca (fată) ca o boabă PPP, (te rog) yakyagbda Psk Folk Aprobare Despre o fată tânără, sănătoasă și frumoasă (în cântece populare) SPPP , Pentru krasby ca și pentru yogoda: nu alergi la leebk A mancat Sib Frumusețea pur și simplu nu este dobândită Fedorov , a merge după merișoare [-yogoda] vezi K (oglindă de la cineva) ca yogoda Bryan Despre a cuiva pupile foarte întunecate < Elevii oglindă Luptători ca un vorbni (sorbchi) yogody eats (a mâncat, ate) Irk Capacitatea de a prezice cu acuratețe FSS, ; SRNG mier ca o vrabie mănâncă ouă BERRY-MALYNA * (fată, fată, byoba) ca yogoda-malina Kar Aprobare La fel ca (fata) ca și Yogoda SRGK , YAGODINA * că YOGODINA Bryan Aprobare Despre o femeie frumoasa Luptători IAGO DINKA * ca o yogodinka Psk Aprobare Despre un tânăr sau o fată foarte frumos și sănătos SPPP FLUTURE * fețele cuiva sunt ca boabele copiilor Mângâierea minții Navetă Despre cineva fața moale, netedă și strălucitoare (răbită complet) (A F Wurm, , Praga) BERRY * Mare pble Kolybyonskoye, multe vite Astrahan sunt pe el, un cioban are ca un an Mângâierea minții Folk Aprobare Despre un tânăr frumos și sănătos < Într-o ghicitoare despre cer, stele și lună DP, neted ca un yogo Mângâierea minții Olon , Psk Folk Despre ceva (de exemplu, o biserică mică) foarte netedă și strălucitoare < În ghicitoarea sticlei SRNG , ; SPPP , (fată, fată, byoba) ca un yogo Mângâierea minții Narodn Aprobare La fel ca (fată) ca o boabă SCF, , Cf floare Există un pble de Siin, sunt multe vite monahale în el, un păstor este ca un an Mângâierea minții Folk Aprobare Despre un tânăr frumos și sănătos < Într-o ghicitoare despre cer, stele și lună DP, ca un yogo Mângâierea minții Aprobare Folk Irk Despre fata roșie ABL , Ural Despre un bărbat frumos, sănătos, tânăr < Într-o ghicitoare despre cer, stele și lună SRNG , Pe %&&§&&&&&&&% naste, Vol Despre o neobișnuit de frumoasă, care se distinge clar prin frumusețea și persoana admirabilă SRNG , ; SOSV , ; SOSV , O vorbă este o floare, iar un proverb este un an, vezi Ts roșie ca o boabă Irk Aprobare Despre o fată sau o femeie roșie și sănătoasă Raslolkh , ; ABL , Uau, dulce, gătește bine ca un an Învechit Narodn Navetă Despre un fel de mâncare delicios gătit de o fată sau o femeie frumoasă DP, < Varey - o femeie care gătește mâncare horbshaya slab yogodka în pădure Psk Folk Aprobare La fel ca boabele SPPP Un număr mare este Karagoy, există multe vite Tarakyon pe el, un cioban are un an Mângâierea minții Folk Aprobare Despre un tânăr frumos și sănătos < Într-o ghicitoare despre cer, stele și lună DP, Dacă copiii nu se nasc, atunci nu veți găsi în pădure ca iaurturi sau ciuperci A mancat Pomor Copiii nu se dau prin ordin Merkuriev , (Acadele) ca iaurturile Volum Aprobare Despre ceva dulce, delicios SOSV , a înghiți/înghiți ceva ca un zeu-ku Prost Mănâncă ceva cu mare poftă și viteză mare (A F Wurm, , Praga) OTRAVĂ * (apa) ca otravă Bryan Neaprobat Despre un lichid foarte nesănătos, otrăvitor Luptători (cuvânt, reproșuri) ca otrava Neaprobat Despre a cuiva cuvinte caustice, răutăcioase și amare, reproșuri etc BAS , cum ma duc sa ma imbat Volum Neaprobat Despre ceva (un act, un raționament etc ) care depășește ceea ce este rezonabil SOSV , ; SOSV , PUTERNIC * (puternic) ca un nap viguros, vezi R NUCLEU * a se zvârcoli ca o nucă dintr-o nucă, vezi O (sănătos) ca o nucă Kar (Alb ) Aprobare Despre o fată foarte sănătoasă, puternică fizic (de exemplu, o mireasă) (D Sumskoy Posad, T I Makhileva, ) SRGK , (deveni) ca un nemernic Kar Din răni rotunde întărite, vezicule pe piele SRGK , Ou * ca un ou pe viscol Kursk Aprobare Despre singurul copil, foarte drag părinților BS, < testicul - testicul mier testicul ULCER * ca un ulcer Razg , Buryat Neaprobat Despre o persoană căreia îi place să fie sarcastic, să vorbească ghimpie SRGS , pentru a extinde domeniul de aplicare Ind -aut Despre extinderea și adâncirea treptată a depresiunilor, râpelor BAS , iubește pe cineva ca pe o boală de ciumă Învechit Fier Despre cineva atitudine extrem de ostilă, antipatie pentru ceva , ceva (I A Krylov) VSFRY- , a fugi / a fugi (a scăpa, a împărți pălăria, a peria) de la cine, ce, ca de la un ulcer morovby (chumnby) Învechit Despre un zbor panicat, imprudent de la unii oameni înfricoșători sau amenințători de pericol Despre evitarea încăpățânată a întâlnirilor cu o persoană care a încălcat vreuna norme de comportament în societate BAS , Cf infectie, contagioasa, leprosa, holera, ciuma, ciuma a se teme (a se teme, a se teme) de cineva, ceva ca un ulcer Învechit Despre smth , smth provocând frică copleșitoare, groază Mikh , Cf ciumă, holeră, ciumă YAZEVY * In capul stiucii, care se afla in cusca servil; în yzevoy - că în master, vezi K LIMBAJ * de parcă cineva ar fi tras de limbă Neaprobat Despre o persoană care nepăsător și la momentul nepotrivit a spus ceva, lasă-l să scape Zimin, Spirin , care pare să aibă limba în jeleu Narodn Fier Despre o persoană foarte beată, incapabilă să vorbească clar, inteligibil DP, (vorbește) cum slăbește limba Kar Despre o persoană care vorbește fără să se gândească la corectitudinea vorbirii SRGK , (zabalabblit) cel puțin pe limbă Vultur Neaprobat Despre o persoană care vorbește constant și rapid Arseniev KD , cat despre limba care vypihal Volum Neaprobat Despre persoana care a spus ceva necugetat Ivantsova , cât de spânzurat pentru limbă Permanent Neaprobat Despre ceva vorbit în mod constant, adesea menționat MFS, ca (parcă) spânzurat pentru limbă Neaprobat Simplu Despre o persoană foarte vorbăreț, care vorbește constant (sec XVIII) DP, ; Amicul , ; Zhigulev , , Prost Despre o persoană care se ceartă constant (sec XVIII) DP, ; Amicul , Kar Despre o persoană sau un animal (în special un câine) care manifestă furie, furie, iritare SRGK , ca o limbă atârnată Prost Neaprobat La fel ca pentru limba spânzurată , Pal , ca un limbaj tiranic Volgograd Despre o persoană tăcută și calmă Gluhov cum își va mânca un șobolan limba, vezi K ca in limba satului ce Foc Despre ceva despre care se discută tot timpul, învârtindu-se pe limbă Podiukov a ca sulful pe limba satului, vezi Sulphur, țipă (strigă) ca o limbă spânzurată (spânzurat, spânzurat Psk ) Prost , Psk Despre cineva strigăt foarte puternic, pătrunzător SPPP , Psk Despre cineva plâns zgomotos și isteric, plâns SPPP , (tace) slab limbaj prikueil (zakueil, inghitit) Neaprobat Despre cineva tăcere neașteptată și încăpățânată, refuz categoric de a vorbi Og , ; SCF, , Cf apa, sacrificat, peste (milka) ca o limbă Volum Despre ceva (de exemplu, râșniță) similară ca formă și funcție cu o limbă SOSV , ; SOSV , lucrează ca un spânzurat pentru limbă Prost Neaprobat Despre un om isteric, intens, muncitor, cu ultimele puteri slăbiți (întindeți) ca limba unei soacre Don Fier Despre o persoană care a devenit foarte vorbăreț, care ține o conversație lungă și plictisitoare ( ) < Limba soacrei este un cactus cu o tulpină lungă și plată SDG , ; SRNG , vuiet (mumâit, behăit, țipăt) ca o limbă spânzurată (atârnată, spânzurată, spânzurată) Psk Neaprobat Despre un vuiet foarte puternic și neîncetat, gemuit, behăit sau lătrat al unui animal SPPP , care slabvno a călcat pe limbă Sib Neglijare Despre o persoană care brusc, fără niciun motiv, începe să vorbească prostii, prostii, minciuni FSS, topor lung cu limba Avvakum Penz Fier Cam un mâner de topor foarte lung Busl , măcar călcă pe limba cuiva Navetă Iaroslavl Despre o persoană foarte tăcută, taciturnă VF , Sib Despre cineva stare de somn profund FSS, , ; ABL , Sib Despre cineva o stare de totală indiferență, calm FSS, Bryan , Sr -Obsk Despre un câine foarte calm Luptători ; SRNG , mier chiar călcă pe coada cuiva de parcă (slab, tbchno) limbajul s-ar fi pierdut Despre o persoană tăcută brusc (de surprindere, frică, vești neașteptate etc ) de parcă nu înțelege limba rusă (în rusă) Neaprobat Despre o persoană care se preface a fi naivă, plictisitoare, care nu înțelege ceva (când se face referire) SCF, ce să scoți din limbă Yaroslavl Ghici a cui gând ( ) Kruglikova ; JOS , ; SRNG , Inima unui metre este mai moale decât limba dbche-ri A mancat Leningrad Dragostea de fiică este mai slabă decât iubirea maternă Bakhtin , frunze cu limbi Volum Despre frunze alungite, alungite și subțiri SOSV , ; SOSV , vorbește ca limba ta Aprobare Despre smb fluent într-o limbă străină ca un taur lins, vezi B ca limba de vacă linsă cineva vezi K parcă (parcă) o limbă de vacă a lins (a lins) ce, pe cine, vezi K cum a lins tonguebm asta Aproape complet, complet mâncat ceva om Vol Aprobare Despre restabilirea completă a ordinii, curățenie pe undeva Ivantsova , cum a lins tonguebm asta Despre dispariția completă a ceva Vezi cum a lins vaca ce cu limba (gol) ca limba de vaca linsă vezi K mormăie slab de limbă Neaprobat Despre bărbatul care vorbește dragă leneș, încordat, cu mare tensiune și reticență că limba este vylizano Kar Despre dispariția completă a ceva SRGK , Păgân * ca păgân Neaprobat Despre o persoană superstițioasă, necredincioasă, un ateu Vezi păgâni OUL * ca ovar Neaprobat La fel ca un păgân LIMBA * (butbn) ca limbă Mângâierea minții Volum Despre ceva ca o limbă mică SOSV , ; SOSV , GALBEN * (tblsty) ca un ulcer Psk Jottle-fier Despre o persoană foarte completă < Ulcerul este un bursuc SPPP , OU * alb, alb: ușor clocit din ou Mângâierea minții Narodn Aprobare Despre o fată drăguță cu pielea albă Busl , ca s-ar rostogoli dintr-un ou Psk Aprobare Despre o persoană roșie, plină și sănătoasă Trubinsky , ca dintr-un singur ou [eclozat] Mângâierea minții Gorki (Nijegorsk) Despre oameni foarte asemănători KGOS; ABL , ca și cum ar fi ieșit dintr-un ou Mângâierea minții Navetă Despre cineva apariție neașteptată DP, Aprobare Despre senzația de prospețime, curățenie (de exemplu, după o baie) Vol Fier Despre o persoană care se îmbracă pentru spectacol curat, inteligent Ivantsova , alb ca un ou Minte Volum Despre ceva (de exemplu, tumori) oval, rotund, alb SSW , ; SOSV , Fii neted ca un ou! Mângâierea minții Folk O frază dintr-o vrajă care se pronunță de Paște mângâind un cal cu un ou DP, - mier Ca un ou neted și rotund gliodie (afumată) ca un ou Mângâierea minții Razg , voi Despre ceva (de exemplu, un mâner de greblă) perfect neted și oval (Ch Aitmatov) SOSV , (gata) ca un ou (slab) decojit (ou fulgi) Mângâierea minții Narodn Despre ceva complet finisat, oferit într-o formă gata de consum) < mier proverb Iată un testicul de preot pentru tine - decojit, gata Mikh , (hernie) ca un ou de porumbel Minte Volum Despre ceva oval, exterior mergem după un ou mic SSW , ; SOSV , Dbbraya micuța soție ca un ou într-un smite-ku Mângâierea minții A mancat Penz Navetă Despre o soție drăguță, drăguță Busl , ca un ou în cruce Mângâierea minții Narodn Aprobare Despre un tânăr frumos, drăguț și zâmbitor DP, ; D , cum un cocoș i-a depus un ou cui, vezi K ca un ou (slab) fulgător Mângâierea minții Narodn Aprobare Curat, clar DP, ; Mikh , , Făcut Mikh , ca un ou Mângâierea minții Don Despre ceva netedă, fără zgârieturi sau pete SRNG , ; , Krasnoyarsk Despre o inflorescență mare de pin masculin SRNG , ca un ou pe jaluză Mângâierea minții Permanent Despre singurul copil, foarte drag părinților MFS, Cf testicul Așa cum un ou este neted și rotund, așa să fie calul meu, să fie rotund și plin Mângâierea minții Novg (Borovici) O frază dintr-o vrajă care se pronunță în ziua lui Egoriev, mângâind capul unui cal cu un ou Rituri și folclor ritualic , Cf Fii neted ca un ou! care este ca un ou de pui Minte Krasnoyar (Yenis ) Despre ceva (de exemplu, ciuperca de ploaie-praf de pușcă) ovoid și mic SRNG , prin ce vede un ou Mângâierea minții Narodn Despre ceva strălucind în soare DP, se rostogolește ca un ou pe viscol Mângâierea minții Perm , Sib Aprobare Despre cineva viata in plina multumire, siguranta Podiukov Cf brânză în unt chel ca un ou Mângâierea minții Prost Navetă Despre un bărbat complet chel mic, cu un ou de gaina Mângâierea minții Ivanovsk Folk Navetă Cam de statură mică, o fată mică și tânără < Dintr-o cântare SRNG , curățați pe cineva ca pe un ou Minte Prost Fier Luați, luați de la cineva absolut totul, jefuiește, jefuiește pe cineva curat DP, ; D , ; BAS , (apare) ca testicul lui Hristos Mângâierea minții Permanent Navetă Despre omul care mult asteptat si care in sfarsit a aparut Prokosheva (crește) ca un ou spart Mângâierea minții Pribaik Aprobare Despre o adolescentă care crește într-o fată frumoasă SRGP cine poate minți să mănânce un ou în fulgi Minte Narodn Neglijare Despre o persoană care minte ușor DP, ; Jigulev , (curat) ca un testicul (puțin) fulgi (testicul fulgi) Minte Narodn O ceva perfect curat, bine curatat Mikh , - (clar) ca un (puțin) testicul fulgi (testicul fulgi) Minte Narodn Despre ceva perfect clar, de înțeles Mikh , Despre ceva adus la o pregătire absolută pentru ceva Mikh , OU (EGD) * galben ca ouăle omletă Volog Despre ceva (de exemplu, tipuri de alimente) galben SVG , pârjoli [după asfaltul mbkrom] ca ouăle omletă într-o tigaie Ind -aut Despre cauciucurile mașinilor care șuieră de la conducerea pe asfalt ud (S Antonov) < Scheal - șuierat când este prăjit Kveselevich , OU Vezi OU OU * strălucește ca ouăle de miel Vulg -simplu Fier Despre ceva puternic, orbitor de strălucitor (parchet frecat, nasturi lustruiți, chelie etc ) UMK, < Expresii similare se găsesc în alte limbi și dialecte slave, de exemplu Lustrui (cf Polonia Mică) chodziâ jak barani buty - "despre o persoană care rătăcește fără rost pe undeva și împiedicându-i pe alții" (la propriu, mergând ca ouăle de berbec) Rak , strălucește ca ouăle evreiești Jarg Magnet Jottle-fier Despre puritatea perfectă Maksimov , strălucește ca un ou de pisică (ca un ou de pisică) vezi K ca și cum se învață ouăle de găină, vezi K Pentru un soț prost, soția nașei este dorbul oului de nașă Învechit A mancat Fier Soții nebuni prețuiesc frumusețea exterioară a soției lor mai mult decât beneficiile materiale și spirituale DP, Narodn Despre o plimbare foarte liniștită și atentă DP, Narodn Fier Despre persoana atotștiutoare, informată Zimin, Spirin , ca un ou vorbny (sorbchi) mănâncă (mâncă, mânca) Irk Capacitatea de a prezice cu exactitate ceva; despre o persoană perspicace, lungă vedere Fedorov , ; SPS, ; SRNG , ; ABL , Cf precum mănâncă boabele vrăbiilor cum a scapat din ou! Novg Jottle-fier Despre o persoană care nu înțelege nimic, pentru prima dată a auzit despre ceva NASUL , ce norocos Jottle-fier Despre cineva condus foarte lent și extrem de atent Zimin, Spirin , software mier ca a duce oale la târg (kbrni) ca două ouă Volum Despre ceva forma ovala SSW , ; SOSV , se răcește ca două ouă într-o oală Jarg Magnet Fier Despre o persoană bine îmbrăcată, dar fără bani Maksimov , Despre un bărbat care se preface dur Maksimov , Cf dur ca o coadă de porc mai rece decât egb (ea) tblko [fierte] ouă Zharg , Magnet Fier Despre o persoană care se pretinde a fi dură (îndrăzneață, puternică, independentă) Maksimov , mai rece decât un singur ou [mai mare decât o stea] Zharg , Mol Navetă-fier de călcat lauda interlocutorului Elistratov , ; Nikolsky, de ani; Nikitina , ; Levikova , Aprobat de navetă Despre un tânăr om de afaceri care are succes în afaceri și în viață ("cool") BSZh, ; Nikitina , (a ajuns) ca cu un ou a cazut Novg Navetă Despre apariția bruscă, neașteptată, a cuiva undeva NASUL , galben-minereu decât gălbenușul oului, vezi G uite cine, ce, ca Rymka la ouă, vezi R (Inteligent) parcă ar bea ouă de sorbch Psk Aprobare Despre o persoană foarte inteligentă, perspicace SPPP , chiar și yoytsa Katya Mord Aprobare Pe un drum perfect neted, plat SRGM , Cf macar ruleaza un ou (fructele) ca yoytsa Volum Aprobare Despre boabe foarte mari, ovale (ex Victoria) Ivantsova , ca o secera pe yoyts la care vezi S călărește ca cu ouăle Narodn Jottle-fier Despre o persoană care călărește foarte încet și extrem de atent Zimin, Spirin , mergi ca eeytsami la licitație Narodn Jottle-fier La fel ca și conducerea cu ouă DP, < Negociere - piata, bazar şuierat ca o gâscă pe yoyts, vezi G ca un vierme în yoyts, vezi Ch stai ca un pui pe ouă, vezi K stai ca o gâscă pe ouă, vezi D stai ca un pui pe ouă, vezi D stai ca un pui pe ouă, vezi K stai ca un pui pe ouă, vezi K (stai) ca pe pui Rar Fier Cam cu mare grijă, fiindu-i frică să mute o persoană așezată, să stea unde ca o găină pe ouă, vezi N O femeie are o minte că părul de pe ou, vezi V atârnă ca un ou într-o țeavă Jarg Magnet Fier o persoană care nu stă bine în șa (pe un cal sau pe o motocicletă) Maksimov , asupra cui Despre haine supradimensionate, prea incapatoare Maksimov , Despre ceva inutil, inutil Maksimov , Valyo este ca un ou de găină Mic Despre cineva mărul mare al lui Adam < Valyo - mărul lui Adam, gușă SSG , (dimensiunea) cu un ou de vrabie Despre obiecte rotunjite relativ mici (cartofi, roșii, mere și alte fructe) (dimensiunea) cu un ou de porumbel Despre obiecte rotunjite relativ mari (grindină, o umflătură pe cap, nodul sau prune, căpșuni și alte fructe sau fructe de pădure) SCF, Cf (mărimea) mărimea unui ou de gâscă, (mărimea) mărimea unui ou de găină (dimensiune) cu un ou de Guineea La fel ca (mărimea) cu un ou de porumbel, (mărimea) cu un ou de pui (de pui) Razg , Arh La fel ca (de mărimea) unui ou de porumbel BAS , ; SCF, ; AOC pute (pufă) ca un ou putred Neaprobat Despre ceva urât mirositoare, urât mirositoare Totul este disponibil ca ou introdus Narodn Navetă Despre ceva vizibil tuturor, foarte clar DP, Totul este disponibil (pe față) ca un ou de găină Narodn Navetă Despre ceva vizibil tuturor, foarte clar Merkuriev , alungit ca un ou Despre fructe alungite, legume, etc BAS , capul cuiva [mărimea] cu ouă Fier Despre cineva (de exemplu, pasăre) cap foarte mic BAS capul cuiva este ca un ou, vezi că capul cuiva este un ou (grindină, grindină) cu ouă de vrăbii Volum Despre un oraș mare Volum SSW , ; SOSV , (grediny, grindină) cu ouă de porumbei Kar Despre un oraș mare SRGC , galben (galben) ca ouăle de găină Volum Despre ceva Culoarea galbena SSW , ; SOSV , trăiește ca un ou rulouri pe un blibdtsu Novg Despre cineva viață bună, sigură, liberă NASUL , ca un ou injectat (beat) Despre ceva absolut gol, gol, gol în interior combo ca un ou Volum Despre un tromb coagulat (cu blocarea vaselor de sânge) SRNG , se învârte ca un ou în apă clocotită Ind -aut Despre ceva rotindu-se intens fața cuiva este ca o vrabie de ouă Prost Jottle-fier Despre cineva chip alb pistruiat Jigulev , fața cuiva este [pestriță] ca un ou de pasăre Prost Jottle-fier La fel ca fata cuiva ca o vrabie de oua BAS , disponibil ca un ou Narodn Navetă Despre ceva gata DP, pe față ca un ou, iar pe dinăuntru (și în mijloc) ca o umbră albă Bryan Jottle-fier Despre o persoană frumoasă în exterior, dar goală, frivolă < Bblshadow Bryan - ouă sterile eclozate de păsări de curte SBG , ; Luptători pe față ca un ou, și așa - chat Bryan Jottle-fier La fel ca pe față ca un ou, dar înăuntru (și în mijloc) ca zgomot < Chat - la fel ca chatter Luptători Politika este un ou putred A mancat Fier Despre necurăția obișnuită în politică < "Dacă îl spargi neglijent, atunci doar mirosul" (Conform lui V I Dahl, autorul aforismului este A V Suvorov) DP, simplu (simplu) ca un ou Columb Carte Despre unii extrem de pro stoma și rezolvarea eficientă a problemelor Mikh , (gloanțe) cu ouă rege Kursk Despre ceva (de exemplu, gloanțe) mari și rotunjite < Korolyshkin - demolat de o găină rege SRNG , ondulare ca un ou cocoșat (patruzeci-kop ^ ti-noe) Kuban Navetă Despre cineva față cu pistrui, marcată de buzunar < Gorobchy-ny - vrabie; sorok ^ tinoe - de la shrike (ukr sorokop ^ d) - o pasăre mică Chalov , (cheag) ca un ou Volum Despre un tromb de formă ovală SOSV , Volog , Mord Aprobare La fel ca rularea ouălor (V Belov); SRGM , șoapta cuiva este ca un ou, vezi pălăria cuiva cu un ou cap care are ouă (ca ouăle) Despre cineva capul oval, alungit, în formă de ou (cu bărbia ascuțită, conică) BAS , nu dus cu nimic ca un pui cu ouă, vezi K nu dus cu nimic ca o pănă cu ouă, vezi P fugi cu cineva decât ca un pui cu ouă, vezi K se ascunde ca o păună cu ouă, vezi P șoaptă cine are ouă (ca ouăle) Despre cineva capac oval, alungit, în formă de ou BAS , (sân) pe ou Tver Despre grindină mare ( ) SRNG , YAKOYOY * cutreieră (myk da myk) în jurul lumii yak gypsy yakoy, vezi Ts Yakov * să se rezolve [să se îndrepte] ca patruzeci de Iacov [un lucru despre toată lumea], vezi S ANCORA * stai ca un yokor Permanent Despre o persoană care arată indiferență Jarg Despre un bărbat ghemuit Podiukov Cf yokornik - un cerșetor ghemuit, "ancoră" Trachtenberg , agățați-vă de cine, ce este ca o ancoră a mântuirii Carte Despre o persoană care se ține de ceva, ceva ca ultimă soluţie RR , nr , p Mier paie cad ca un yokor în apă Kar Despre un bărbat care a adormit repede, profund, profund SRGK , ; ; stai ca un yokor Permanent Despre un bărbat care stă nemișcat Prokosheva dormi ca un yokor în apă Kar (Alb ) Despre o persoană adormită foarte adânc, (v Sumskoy Posad, T I Makhileva, ) KSRGC apucă / apucă (apucă) pentru cine, ce, ca pentru ancora mântuirii Carte Apelează la ceva ca ultimă speranță, ultimă soluție BAS , Cf paie YALAN (YALAN) * unde fânul este ca pe un oală Kar Aprobare Despre fân uscat bun < Yalen este un loc deschis, bine încălzit de soare SRGC , Cf elan PIT * Bribho-pit: nici nu te umple, nici nu adormi (nici zagatyt) A mancat Navetă Poftele umane sunt nesățioase DP, Gura Vblchya și ochi de mac - yoma nesățios Învechit A mancat Despre lăcomia preoţilor DP, Casa este ca o pombyna yoma: trimiți cel puțin trei ruble, dar totul este puțin adânc A mancat Pomor Fier Întreținerea unei gospodării necesită fonduri mari, care lipsesc mereu Merkuriev , ca un yoma profund Neaprobat Despre ceva care necesită multe și neplătite cheltuieli mier butoi fără fund gura cuiva este ca o yoma Kalinin Neaprobat Despre cineva gură fără dinți, urâtă (de obicei la bătrâni) Turkina, Strogova , Torg-yoma: stoppremo! Învechit A mancat Când negociezi, trebuie să fii hotărât, fără compromisuri DP, Negociere - yoma: stop premo [; ai grija, nu cazi, daca cazi, vei fi pierdut] Învechit A mancat La fel ca Torg - o groapă: stai drept! DP, (putitură) unde ca într-un pombie yome Dispreţ Despre o cameră cu un miros urât, o duhoare puternică ochii cuiva ca în yome Ryaz Despre a cuiva ochi adânci adânci SRNG , capul cuiva este ca un car de fân în (y) yome, vezi S (murdar) unde, ca într-un pombie yome Dispreţ Despre o cameră murdară, neglijată unde, ca într-o gaură de pombie Dispreţ Despre un loc unde se deda la vicii, la desfrânare, stau ca într-un yome Neaprobat Despre cineva viata fara speranta Bairamova , unde ca in yme Volum Neaprobat Despre un spațiu de locuit în care lumina soarelui nu pătrunde Ivantsova , hblodno unde ca in vblchy yme Narodn Neaprobat Despre o răceală foarte mare pe undeva SRNG , Cf frig unde ca la Volkovna totul este îndreptat către oricine din lume Narodn Neaprobat Despre dezastre, greutăți care cad constant asupra cuiva DP, (a investi în ce, a da ce cui) ca într-o gaură fără fund Neaprobat Despre investiții constante și nerambursabile în ceva, a ajuta pe cineva (devbtsya) ca într-o yma eșuată Vultur Neaprobat Despre ceva dispărând fără urmă, dispărând în număr mare Arseniev KD , a arunca pe cineva ca un câine în groapă, vezi S a adormit (a adormit) când a căzut în gaură Narodn Despre o persoană care a adormit strâns, profund și instantaneu Og , Cf apă ca într-o gaură dracului Neaprobat Despre risipa zadarnică și nesfârșită de fonduri, efort, resurse etc ca o gaură de pombie Neaprobat La fel ca într-o groapă fără fund DP, mier ca un abis, ca arde în foc, a trăi care arde în foc cum a intrat într-o gaură pomby (scufundat) Neaprobat Despre o persoană care a intrat în contact cu ceva extrem de neplăcut, imoral, murdar ca într-o gaură eşuată Sib (Vol ) Dezaprobat La fel ca într-o groapă fără fund FSS, ; SOSV ; SSV , < Un eșec este un abis cum să cazi într-o gaură eșuată Sib Despre dispariția fără urmă și neașteptată a cuiva, pierderea, pierderea a ceva FSS, ca in yima Neaprobat La fel ca într-o groapă fără fund DP, cum să stea în yma Razg , Volgograd Neaprobat La fel ca într-o groapă fără fund DP, ; Gluhov cum m-am poticnit in yima Neaprobat Despre o persoană cu care s-a întâmplat brusc ceva neplăcut Vezi gaura cum să cadă în ea / să cadă prin Mord Neaprobat Despre ceva (haine, bani) rapid irosit, uzat (haine) SRGM , cum să stai în ea Kar Despre o persoană confuză SRGK , nu vei economisi pe nimeni pentru nimic Narodn Neaprobat Despre oameni care vor din ce în ce mai mult, care nu se satură niciodată D , a intra într-o gaură din cap Narodn Neaprobat Despre un bărbat într-o situație dificilă, fără speranță DP, (a sosi, a ajunge unde) ca într-un fel de yma Volum Neaprobat Despre o cameră incomodă, înghesuită Ivantsova , cădea ca o gaură dracului Omsk Neaprobat Despre ceva (de ex , bani) a dispărut fără urmă, dispărut, irosit ( ) SRNG , macar sapa in gaura Kar Un sentiment de rușine extremă SRGC , Ochii cuiva sunt ca ima Novg Neaprobat Despre o persoană lacomă, lacomă KNOS Ochii noștri sunt yima, iar mâinile noastre sunt greble Învechit A mancat Neaprobat Ochii umani sunt invidioși, iar mâinile greblă (sec XVIII) PPZ, de la cine, ce poartă ca de la (de la) într-o mbynoy (vygrebnby) yma Dispreţ Despre un miros urât, o miros mare de la smth , smth mier tavernă, gropi de gunoi, toaletă PIT * (lacuri) ca containere Volum Despre lacuri mici și adânci de formă rotundă Ivantsova , shabaldat ca o roată strâmbă pe ym-kam, vezi Roata cum s-a împiedicat în gaură Minte Neaprobat Același lucru ca și cum sa împiedicat într-o gaură DImple * cojile sunt ca gropițele Mângâierea minții Volog Despre a cuiva buze care, atunci când zâmbesc, se pierd în obraji < Coji - colțurile gurii SVG , YAMSCHICHKA * înjură ca o yamschichka Învechit Fier Despre o persoană care înjură foarte tare și nepoliticos D , YANKEE * îngrașă kakinki Nou Ind -aut Neaprobat Despre oameni care își creează bunăstarea în detrimentul altora NRL- , CHIHHLUMBRU * apă ca yantyo-roar Mic Aprobare Despre apă strălucitoare și limpede în unele rezervor SSG , CHIHHHURUL * arde (strălucește) cu chihlimbar, vezi arde ca chihlimbarul (morcovul) ca chihlimbarul umplut Aprobare Despre morcovi galbeni copți, proaspeți, translucizi BAS , (ureche) ca și cum ar fi zvâcnit de chihlimbar Aprobare Cam o ureche groasă cu un strat gras transparent galben (I A Krylov) BAS vinb [curat] ca intar Aprobare Despre un vin limpede, transparent, de culoare galben auriu BAS , (vbdka) ca intar Bryan Aprobare Despre un lichid foarte limpede Luptători arde (strălucește) ca chihlimbarul (chihlimbarul) Carte, Folk (Alb ) Aprobare Despre ceva (suprafața apei, trunchiuri de pin iluminate de soare, frunziș etc ), turnate într-o culoare galben strălucitor, translucidă (galben) ca chihlimbarul Aprobare Despre ceva galben transparent Vezi gudron de vin (măr) ca intar Aprobare Despre un fruct galben auriu BAS , JANUS * ca Janus cu două fețe Carte Neaprobat Despre o persoană cu două fețe, nesinceră, ipocrită Mikh , JAPONEZ * (cu părul albastru) ca japonez Despre un bărbat cu părul albastru-negru BAS , YAR * urlă ca o cățea în YarU vezi C [Stăpânul nostru] în casă [ca] Adam în YarU vezi A R * întinde-te Kuban Despre ceața deasă SKG < mier yar Jarg - foc YARINA * Capul lui și al alb yoki yarina este alb Învechit Carte Despre omul cenușiu < Yarina - lana de oaie YARKA * se învârte ca un strălucitor răsucit Kuban Neaprobat Despre un bărbat care se poartă prost, care stă neliniștit și nu își ascultă bătrânii Chalov , Strălucire * străluci (strălucește, strălucește, arde) ca o stea [luminoasă], vezi strălucește (strălucește, strălucește, arde) stea [luminoasă], vezi Târg (Yarmanka, Yarmonka, YARMYNKA) * ca târg Despre un loc unde există o selecție mare de ceva un loc în care există o mare trezire, vanitate, strigăt ca Yrmanka unde Psk Despre o mulțime mare de oameni undeva < Yarmanka-târg SPPP , În levre la târg: poți găsi totul pentru bani Învechit A mancat Despre multele bunuri de vânzare în Lavră Tanchuk, de ani distracție ca la Târg Despre o atmosferă veselă, veselă, de sărbătoare într-un loc în care s-a adunat multă lume SCf, zvârli și întoarce (întoarce) ca un hoț [bun] la Târg, vezi V se holbează (peep) ca un hoț la Târg, vezi V unde ca pe yrmonke Volog Neaprobat Despre o cameră neglijată, murdară SVG , țipă ca un showman la Târg, vezi B învârtindu-se ca un hoț la Târg, vezi V a schimba de către cine, decât ca la Târgul Țiganului, vezi Ts grăbește-te ca un hoț la târg, vezi V grăbește-te (întoarce-te) ca (ca) un țigan la târg, vezi C narbdu (oameni) unde ca la un târg (nairmanka Psk ) Razg , Psk Navetă Despre o mulțime de oameni înghesuiți, gălăgioși, agitați festiv SCF, ; SPPP mier bazar, demonstrații grăbiți-vă (umbla, vomita, ascunde, se poticnește) ca un hoț pe o irmynka (la o irmyrka), vezi V flutură ca o coadă de iapă pe un yre-mank, vezi X a cloci (a se poticni) ca (ce) un nairman Psk Adesea glumă-fier Despre o persoană îmbrăcată în mod deliberat festiv, foarte solemn SPPP , cum a mers o femeie la târg să vândă nuci (a scăpat), vezi B cum să cari oale la târg, vezi G a se îmbrăca ca un hoț la târg, vezi V a fugi la târg Psk Despre cei care au fugit, adunați undeva oameni zgomotoși, amuzanți SPPP , a aduna ca un hoț la târg (ir-călugăr), vezi V YARMO * Puterea fără minte este ca o căruță fără jug, vezi T cum să călărească în jug Bryan Neaprobat Despre un bărbat care trăiește într-o muncă grea și fără bucurie Boytsov mergeți (apropiați-vă) de cineva ca un fir de vacă, vezi K împovărează pe cineva ca pe un jug Despre unii insuportabil de greu, forțat munca sau a cuiva responsabilități grele BAS , YAROVYE * cum să semănăm culturi de primăvară Gork Aprobare Despre oamenii care experimentează bucurii umane BS, YAROCHKA * Mirele și mireasa sunt un cuplu, că berbecul tău și yrochka, vezi B Un cuplu bun, ca un berbec și yrochka, vezi B YARUSHKA * onoare pentru cineva ca o iarushka într-un cocoșat Psk Fier Despre o atitudine absolut lipsită de respect, disprețuitoare, șefă față de cineva dependent SPPP < Yaruipka este o oaie tânără, încă sterilă, nu prea în vârstă YARIGIN * mergi ca pe o iapă Yarygin, vezi K Ardent * se topește / se topește [înaintea ochilor noștri] ca ceara [yry], vezi V YAR * verde (clar) ca un yar Prost Despre ceva verde strălucitor (ex șopârlă) < Yar Prost - vopsea verde obtinuta prin oxidarea cuprului BAS , YASEN * zboară ca un șoim Ysen, vezi S CUSURA * apa [curata] ca cenusa Mic Aprobare Despre apă foarte curată, limpede în unele rezervor < Yasenets este gheață pură transparentă SSG FRUSUL * (kvas) acru ca frasinul Psk Despre kvas foarte acru POS < Frasin -? mier yase-nets - uzina Volkon, Dictamnus CENSĂ * se împrăștie ca cenusa sub vânt Don (Ind -autor) Despre o persoană care se balansează puternic Dicţionar Şolohov , Manger * se ceartă ca caii la ysel gol, vezi L bate ca o capră [oarbă] despre asta, vezi K YASMEN * ca un șoim din Yemen vezi C zboară ca un șoim din Yemen vezi C limpede * zboară ca un șoim ysen vezi c strălucește ca hârtie transparentă, vezi hârtie (a lovi, a lovi, a cădea peste cineva; a apărea unde) ca un tunet din (dintre) cer [senin], vezi G mai roșu decât soarele roșu, mai clar decât luna senină, vezi S Satana se va îndrăgosti (ca) mai mult (mai bine) decât un șoim limpede, vezi S O bufniță se va îndrăgosti (pare) mai bună decât un șoim limpede, vezi S Adevărul este mai curat decât soarele senin, vezi S (apare) ca un tunet în mijlocul unei zile senine, vezi D mai clar Despre ceva foarte clar, foarte clar Zimin, Spirin , zâmbește (strălucește) ca un mic soare, vezi S ai căror ochi (ochi) sunt ca stelele, vezi ca un șoim [clar] vezi S unul ca o lună senin vezi M (apare, arată unde) ca o lună senină, vezi M la fel de ușoară ca într-o zi senină, vezi D a sta pe un cal dacă un șoim limpede, vezi S zboară de unde ebcolom limpede, vezi S ȘOIM * ascuțit ca un șoim Despre un bărbat cu o vedere bună, foarte ascuțită mier vultur de aur, zmeu ca un şoim Neaprobat Cam rapid, apucând, atacând pe cineva om mier vultur de aur, zmeu cerc / cerc (cerc) [peste cine, decât] ca un șoim (eystre-bom) Neaprobat Despre un avion care zboară (peste oameni, obiecte) amenințător Despre pregătirea persistentă și prădătoare de a ataca pe cineva, ceva om BAS mier vultur de aur, zmeu zboară [unde] ca un șoim Seliger Cam repede, fără să se uite înapoi, grăbindu-se undeva om Seliger năpusti / năpusti (aruncă, năpusti / năpusti, năpusti / năpusti) [pe cine, ce] ca un șoim (șoim) Neaprobat Despre zbor rapid și amenințător pe niște sl obiect de avion militar Despre prădători și atacuri de rău augur pe cineva, ceva om BAS , ; , ataca / cânta pe cineva ca un șoim pe o vorbnă Narodn Cam brusc, fără milă și îndrăzneală să atace pe cineva om PPP, înțelege (numit al -lea l , singular) ca un șoim al unui kbrshun Narodn Fier Despre un om fără milă și prădător, care s-a ocupat de felul său PPZ, uite / uite (uite / uite, uite) [la cine] ca un șoim (vânător) Neaprobat Despre cineva holbat, ascuțit și pătrunzător DP, Cf zmeu zboară ca un șoim Novg Despre un cocoș care zboară rapid și cu dibăcie NASUL , a apuca/a apuca pe cineva ca un vânător de pește Narodn Despre prinderea tenace și rapidă de cineva persoană crudă ochii cuiva sunt ca un șoim Despre cineva pătrunzător, ascuțit, evaluând rapid situația aspect Og , Cf vultur de aur, zmeu, șoim, cineva are un ochi ca de șoim Despre cineva foarte ascuțit, capabil să distingă de la distanță fiecare detaliu al ochilor mier vultur de aur, zmeu, șoim Dezaprobat Despre a cuiva cercetători vigilenţi, ochi pătrunzători de sfidătoare SCF, Cf râs Vol Aprobare Despre a cuiva ochi expresivi, strălucitori Ivantsova , cineva are vederea ca un șoim Despre cineva vedere foarte bună, permițându-vă să distingeți obiectele de la distanță cineva are un nas ca un șoim Razg , Vlad Neaprobat Despre cineva nas în formă de cârlig, subțire și ascuțit SRNG , a alege pe cineva ca un șoim cântă, vezi V cerc / cerc (cerc) [deasupra căruia, decât] Hawk, vezi cerc ca un șoim se năpusti / năpusti (aruncă, năpusti / năpusti, năpusti / năpusti) [pe cine, ce] cu un șoim, vezi năvăliți [pe cine, ce] ca un șoim uite / uite (uite / uite, uite) [la cine] Hawk, vezi uite [la cine] ca un uliu HAWKHOUSE * deștept ca un șoim Kar Neaprobat Despre o femeie obrăzătoare, obrăzătoare < Șoimul este un șoim femelă SRGK , YATAGAN * krivby ca un yata-gen turcesc Învechit Navetă Despre obiecte curbate, arcuite (băț, țeavă, stâlp etc ) SCF, < Yatagön - pumnal turcesc mare curbat YAHONT * ochii cuiva sunt ca ykhont Poet Înalt Despre a cuiva ochi albaștri strălucitori < Yakhont este un nume vechi pentru unele pietre prețioase: rubin și safir Vedeți arzând ca iahturile arde ca ykhontul Aprobat Despre fructele de pădure coapte umplute cu suc, strălucind în mod transparent la soare, nogradinka etc Poet Înalt La fel ca ochii cuiva sunt ca iahturile BAS ORZ * se rupe ca turta dulce de orz, vezi P IAHMENI * se ghemuiesc ca un iah-men uscat la un kobyle fără dinți Narodn Fier Despre ceva extrem de plictisit, opus cu smb DP, ; Jigulev , Soparla * alerga / alerga (alearga) ca o soparla (soparla) Despre o persoană sau un animal vioi, agili și care se mișcă rapid BAS , ; Bragina , repede ca o șopârlă Despre un om foarte rapid și agil Bragina , flexibil ca o șopârlă Despre o femeie cu o siluetă foarte flexibilă, fină Og , Vezi șopârlă destept ca o soparla Despre o persoană foarte pricepută și flexibilă Vezi șopârlă Bragina , lasa / lasa coada ca o soparla Despre o persoană care a scăpat relativ ușor de pericol crawl / crawl like a sopar (soparla) Despre o persoană care se târăște cu viteză, rapiditate și dibăcie BAS , aluneca (aluneca) ca o soparla (soparla) Despre pătrunderea rapidă și cu dibăcie undeva om Bragina , Vezi o șopârlă, adulmecă ușor o șopârlă Bryan Despre un obiect care se mișcă rapid și agil (de exemplu, o coasă la cosit) Luptători іbrky (agil) ca o șopârlă Mai des aprobat Despre o persoană foarte pricepută, agilă și flexibilă (mai des o femeie) Vezi șopârlă Aprobat Despre un copil foarte mobil, nelinistit, plin de joaca si jucaus BAS , ; Og , ; SCF, Cf spinning top, mercur, spinning top alerga / alerga (alerga) lizard-tsey vezi alerga ca o șopârlă, târăște / târăște ca o șopârlă vezi târăște ca o șopârlă a aluneca (aluneca) ca o soparla a see aluneca ca o soparla SOPARLA * flexibila ca o soparla Mângâierea minții La fel ca flexibil ca o șopârlă destept ca o soparla Mângâierea minții La fel ca agil ca o șopârlă BAS , aluneca (aluneca) ca o soparla (soparla) Mângâierea minții La fel ca alunecarea ca o șopârlă, alunecarea ca (ce) șopârlă Psk Neaprobat Despre o fată uscată, slabă, cu pielea aspră SPPP agil (agil) ca o șopârlă Mângâierea minții La fel ca agil ca o șopârlă SCF, slither (aluneca) Soparla vezi se aluneca ca o soparla SERTAR * (casă) vreo cutie Neaprobat Despre o casă, clădire veche, incomodă și urâtă Despre o cameră goală, incomodă, îngustă BAS (cuptor) ca o cutie Volum Neaprobat Despre soba rece și răcoritoare când este atinsă Ivantsova , Uite ce iese din cutie Psk Fier Despre o femeie prost cu părul slăbit și dezordonat ( ) < Cutie Clădire -sicriu SPPP , a târî (a zbuciuma, a se grăbi) ca Anania cu o cutie, vezi A a târa ca Malanya cu o cutie, vezi M ca Malanya cu o cutie, vezi M alergă ca Malanya cu o cutie, vezi M întins ca Malanya cu o cutie, vezi M înființat ca Malanya cu cutia, vezi M LITERATURĂ ABL : Alekseenko M A , Berlousova T P Litvinnikova OI Man in Russian Dialect Phraseology Dicţionar Ed M A Alekseenko - M : SRL "ITI TECHNOLOGIES", - p Abramets : Abramets I V Despre procesul de reducere a proverbului // Proceedings of the XXV science Conf, Prof -Profesor, componența SamGU numită după A Navoi ( - martie ) Secțiunea de frazeologie Samarkand, - S - Adrianov-Peretz : Adrianov-Peretz V P "Povestea campaniei lui Igor" și monumente ale literaturii ruse din secolele XI-XI -L , Adrianov-Peretz : Adrianov-Peretz V P Literatură și folclor rusesc veche L , - p Akimova - : Înregistrări ale discursului lui G S Akimova (regiunea Volga) - Aksamitov : Aksamitov A S Materiale pentru dicționarul de dialect al frazeologiei belarusului în dialectele din Bryansk-ul de Vest // VF VI Frazeologia și frazeografia slavei de est Samarkand, - S - Alexandrov : Alexandrov D A Cuvinte de vorbire comună în provincia Perm, proverbe, zicători și semne // Note ale Societății Urale a Iubitorilor de Științe Naturale - Ekaterinburg, - T XV, numărul - S - Aleksandrova : Aleksandrova E Dicționar de sinonime ale limbii ruse Aproximativ de rânduri Ed L A Ceșko Ed al doilea, stereotip M : "Enciclopedia Sovietică", - p (SS) Alekhina : Alekhina A I Dicţionar Frazeologic scurt rus-englez şi englez-rus - Minsk: editura Universității de Stat din Belarus V I Lenin, - p Anglicisme - Împrumuturi în substandardul rusesc Anglicisme Dicţionar de referinţă - Comp : N Konupkova, A Kulpa, W Poros, A Sump, O Vovk, H Walter (Leitung) - Herausgegeben v M Niemeyer - Greifswald: Emst-Moritz-Amdt-Universitat Greifswald, - s Anglicisme : Walter X , Vovk O , Zump A , Konupkova X , Kulpa A , Poros V Dictionary: Borrowings in the Russian substandard Anglicisme Dicţionar de referinţă - M : SRL "ITI TECHNOLOGIES", - p Andreev : Andreev N F Proverbe, zicători, zicători și expresii comune culese în provincia Tula // Jurnalele provinciale Tula, - Nr - Anikin : Anikin V P Proverbe populare rusești, zicători, ghicitori și folclor pentru copii M : Stat educativ-ped Editura Ministerului Educaţiei al RSFSR, - p Anikin : Proverbe și zicători rusești / Compilatori: F M Selivanov, B P Kirdan, V P Anikin Ed B P Anikina M , - p Anikin : Anikin A E Dicționar etimologic al dialectelor ruse din Siberia: împrumuturi din limbile uralice, altaice și paleoaziene - Novosibirsk: "Știință" Întreprinderea de edituri, tipărituri și vânzări de cărți din Siberia a Academiei Ruse de Științe, - p Antipov : Antipov V Proverbe și zicători // Antichitate vie, - Ediția - S - AOS - : Dicționar regional Arhangelsk Emisiune - / Ed O G Getsova - M : editura Universității de Stat din Moscova, Facultatea de Filologie; Știință, - APL- : Probleme actuale de lexicologie - Novosibirsk, APRF: Procese active în domeniul frazeologiei ruse Culegere interuniversitară de lucrări științifice - Ivanovo: Statul Ivanovo un-t, - p Arbatsky : Arbatsky L A Dicționar explicativ al abuzului rusesc Ed a II-a, revizuită si suplimentare - M : Editura Yauza, - p Arsentiev KD: Arsentiev : Arsentiev D Frazeologia unui dialect Oryol sub aspect sistemic (bazat pe dialectul satului Kamenka, districtul Znamenka, regiunea Oryol) Vultur, Cand diss philol Științe - p Arsentiev KD : Arsentiev D Frazeologia unui dialect Oryol sub aspect sistemic (bazat pe dialectul satului Kamenka, districtul Znamenka, regiunea Oryol) - Vultur, Ph D diss philol Științe Anexa III - p ARFS: Kunin A V Dicţionar frazeologic englez-rus - BINE de unități frazeologice Ed a -a, revizuită, în două cărți Aproximativ de unități frazeologice - M : "Enciclopedia Sovietică", - T - - p ARFS: Kunin A V Dicţionar frazeologic englez-rus - BINE de unități frazeologice Ed , revizuit și extins - M , - p (Kunin ) Arkhangelsky : Arkhangelsky A Satul Danshino, provincia Yaroslavl, districtul Poshekhonsky (proverbe și zicători) // Buletinul Societății Geografice Ruse - Prinț , ; Culegere etnografică, - Ediţia - S - Arhiva Tenishev: Materiale de arhivă ale biroului etnografic al Prințului VN Tenishev (Societatea Geografică, Sankt Petersburg) Af : Afanasyev A N Basme populare rusești Ed al -lea Pregătirea textului, prefață și note de V Ya Propp T I-IIL M , T - p ; v - p ; vol - p Afanasiev - - Afanasiev A N Vederi poetice ale slavilor asupra naturii T - M " - Ashukins : Ashukin N S , Ashukina M G Cuvinte cu aripi Citate literare expresii figurative - M : Ficțiune, ed a III-a M : Ficțiune, - p (Frasin ) B : Bykov V Rusă Fenya Dictionary of Modern Interjargon of Asocial Elements (= Specimina philologiae slavicae Hsg von Olexa Horbatsch, Gerd Freidhof und Peter Kosta Bd ) Miinchen: Verlag Otto Sagner, - s Babkin, Shendetsov - Babkin A M , Shendetsov V V Dicționar de expresii străine și cuvinte folosite în rusă fără traducere T - Ed a II-a, revizuită Sankt Petersburg: "QUOTAM", - p Bogatova : Bogatova G A Posibilitatea de a recrea istoria semantică a unui cuvânt în cadrul unei intrări de dicționar a unui dicționar istoric // - Biuletyn Siawistyczny R VIII- - Varşovia-Lodz, - C - Bagrinovsky : Despre vin și beție: proverbe și zicători rusești / Compilat, prefață, dicționar, notă G Yu Bagrinovski - M : "Agraf", - p Bayramova : Bayramova L K Dicționar frazeologic rus-tătar al limbii lui V I Lenin (mai mult de de unități frazeologice) - Kazan: editura Universității din Kazan, - p Bayramova : Bayramova L K Dicționar frazeologic tematic educațional rus-tătar Kazan, - p Bakanova : Dicționar de frazeologie populară regiunea Baikal Editor științific N G Bakanova Alcătuit de: S S Aksenova, Conf univ N G Bakanova, N A Smolyakova - Irkutsk: Editura ISU, (SNFP, versiune computer) Baldaev: Baldaev D S : Dicționarul jargonului hoților Fenya În două volume T De la A la P T De la R la Y Moscova BalSok : Balyasnikov L V , Sokolova S I Materiale pentru dicționarul de frazeologie dialectală al satului Gorki, districtul Varnavinsky, regiunea Gorki // Proceedings of Samarkand State University numit după Alisher Navoi Episod nou Emisiune Nr Întrebări de frazeologie, VIII - Samarkand, - S - BAN Kopan : Dicționarul lui I K Kopanevich - , și alte materiale ale colecționarului de folclor din Pskov Departamentul Manuscris al BAN, Sankt Petersburg, cod Barvenava : Barvenava Ganna Іdіal pryazhazhostsі i priyyadizatsyya belarusian gіstarychnaga zіbrannya z IX na XVI st // Terra alba T Homo veneris: The sexual prostora of Belarusian culture / Pad red S I Danilenki; Magileus t-va umanit intelectual și culturi, initsyyatyu "Brahma" - Minsk: "Ekaperspektyva", - S - BAS: Dicționar al limbii literare ruse moderne Tt - (Marele Dicționar Academic) M -L : editura Academiei de Științe a URSS, - BAS- : Dicționar al limbii literare ruse moderne Ed al -lea, revizuit Tt - M : "Limba rusă", - BAS- : Dicționar al limbii literare ruse moderne Ed a -a, revizuită - Redactor-șef K S Gorbavici Coordonator științific al publicației A S Gerd - Tt - M : "Limba rusă", - Bakhaeva : Bakhaeva T Yu Combinații stabile în dialectele rusești din regiunile sudice ale teritoriului Krasnoyarsk - Rezumat cand diss philol Științe - Sankt Petersburg, - p Bakhtin : Basme, cântece, cântece, proverbe din regiunea Leningrad, înregistrate de Vladimir Bakhtin - L , - p BBI: Baldaev D S , Belko V K , Isupov I M Dicționarul jargonului lagărului de prizonieri (discurs și portret grafic al unei închisori sovietice) M : "Marginile Moscovei", p Belenkova : Belenkova N Înțelepciunea poporului Rusa a trimis ordine martori ucraineni / Ordin N Belenkova - K , Belenkova : Belenkova N Înțelepciunea poporului Mesaje și comenzi rusești martori ucraineni / Ordin N Belenkova - K , Belova : Belova O V Bestiar slav Dicționar de nume și simboluri - M : Indrik, - p Belova : Belova O V Bestiar slav Dicționar de nume și simboluri - M : Indrik, - p Belyanin, Butenko : Belyanin V P , Butenko I A Dicționar explicativ al unităților și zicătorilor frazeologici colocviali moderne unități M : Institutul Rus de Studii Culturale, - p Belyanin, Butenko : Belyanin V P , Butenko I A Discurs în direct Dicţionar de expresii colocviale ( articole, articole) M : PAIMS, - p Ben-Jacob : Ben-Jacob Armură Dicţionar GULAG Argo Frankfurt/Main: Posev-Verlag - p (Ben) Berezovici : Berezovici E L Etnosemantică toponimică // Lingvistică slavă XVII Congresul Internațional al Slaviștilor Ljubljana Rapoarte ale delegaţiei ruse / Ed ed A M Moldovan - M : "Indrik", - S - Berezovich, Leontyeva : Berezovich E L , Leontyeva T V Imagine lingvistică a unui prost: aspect etnolingvistic // Limbajul culturii: semantică și gramatică La de ani de la nașterea academicianului Nikita Ilici Tolstoi ( - ) M , - p - Binovich, Grishin : Binovich L E , Grishin N N Dicţionar frazeologic german-rus Ed al -lea, rev si suplimentare M : "Limba rusă", Bir : Biryukov V P Cuvinte înaripate în Urali // Adunat și compilat de V P Biryukov Sverdlovsk, - p Birich, Mokienko, Stepanova : Birich A , Mokienko V , Stepanova L Istoria și etimologia unităților frazeologice rusești (Index bibliografic - - ) hsgb von Alexander Bierich (=Specimina Philologiae Slavicae Supplementband ) Miinchen Verlag Otto Sagner, - p Birich, Stepanova, Mokienko : Birich A K , Stepanova L I , Mokienko V M Dicționar de sinonime frazeologice ale limbii ruse - Rostov-pe-Don: "Phoenix", - p Birich, Stepanova, Mokienko : A K Birich, V M Mokienko, L I Stepanova Dicționar de sinonime frazeologice ale limbii ruse - M : "Astrel" și "Ast", - p Blagova : Blagova G F Proverb și viață: Fond personal de proverbe rusești în retrospectivă istorică și folclorică - M : editura "Literatura de Est a Academiei Ruse de Științe", - p Blinova : Blinova OI Fenomenul motivaţiei cuvântului: Aspect lexicologic - Tomsk, - p BMS : Birich A K , Mokienko V M " Stepanova L I Dicţionar de frazeologie rusă Carte de referință istorică și etimologică - Ed prof V M Mokienko - Sankt Petersburg: editura Universității de Stat din Sankt Petersburg - Folio-Press, - p BMS : Birich A K , Mokienko V M , Stepanova L I Frazeologia rusă Dicționar istoric și etimologic Aproximativ de unități frazeologice /Universitatea de Stat din Sankt Petersburg: Camera Dicționar Interdepartamental B A Larina - Ed V M Mokienko - Ed a -a, Rev si suplimentare - M : Astrel: AST: Lux, - [ ] p BMS-Sin : A K Birich, V M Mokienko, L I Stepanova Dicționar de sinonime frazeologice ale limbii ruse - M : "Astrel" și "Ast", - p BMSh : Berkov V P , Mokienko V M , Shulezhkova S G Un mare dicționar de cuvinte înaripate rusești Moscova: Dicționare rusești, Editura Astrel SRL, Editura AST SRL, - p Bogatova : Bogatova A Posibilități de recreare a istoriei semantice a unui cuvânt în cadrul unei intrări de dicționar a unui dicționar istoric (nume de realități) // Biuletyn Slawistyczny - R VIII - Varşovia; Lodz, - S - Bogd : Bogdanovskaya H V Unități frazeologice dialectale în contextul vorbirii Diss Cand philol Științe - L , Bogdanovich : Proverbe rusești culese de Ippolit Bogdanovich - La Sankt Petersburg, dependentă de Academia Imperială de Științe, - [părțile I-IP, cu paginare separată] - Pentru o analiză amănunțită a colecției I Bogdanovich, vezi: Viellard Bogoraz : Bogoraz V G Dicționar regional al dialectului rus Kolyma // Sat ORAS - T , nr - Sankt Petersburg, - p Boyko : Boyko B L Frazeologia jargonurilor corporative (bazată pe fragmente de jargon ale Institutului de limbi străine All-Union și jargonul cadet) // Probleme de semantică frazeologică și lexicală: Proceedings of the International Scientific Conference (Kostroma, - martie ) - M : SRL "ITI TECHNOLOGIES", - S - Boitsov : Boitsov S A Comparații stabile în dialectele Bryansk Cand diss philol Științe L , Bondaletov : Bondaletov V D V I Dal și limbile secrete în Rusia - M : "Flinta" - "Nauka", - p Borisova : Borisova O G Dialecte Kuban: Materiale pentru un dicționar - Krasnodar: statul Kuban un-t, - p BotSan : Botina L G , Sanzharova V P Materiale pentru un dicționar frazeologic dialectal (satul Budki, regiunea Kursk) // Proceedings of Samarkand State University Alisher Navoi Episod nou Emisiune Nr Întrebări de frazeologie, VIII - Samarkand, - S - Bragina : Bragina A A Vocabularul limbii și culturii țării M , - p Bragina : Bragina A A Lumea animalelor în lumea cuvintelor: O carte pentru lectură extracurriculară - M : Liceul din Moscova, - p Frații Sokolov: Povești și cântece din regiunea Belozersk Înregistrat de Boris și Yuri Sokolov - M , Brysina : Brysina E V Idiomuri etnoculturale ale cazacilor Don: Monografie - Volgograd: "Schimbarea", - p Brysina a: Brysina E V Fundamentele etnolingvistice și culturale ale frazelor din dialectul Don - Rezumat insulta Doctor în filologie Științe - Volgograd, - p BS: Botina L G , Sanzharova V P Frazeologia dialectală a satului Nijni Landek, districtul Pestyakovsky, regiunea Ivanovo (materiale pentru un dicționar frazeologic) // Întrebări de frazeologie a limbii ruse Samarkand, - S - BSZh : Mokienko V M , Nikitina T G Un mare dicționar de jargon rusesc de cuvinte și de combinații stabile - Sankt Petersburg: "Norint", - p BTS: Marele dicționar explicativ al limbii ruse Comp și Ch ed S A Kuznetsov - Sankt Petersburg: "Norint", - p BTSDK : Marele dicționar explicativ al cazacilor Don Aproximativ de cuvinte și fraze setate / Rostov, stat un-t; Facultatea de Filologie și Jurnalism; Dept total și comparați, lingvistică - M : SRL "Dicționare ruse"; SRL Editura Astrel; SRL "Editura AST", - p Bugry : Bugry E P Dialectisme lexicale și frazeologice în proza lui V Belov (metode de semantizare) -Abstract diss cand philol Științe - L , - p Bugry KD: Bugry EP Dialectisme lexicale și frazeologice în proza lui V Belov (metode de semantizare) - Kand, diss philol Științe - L , - p Burik, Shelestyuk : Burik V I , Shelestyuk V G Jargonul criminalilor Dicționar lexical-frazeologic-carte de referință -Răspuns ed colonel de miliţie V Fere - Kiev: RIO MVD al RSS Ucrainei, - p Buslaev : Buslaev F P Proverbe și zicători rusești // Arhiva de informații istorice și juridice referitoare la Rusia M , Prinț - S - Bykov : Bykov V Rusă Fenya Dicționar de interjargon modern al elementelor asociale Smolensk: "Trust-Ima-com", - p Bystrova, Okuneva, Shansky : Bystrova E A , Okuneva A P , Shansky N M Dicționar frazeologic scurt al limbii ruse - Ed a II-a Sankt Petersburg: "Iluminismul", - p BEF : Folclor erotic din Belarus Publicația a fost pregătită de T V Volodina, A S Fedosik - M : Centrul științific și editorial "Ladomir", - p Vakurov : Vakurov V N Ca lichidare // Corespondent muncitor-țăran, - Nr - P Walter, Mokienko Walter X , Mokienko V M Proverbe ale substandardului rusesc Materiale pentru dicționar, problemă experimentală verb u erw Aufl Greifswald, - p Walter, Mokienko, Nikitina : Walter X , Mokienko V M , Nikitina T G Dicționar de jargon școlar și studențesc rusesc / Ed M Niemeyer - Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universitât, Institut fur Slawistik, - p (BMH) Walter, Mokienko : Walter X , Mokienko V M Antiproverbele poporului rus Sankt Petersburg: Editura Neva, - p Warbot : Warbot Zh Zh Etimologia populară în istoria limbii și în etimologia științifică // Lingvistica slavă XIII Congresul Internațional al Slaviștilor Rapoarte ale delegației ruse: sat rapoarte - M : "Nauka", - S - Vartanyan : Vartanyan E R Din viața cuvintelor a -a ed M , - p ; a -a ed M , Vartanyan : Vartanyan E R Călătorie în Cuvânt Ed al -lea M : "Iluminismul", - p Vartanyan : Vartanyan E R Aceste cuvinte complicate Povești - M : "Detgiz", - p Vasnetsov : Vasnetsov N M Materiale pentru un dicționar regional explicativ al dialectului Vyatka - Vyatka: Publicația Comitetului Provincial de Statistică, ( ) - p (retipărire: Kirov: PROMIZDAT, ) Vakhitov : Vakhitov S V Dicționarul argoului Ufa - Ufa: editura BSPU, - p Vakhitov : Vakhitov S V Dicționarul argoului Ufa - Ed a II-a, corectată si suplimentare - Ufa: editura BSPU, - p Vakhitov a: Vakhitov S V "Muzica" înainte de Trachtenberg Materiale pentru dicționarul jargonului hoților din secolul al XIX-lea - Ufa: editura BSPU, - p Vakhitov : Vakhitov S V Materiale pentru dicționarul limbii muncii grele țariste Setați expresii - Ufa, - p Versh : Dicţionar Vershinsky Tt - / Redactor-şef O I Blinova - Tomsk: editura Tom universitate - - (vol : A-B, ); v : G- , ; v : I-M, ; v : N-O, ; v : P, ; v : R-S, ; v : T-Ya, Vinogradov : Vinogradov V V Istoria cuvintelor / Rev ed N Yu Şvedova - M : "Tolk", - p Vlasova , : Vlasova M N Superstițiile rusești Dicţionar enciclopedic Sankt Petersburg: editura "Azbuka", - ed a II-a - p VMN vezi Walter, Mokienko, Nikitina Voitenko : Voitenko A F Vocabularul dialectal din Moscova în aspectul areal - M : Moscova ped un-t, - p Volkova : Volkova N I Dicționar etimologic al poreclelor moderne ale Republicii Komi [aproximativ ] - Syktyvkar: statul Komi ped in-t; Republican liceu-internat cu frecvență redusă pentru copiii supradotați din mediul rural la KSPI, - p Volodina : Volodina T V Chelie și chelie în cultura populară est-slavă // Antichitatea vie - - Nr -S - Întrebări de stil - o colecție lingvistică, publicată periodic în Saratov Vorobieva : Vorobieva L B National Specificity of Language Imagery - Pskov: statul Pskov ped in-t, - p VRSF : Probleme de frazeologie rusă și slavă - Samarkand: editura SamGU, - p VSFRY- : Întrebări privind structura și funcționarea limbii ruse Emisiune - Tomsk: editura Universității din Tomsk, - p Wurm: Materiale - trimise de frazeologul praghez prof A F Wurm în cursul lucrărilor la "Dicționarul frazeologic ceh-rus" (vezi: Mokienko, Wurm ) VF - : Întrebări de frazeologie Proceedings of Samarkand State University numit după Alisher Navoi Episod nou Samarkand, - Emisiune - VFRYa : Întrebări de frazeologie a limbii ruse (Colecție de lucrări științifice) - Samarkand, - p Gamkrelidze, Ivanov : Gamkrelidze T V , Ivanov Vyach Soare Limba indo-europeană și indo-europeni Cu o prefață de R O Yakobson - Tbilisi: TSU, T - p ; vol II - p Gantsovskaya : Gantsovskaya N S Programul atlasului lexical al dialectelor populare rusești și materialelor dicționarului regional Scurt Kostroma // Probleme de semantică frazeologică și lexicală: Actele Conferinței Științifice Internaționale (Kostroma, - martie ) - M : SRL "ITI TECHNOLOGIES", - S - Gvozdarev : Gvozdarev Yu A Fundamentele formării frazelor rusești Rostov-pe-Don, - p Gvozdarev : Gvozdarev Yu A Fie departe legătura dintre discursuri Rostov-pe-Don, p Gvozdarev : Gvozdarev Yu A Povestiri despre frazeologia rusă M : Iluminismul, - p Gerasimov : Gerasimov M K Dicţionar al dialectului judeţean Cherepovets - Colecția ORJAS a Academiei Imperiale de Științe -T LXVII - Nr - Sankt Petersburg, - p Gerd : Gerd A S Materials for the Etymological Dictionary of Northern Russian dialects // - P Northern Russian dialects -Emisiune - Sankt Petersburg: editura Universității de Stat din Sankt Petersburg, - S - Gluhov : Gluhov V M Rets pe cartea: V M Mokienko Frazeologia slavă M : Şcoala superioară, - p a -a ed M , - p // Ştiinţe filologice, - Nr - P - Glukhov : Glukhov V M Materiale pentru dicționarul frazeologic al dialectelor populare din regiunea Volgograd (Dactilografia) Glukhov : Glukhov V M Materiale pentru dicționarul frazeologic al dialectelor populare din regiunea Volgograd (Dactilografia) Glukhov : Glukhov V M Dicționar de frazeologie colocvială-dialectală rusă (colectat în dialectele districtului Ilovlinsky din regiunea Volgograd) - (Dactilograf) Gorbachevich : Gorbachevich K S Dicționar de comparații și expresii comparative în rusă: aproximativ de intrări de dicționar - M : Editura AST SRL: Editura Astrel SRL: ZAO CNE Ermak, - , [ p ] GOS : Dicționar regional Gorki Instrucțiuni pentru compilarea intrărilor de dicționar Comp E V Ukhmylina - Gorki: editura statului Gorki un-ta, - p Gr : Grinchenko B D Dicționar al limbii ucrainene Tt - Kiev, ; Kiev, ; Kiev, și în Grandilevsky : Grandilevsky A Locul de naștere al lui Mihail Vasilyevich Lomonosov Dialectul țărănesc regional Sankt Petersburg, Grachev : Grachev M A Dicționar al jargonului modern al tinerilor - M : Editura Eksmo, - p Gromov : Dicţionar Gromov A V Vocabularul creșterii, torsului și țesutului inului în dialectele Kostroma de-a lungul râului Unzha -Iaroslavl, Gromov : Gromov A V Limba Zhgonsky Vocabularul Pimokaților din districtele Makarievsky, Manturovsky și Neisky din regiunea Kostroma M : editura "Enciclopedia satelor rusești", - p + Luri în ap ss - Grushko, Medvedev : Dicționar de superstiții, vrăji, semne și credințe rusești Comp Grushko E A , Medvedev Yu M Nijni Novgorod: "Comerciant rus" și "Frații slavi", - p Gryn : Prakazki i prymauki în cărțile dvuh Plierea, sistematizarea textului, articolul și comentariile lui M Ya Grynb-lat sunt inferioare T - p ; vol - p Minsk: Știință și tehnologie, Gr -Shakhm : Dicționar al limbii ruse, întocmit de Departamentul II al Academiei de Științe Ed acad J K Grot și acad A A Şahmatova Emisiune - SPb , - T II-IX SPb-L , - Gura : Gura A V Simbolismul animalelor în tradiția populară slavă - M : "Indrik", - p Gurin : Ivan Gurin Cuvânt figurat Postiyni națională porіvniannia Kiev, Gurin : Ivan Gurin Cuvânt figurat Postiyni națională porіvniannia Kiev: vedere "Dnipro", - p D : D - : Dal V I Dicționar explicativ al Marii Limbi Ruse Vie a -a ed Tt - M : Dal : Dal V I Limba convențională a escrocilor din Sankt Petersburg, cunoscută sub numele de muzică sau limbaj de biciclete (publicare) // Questions of Linguistics, , No - P - Dzendzelivsky : Dzendzelivsky Josyp K V Shirotsky a transmis din punct de vedere spiritual jargonul savanților Kam'yanets-Podilsky!' seminarii // Colecția Asociației Istorice și Filologice Kharysiv Seria noua Volum - Harkov: Eye, - S - Dibrova : Dibrova E I Variația unităților frazeologice în limba rusă modernă Rostov-pe-Don: editura Universității de Stat din Rusia, - p DK - : Dal V I Dicționar explicativ al Marii Limbi Ruse Vie Ed al -lea, corectat și completat semnificativ Ed I A Baudouin de Courtenay Tt - M , - ; Ediția a IV-a revizuită și mult mărită, ed I A Baudouin de Courtenay Tt - SPb -M , - Retipărire: M : Progress, Dmitrenko : Dmitrenko M K Credința populară - Kiev: pictura Biblioteca haosului "Narodoznavstvo", - p Dobr : Dobrovolsky V N Culegere etnografică Smolensk: Proverbe Partea Sankt Petersburg, - p Dobrodomov : Dobrodomov I G Despre limba Zhgon // Gromov : Gromov A V Limba Zhgon Vocabularul Pimokaților din districtele Makarievsky, Manturovsky și Neisky din regiunea Kostroma M : editura "Enciclopedia satelor rusești", - S - Dobrolozha : Dobrolyozha G M Un dicționar ideografic al diviziunilor populare poloneze cu obiecte comparative - numele creaturilor - K : vedere la "Volin", - p Dobrolyozha a: Dobrolyozha G M Ideografia și geneza migrațiilor antropognostice poloneze - Rezumat diss cand philol Științe - Jitomir, - p Dobrolyozha : Dobrolyozha G M Un cuvânt roșu este ca o cheie de aur: Postiyni narodnі porivnyannia în govіrkah Seredny Polissya i suzhnykh teritoriy - Zhytomyr: vedere la "Volin", - p Dolgushev : Dolgushev V G Vyatskaya elegy (Dialectisme în proza lui P L Yakovlev) // Discurs rusesc, - Nr - P - Doroşevici, Sakhalin: Doroşevici V Serviciu penal - În volume - M : Zaharov, DP: Dal V I Proverbe ale poporului rus M ; "Ficțiune", - p Druzhinina: Druzhinina M F Dicționar de dialecte vechi ruse pe teritoriul Yakutiei Manual de dialectologie rusă / Nauchn ed prof N G Samsonov Emisiune (A-B); Emisiune (G-I) - Yakutsk, ; - p DS: Dicţionar de dialect popular rus modern (satul Deulino, raionul Ryazan, regiunea Ryazan) / Ed I A Ossovetsky - M , - p Dyadechko - - Dyadechko L P Nou în limba rusă și ucraineană: Cuvinte înaripate - cuvinte înaripate (materiale pentru un dicționar) Tutorial - Partea : A-G - K : "Computerpress", - p ; Partea : D-L - K , - p ; Ch : Dl - K , - p ; Partea : S-Z - K , - p Dyadechko - Dyadechko LP Cuvinte înaripate ca obiect al descrierii lingvistice Istorie și modernitate - Kiev: Universitatea din Kiev, - p Dyadechko - Dyadechko L P Teoria cuvintelor înaripate în lingvistica rusă - Diss Dr philol Științe - Kiev: Kiev naţională ei Institutul de Filologie Taras Shevchenko, - p Elistratov : Elistratov V S Dictionary of Moscow Argo (Materiale - ) Aproximativ de cuvinte, de expresii idiomatice M : Dicționare rusești, - p Elistratov : Elistratov V S Limba vechii Moscove Dicționar enciclopedic lingvistic Aproximativ de unități - M: "Dicționare rusești", - p Elistratov : Elistratov V S Dictionary of Russian argo (materiale din anii - ) Aproximativ de cuvinte, de expresii idiomatice M : Dicționare rusești, - p Elistratov : Dicționarul de limbă al lui Elistratov V S Vasily Shukshin Aproximativ de cuvinte, de unități frazeologice - M : "Azbukovnik", "Dicționare ruse", - p Ermakov : Ermakov N Ya Proverbe ale poporului rus - Sankt Petersburg, - p ESUM: Dicționar etimologic al limbii ucrainene Tt - Kiev: Naukova Dumka, - Zhigulev : Zhigulev A M Proverbe și zicători rusești M : "Muncitor de la Moscova", - p Zhigulev : Zhigulev A M Proverbe și zicători rusești M , - p ZhRKP: Merkuriev I S Discurs în direct al Kola Pomors - Murmansk: Editura de carte Murmansk, ZHSP- : Un cuvânt viu în limba rusă din regiunea Kama - Perm: editura statului Perm un-ta, - p Beetle ; Gândac : Jukov V P Dicționar de proverbe și zicători rusești - M : Sov enciclopedie, - p ; a -a și a -a ed (stereotip) M ; Ed a IV-a, rev si suplimentare M : "Limba rusă", - p Jukov : Jukov V P Dicționar frazeologic școlar al limbii ruse Ajutor pentru studenți M , - p Vezi și Jukovs Jukovs : Jukov V P , Jukov A V Dicționar frazeologic școlar al limbii ruse Ajutor pentru studenți Ed a II-a, revizuită M , - p Jukovs : Jukov V P , Jukov A V Dicționar frazeologic școlar al limbii ruse Ajutor pentru studenți Ed a -a, revizuită M : "Iluminismul", - p Zhuravlev AKD: Zhuravlev AF Lexic pastoral ritual și frazeologie în aspect etnolingvistic Abstract cand diss philol Științe - M , - p Zhuravlev KD: Zhuravlev AF vocabularul pastoral ritualic slav de est și frazeologia în aspect etnolingvistic Cand diss philol Științe - M , Zhuravlev : Zhuravlev A F Zootehnie în credințele și magia slavilor estici Eseuri etnografice și etnolingvistice - M : "Indrik", - p Zhuravlev : Zhuravlev A F V V Vinogradov Istoria cuvintelor Moscova: Tolk, Revista // Culegere filologică (la de ani de la academicianul VV Vinogradov) M : RAN, - S - JEMT: Maklovsky T , Klein M , Shchuplov A Jargon-enciclopedia partidului de la Moscova Publicație științifică - M : Centrul de edituri, Zabylin : ghicire misterioasă și conspirații Sobr M Zabylin - M : LLP "Delta- ", CJSC "Dubl-V", - p Zaharov : Zaharov B F Frazeologia dialectală a dialectului satului Saitovka, raionul Pochinkovsky, regiunea Gorki -Abstract cand diss philol Științe - Gorki, - p Zaharov : Zaharov B F Încercuiește rădăcinile // RR - Nr S - Zakharov : Zakharov B F Despre unele trăsături ale formării unităților frazeologice dialectale cu antroponime // Onomastica regiunii Volga - - Saratov, - S - Zakharova : Zakharova L I Typology of Expressive Comparisons in Modern Newspaper Journalism (Aspect funcţional-semantic) AKD, Sankt Petersburg - p Zimin, Spirin : Zimin V I , Spirin A S Proverbe și zicători ale poporului rus - M: "Suită", - p Zotov : Zotov G V Frazeologia în dialectele populare rusești // Probleme de gramatică a limbii ruse și dialectologie (colecția zonală) - Habarovsk, - - Zykova, Mokienko : Zykova E I , Mokienko V M Să vorbim corect! Cuvinte înaripate în rusă modernă Dicționar scurt - carte de referință - Sankt Petersburg: Facultatea de Filologie a Universității de Stat din Sankt Petersburg, - p IV SGP: A F Ivanova Dicționar de dialecte din regiunea Moscovei - M : Editura Moscovei Ped un-ta im N K Krupskaya, - p Ivanitsky : Ivanitsky N Solvychegodsky țăran, mediul său, viața și activitatea // Antichitatea vie, - Numărul I - S - Ivantsova : Ivantsova E V Dicționar idiolect de comparații ale vechiului siberian - Tomsk: editura Tomsk, un-ta, - p Ivashko : Ivashko L A Din Observații asupra frazeologiei dialectelor (Bazat pe dialectele Pskov) // Cuvânt în dialectele populare din nordul rusesc L : Editura Universității de Stat din Leningrad, - S - Ivashko : Ivashko L A Eseuri despre frazeologia dialectului rusesc Leningrad: Universitatea de Stat din Leningrad, - p Ivashko : Ivashko L A Variante lexicale ale unităților frazeologice în dialectele ruse de nord // dialectele rusești de nord -Emisiune - L : Editura Universității de Stat din Leningrad, - - Ivashko DD: Ivashko L A Frazeologia dialectală și formarea acesteia pe baza vocabularului vorbirii populare - Insulta pentru competitie uh diploma de doctor în filologie Științe Dactilografiat - p Ivashko : Ivashko L A Evaluarea frazeologică a sănătății fizice în vorbirea populară // ARS PHILOLOGICA Festschrift fer Baldur Panzer zum Geburstag (hrsg v Karsten Griinberg und Wilfried Potthoff) Frankfurt pe Main-Berlin-Berna-New York-Paris-Wien: Peter Lang-Verlag, - S - Ivcenko : Ivcenko Anatoly Frazeologia ucraineană Studii etimologice // Colecția Asociației Istorice și Filologice Harkov Seria noua Volum Harkov: Oko, - S - Ivchenko : Ivchenko A O Frazeologia populară ucraineană: zone, etimologie - Harkov: Oko, - p Ivcenko : A O Ivcenko Istoria și etimologia frazeologiei ucrainene: Indicator bibliografic ( - ) - Harkov: Hark ist -filol t-vo, - p Ilarion - : Mitropolit Ilarion (prof Ivan Ogienko) Dicționar etimologic și semantic al limbii ucrainene Pentru rosu Yuri Mulik-Lutsik și Magdalini Laszlo-Kutsyuk - T - - Winnipeg, Canada, - Illustrov : Ilyustrov I I Viața poporului rus în proverbe și zicători Sankt Petersburg, - p IRYA- : Istoria limbii ruse Culegere lingvistică - Emisiune - M : MOPI im N K Krupskaya, - p Kagarov : Katarov Evg Cultul fetișurilor, plantelor și animalelor în Grecia Antică - Sankt Petersburg: Tipografia Senatului, - p Kazakova : Kazakova T E Verbe-sinonime în sistemul lexical dialectal (bazat pe dialectul satului Krasny Yar, districtul Uvatsky, regiunea Tyumen) - L , Kalanov : Kalanov N A Dicţionar de jargon maritim Aproximativ de cuvinte, de expresii idiomatice - M : "Azbukovnik", "Dicționare rusești", - p Kalmykova : Kalmykova LN Literatură rusă distractivă pentru studenții mai tineri - M , - p (versiunea pentru computer a manuscrisului) KAOS: Fișier card AOC - Depozitat la Universitatea de Stat din Moscova, Moscova Arta populară Karelian: Arta populară Karelian Pregătirea și traducerea textelor de V Ya Evseev - L : "Nauka", filiala Leningrad, - p KBS: Card index "Dicționar de dialecte Bryansk" Vezi SBG Stocat la Departamentul de limba rusă a Universității Pedagogice A I Herzen (Sankt Petersburg) Kveselevich : Kveselevich D I Dicționar explicativ al blasfemiei în limba rusă Aproximativ de cuvinte - M : editura "Astrel", SRL editura "AST", - [ ] p KGOS: Fișier de card "Dicționar regional de dialecte din regiunea Gorki" Este stocat la Departamentul de Limbă Rusă a Facultății de Filologie a Universității de Stat Gorki (Nijni Novgorod) universitate KDRS: Fișier de card "Dicționar al limbii ruse din secolele XI-XV" Moscova, Institutul Limbii Ruse V V Vinogradov RAS Vezi: SRYA în secolele XI-XV Kuipert : Kuipert G Lacrimi de crocodil // PP Nr S - Kireevski- Kireevsky P V Cântece - Tt - , nr - Ed si cu suplimentare P Bessonova - M , - KKOS: Indexul cardului al "Dicționarului regional scurt Kostroma" - Kostroma, KSU im N A Nekrasova KKS: Fișier de card "Dicționar de dialecte ruse din Karelia și regiunile adiacente" Depozitat în statul Sankt Petersburg un-cele, departamentul limbii ruse Vezi SRGC KL: Koshelev, Leonidova : Koshelev A K , Leonidova M A Dicţionar frazeologic bulgar-rus M -Sofia: Limba rusă - Știință și artă, KMSh : Kolpakova N P , Melts M Ya , Shapovalova G G Proverbe și zicători alese ale poporului rus - M , - p KNOS: Fișierul de card al Dicționarului Regional Novgorod Depozitat în statul Novgorod universitate, departament de limba rusă Vezi NAS Kobeleva : Kobeleva I A Frazeologia dialectelor ruse din Republica Komi Manual pentru cursul special - Syktyvkar, Kobeleva : Kobeleva I A Dicționar frazeologic al dialectelor ruse din Republica Komi - Syktyvkar: Editura Universității Syktyvkar, - p Kobeleva : Kobeleva I A Reprezentarea ideologică a frazeologiei în dicționarele dialectelor populare rusești // Potențialul de informare al cuvântului și al unității frazeologice Conferință internațională științifică și practică dedicată memoriei profesorului R N Popov (cu ocazia împlinirii vârstei de de ani) Vultur, - noiembrie Culegere de articole științifice - Vultur, -S - Koval a: Koval U I Folk yaulenni, putere și prykmety Davednіk na uskhodneslavyanskaya mіfalologii Gomel: Agenția Belarus-Rusă de Știință, Tehnologie și Informații în Sănătate, - p Koval : Koval V I Etnofrazeologia slavei de est: derivare, semantică, origine Gomel: Gomel un-t im F Skorina, - p Kovtun : Kovtun L S Dicționarele antice ca sursă de lexicologie istorică rusă L , - p Kozhevnikov : Kozhevnikov A Yu Dicționar mare: fraze de captură ale cinematografiei ruse - Sankt Petersburg: Editura "Neva"; M : "OLMA-PRESS", - p Kozhevnikov : Kozhevnikov A Yu Marele dicționar sinonimic al limbii ruse Echivalente de vorbire: un ghid practic Tt - - Sankt Petersburg: Editura Neva, Kozhevnikova, Petrova : Kozhevnikova N A , Petrova Z Yu Materiale pentru dicționarul de metafore și comparații ale literaturii ruse din secolele XIX-XX Numărul : "Păsări" Reprezentant redactori M L Gasparov, V P Grigoriev - M : "Limbi ale culturii ruse", - p Kozlova : Kozlova T V Dicționar ideologic al unităților frazeologice rusești cu nume de animale - M : Editura "Delo i Service", - p Kozyrev : Kozyrev N Șapte povestiri și o legendă a provinciei Pskov "Antichitatea vie", - Numărul II-IV - S - Kolesnikova : Kolesnikova L N Utilizarea unităților frazeologice normative și a variantelor lor ocazionale (pe baza poveștilor lui V M Shukshin) // Relații de sistem ale unităților lexicale și frazeologice - Kursk, (SOLF) - S - Kolesov : Kolesov V V discurs rusesc Ieri Astăzi Mâine - Sankt Petersburg: Yuna, - p Kondratieva : Kondratieva T N Istoria unităților frazeologice cu nume proprii // Frazeologie și sintaxă Kazan: editura KGU, - S - Kondratieva : Kondratieva T N Metamorfozele unui nume propriu Kazan: editura KGU, - PO p Kopan: Dicționarul lui I K Kopanevich - și alte materiale ale colecționarului de folclor din Pskov Departamentul Manuscris al BAN, Sankt Petersburg, cod Kopanevici Nar cântece I: Cântece populare înregistrate de I K Kopanevici // Proceedings of the Pskov Archaeological Society -Emisiune IV - Pskov, Kopylova: Kopylova E V Cuvânt Lovetskoe: Dicționar al pescarilor din Volga-Caspic - Volgograd: Nijn -Volzh carte Editura, Kostyuchuk : Kostyuchuk L Ya Frazeologia Pskov în trecut și prezent: Uch decontare la cursul special - L : Editura Leningrad, ped in-ta, - p Kostyuchuk : Kostyuchuk L Ya Din istoria vocabularului și frazeologiei Pskov Manual pentru un curs special în limba rusă Pskov: Editura Pskov Ped in-ta , - p Kostyuchuk : Kostyuchuk L Ya Semnificația dicționarelor pentru învățarea unei limbi în starea ei trecută și prezentă // Probleme de lexicologie regională, frazeologie și lexicografie Vultur: OGPI, - S - Kostyuchuk : Kostyuchuk L Ya Studiu multidimensional al cuvântului dialectal // Limba: istorie și modernitate sat articole științifice dedicate împlinirii a de ani a prof A S Gerda - Sankt Petersburg: editura Universității de Stat din Sankt Petersburg, - S - Kostyuchuk : Kostyuchuk L Ya Vechi și nou în dialectele Pskov ca model de dezvoltare și funcționare I dialectele Pskov Istoria și dialectologia limbii ruse Sub ed Jan Ivar Bjornflatten - Oslo: Solum Forlag, -p - Kostyuchuk : Kostyuchuk L Ya Vocabularul ca o reflecție a unor antinomii lingvistice la începutul secolului I Probleme de filologie și metode de predare a limbilor străine la începutul secolului Culegere interuniversitară de articole științifice și metodologice -Pskov: Pskov stat ped in-t im S M Kirova, - S - Kostyuchuk a: Kostyuchuk L Ya Frazeologisme și combinații stabile de cuvinte ca o reflectare a sincroniei și diacroniei în limbaj și text // Fenomene de tranziție în domeniul vocabularului și frazeologiei ruse și a altor limbi slave Materiale ale simpozionului științific internațional - Veliky Novgorod, - S - Kosharnaya : Kosharnaya S A Note despre Baba Yaga slavului est: geneza mitoconceptului // Cuvânt - conștiință - cultură Colecție aniversară de științifice lucrări pentru aniversarea a de ani de prof N F Alefirenko / comp L G Zolotykh - M : Flinta: Stiinta, - S -S - KPOS: Fișier card POS (Dicționar regional Pskov cu date istorice Fondat de B A Larin Numărul - L -SPb: editura LSU-SP GU, - Kpr : ziarul Komsomolskaya Pravda Kravtsova : Kravtsova S I Unități frazeologice cu semnificația cantității în rusă (în comparație cu ucraineană) - Rezumat cand diss philol Științe - Rostov-pe-Don, - p Kremenciuk : Înregistrări proprii ale proverbelor și vorbelor trimise de Andrey Anatolyevich Kremenciuk în Satul Vladimirskoye, districtul Voskresensky, regiunea Nijni Novgorod Kruglikova : Kruglikova L E Materiale despre frazeologia dialectelor Yaroslavl Trimis lui L E Kruglikova autorului în februarie (la dactilografia) Kruglikova : Kruglikova L E Materiale privind frazeologia dialectelor iaroslavl Trimis lui L E Kruglikova autorilor în februarie (în carduri) KSBG: Fișă card al SBG (Sankt Petersburg, Departamentul de Limbă Rusă, Facultatea de Filologie, Universitatea Pedagogică numită după A I Herzen) Xl RYa secolului al XVIII-lea - Card index al Dicționarului limbii ruse din secolul al XVIII-lea - SPb : Institutul de Studii Lingvistice al Academiei Ruse de Științe KSRGK: Fișă card al SRGC (Sankt Petersburg, Departamentul de Limbă Rusă, Facultatea de Filologie, Universitatea de Stat din Sankt Petersburg) KSRGO: Fișier de card al Dicționarului dialectelor ruse din regiunea Odesa (dialecte mame - Kursk-Oryol) - Universitatea de Stat din Odesa, Departamentul de Limba Rusă Materialele au fost trimise în lui L I Demyanova KSRNG: Indexul cardurilor Dicționarului dialectelor populare rusești - Sankt Petersburg, Institutul de Studii Lingvistice al Academiei Ruse de Științe, sectorul de vocabular Vezi SRNG Kuzn : Kuznetsova I V comparații stabile rusești cu componenta obscenă (pe fond slav) Slavia - Rocknik , -S - Kuznetsova : Kuznetsova I V Comparații stabile ale limbii ruse (în comparație cu ucraineană și sârbo-croată) - Rezumat cand diss philol Științe L , - p Kuznetsova : Kuznetsova I V Reflectarea realităților semnificative din punct de vedere cultural în comparații stabile slave - Ceboksary: editura statului Ceboksary un-ta (textul autorului pe calculator) Kuznetsova : Kuznetsova I V În jurul Paștelui//Materiale de XXX interuniversitar metodă științifică conf, profesori și studenți absolvenți Emisiune Secțiunea Frazeologie - martie , Sankt Petersburg, , p - Kuznetsova : Kuznetsova I V Clădiri de cult în comparații stabile ale slavilor // Probleme de semantică frazeologică și lexicală: Proceedings of the International Scientific Conference (Kostroma, - martie ) - M : SRL "ITI TECHNOLOGIES", - S - Kuzmich : Kuzmich V Verb ardere Dicţionar de frazeologie populară - M: editura "Epoca verde", - p Kulikovsky : Kulikovsky G Dicționar al dialectului regional Oloneț în aplicarea sa cotidiană și etnografică - Sankt Petersburg, Kurganov : Kurganov Pismovnik Culegere de proverbe rusești - a -a ed - Sankt Petersburg, KEF: Shansky N M , Zimin V I , Filippov A V Scurt dicționar etimologic de frazeologie rusă // Limba rusă la școală - Nr - S - ; Nr - S - ; Nr - S - ; Nr - S - ; Nr - S - ; Nr - S - ; - Nr - S - ; Nr - S - KEF-Dop , : Shansky N M , Zimin V I , Filippov A V Scurt dicționar etimologic de frazeologie rusă (Supliment) // Limba rusă la școală - Nr - S - Kuvlieva : Kuvlieva-Mishaikova Vesa Susține comparațiile în bulgară ezik Sofia: Editura BAN, - p Lavrov : Lavrov N I Structura semantică a unei unități frazeologice dialectale (pe materialul din Novgorod și alte dialecte rusești) Diss Cand philol Științe - L , Larin : Larin B A Prelegeri despre istoria limbii literare ruse (X - mijlocul secolului al XVIII-lea) - M , - S p Larin : B A Larin Istoria limbii ruse și lingvistică generală (lucrări selectate) M : Iluminismul, - p Leb : Abreviere generală pentru dicționarele de comparații stabile rusești de L A Lebedeva Vezi: Lebedeva ; ; ; a; Lebedeva : Lebedeva L A Comparații constante ale limbii ruse (ghid de referință) - Krasnodar: editura Universității din Krasnodar, Lebedeva : Lebedeva L A Dicționar de comparații stabile ale limbii ruse - Krasnodar: statul Kuban un-t, - p Lebedeva : Lebedeva L A Comparații stabile ale limbii ruse Dicționar tematic - Krasnodar: statul Kuban un-t, - p Lebedeva : Lebedeva L A Comparații stabile ale limbii ruse în frazeologie și frazeografie - Rezumat doc diss philol Științe - Krasnodar, - p Lebedeva a: Lebedeva L A Comparații stabile ale limbii ruse în frazeologie și frazeografie - Krasnodar: statul Kuban un-t, - p Lebedeva : Lebedeva L A Comparații stabile ale limbii ruse - Dicționar tematic scurt - Krasnodar: statul Kuban un-t, - p Levikova : Levikova S I Marele dicționar de argo al tineretului - M : FAIR-PRESS, - p Levin : Levin Yu I Comentariu la poezia "Moscova - Petushki" de Venedikt Erofeev Cuvânt înainte de Heinrich Pfandl Graz, - p Lepeshau : Lepeshau I Ya Minsk: "Enciclopedia belarusă", - p Lesnoy : Lesnoy D Casa de jocuri de noroc Vilnius-Moscova: Polina, Roma, Vulpe : Lisenko P S Glosarul dialectelor poloneze Kiev, - p Lit : Materialele lui Yu V Litvinov: teză de doctorat și o anexă la aceasta (vezi Litvinov ; a) și un dulap de dosare oferit de autor compilatorilor Litvinnikova : Litvinnikova O I Câmpul semantic "Omul" în sistemul frazeologic al vorbirii dialectului rus // Lingvistică Culegere de lucrări științifice - nr ( ) - Lugansk: "Alma mater", - S - Litvinov : Yu V Litvinov Tipologia comparațiilor figurative (pe baza limbilor rusă și engleză) Kand, diss philol Științe L , Litvinov a: Litvinov Yu V Tipologia comparațiilor figurative (pe baza limbilor rusă și engleză) Abstract cand diss philol Științe L , - p Likholitov : Likholitov Petr Jargon militar rusesc modern în comunicare reală, ficțiune și jurnalism: aspecte de sistem-lingvistice, sociolingvistice și funcționale - Jyvăskylă: Universitatea din Jyvăskylă, - p Lukyanova : Lukyanova N A Vocabular expresiv de utilizare colocvială Novosibirsk, Lyutikova : Lyutikova V D Dicționar de personalitate dialectală - Tyumen, McKiengo : McKiengo, Waller Dicţionar de abuz rusesc - Kaliningrad, - p Maklowski : Thomas Maklowski, Mary Kline, Alexander Shchuplov Jargon este o enciclopedie a hangourilor sexuale - M : "List New LLC", - + p Maksimov : Maksimov S V Cuvinte înaripate Sankt Petersburg, Ed a II-a M : GIHL, - p Maksimov : Maksimov B B Filtrează piața Dicționar de jargon pentru tineret al orașului Magnitogorsk Aproximativ de cuvinte și fraze set / Pregătire pentru manuscris și publicare și intrare articol de S G Shulezhkova - Magnitogorsk: stat Magnitogorsk un-t, - p Molena : Malecha N M Dicţionar de dialecte ale cazacilor din Ural (Yaik) - Orenburg: Editura de carte Orenburg, - - V (A-Zh) - p ; T ( -N) - p ; T (O-R) - p ; T - str Manaenkova : Manaenkova A F Dicţionar al dialectelor ruse din Belarus: Vetk dialecte - Minsk: Universitatea, - p Makhileva : Caiet cu înregistrări de proverbe și zicători vil Sumy Posad, districtul Belomorsky, trimis de un locuitor al satului T I Makhileva V M Mokienko în - p Melerovici : Melerovici A M Din observații privind structura semantică a unităților frazeologice dialectale și reflectarea acesteia în definițiile dicționarului (pe materialul dialectelor ruse de nord) // Relații sistemice în vocabularul dialectelor rusești de nord (SOL- ) - Vologda, - S - Melerovici, Mokienko : Melerovici A M , Mokienko V M Unități frazeologice în limba rusă Dicţionar - M : "Dicționare rusești", - p ; ed al -lea - M : "Dicționare rusești, Astrel", - p Merkuriev : Merkuriev I S Discurs în direct al Kola Pomors - Murmansk: Prinț editura, - p (= JRCP) Merkuriev : Merkuriev I S Proverbe și vorbe ale lui Pomorie - Sankt Petersburg: , - p Mzhelskaya : Mzhelskaya O S Vocabularul limbajului colocvial de zi cu zi a Rusiei Moscovei în secolele XVII-XVII (conform ghidurilor străine pentru învățarea limbii ruse) - St Petersburg editura din Sankt Petersburg un-t, - p Mitrofanov, Nikitina: Mitrofanov E V , Nikitina T G Argoul tineretului Dicţionar experience Publicat de Yu N Kushkov M : "Din adâncuri", - p (MF) Mikh : Mikhelson M I Gândirea și vorbirea rusă Al tău și al altcuiva Experiență în frazeologia rusă Culegere de cuvinte figurate și pilde Ediție postumă SPb , - p Mich , , : Mikhelson M I Gândirea și vorbirea rusă Al tău și al altcuiva Experiență în frazeologia rusă Culegere de cuvinte figurate și pilde Cuvânt înainte și comentarii de V M Mokienko - M : "Dicționare rusești", - T - p T - + str Mikhelson : Mikhelson M I Cuvinte precise și pline de mers Culegere de proverbe, proverbe și expresii rusești și străine Sankt Petersburg, - p Mikhelson : Mikhelson M I Cuvinte precise și umblătoare Culegere de proverbe, proverbe și expresii rusești și străine - Sankt Petersburg, - p [retipărire M , ] Mikhelson - : Mikhelson M I Gândirea și vorbirea rusă Al tău și al altcuiva Experiență în frazeologia rusă Culegere de cuvinte figurate și pilde - St Petersburg - T - p T , - + s MNM: Mituri ale popoarelor lumii Enciclopedie în volume / Cap ed S A Tokarev T - - M , , Mokienko : Mokienko V M Frazeologia slavă - M : Liceu p Mokienko : Mokienko V M Recenzia cărții: Slovnik deske frazeologie a idiomatiky Pfirovnăni roșu fr Cermăk, J Hronek, J Machac Praha: Academia, - s // Întrebări de lingvistică, - Nr - S - Mokienko a: Mokienko V M Imagini ale vorbirii ruse - M : Editura Universității de Stat din Leningrad, - p Mokienko : Mokienko V M Frazeologia slavă Ed a II-a, rev si suplimentare - M : "Școala superioară", - p Mokienko : Mokienko V M Ceasuri rănite și câini netăiați // RR Nr S - Mokienko : Mokienko V M Ghicitori de frazeologie rusă - M , - p Mokienko : Mokienko V M Despre dicționarul comparațiilor populare rusești // Întrebări de teorie și istorie a limbii Culegere de articole dedicate aniversării a de ani de la nașterea lui B A Larin - Sankt Petersburg: SPbU, - S - Mokienko : Mokienko V M Dicționar de înjurături rusești (matisme, obscenisme, eufemisme cu comentarii istorice și etimologice) A-A-YA Mit einem Nachwort von Soia A Koester-Thoma - Berlin: Dieter LENZ Verlag, -XXV+ p Mokienko a: Mokienko V M Unități biblice frazeologice în textul modern // Biblia și renașterea culturii spirituale a popoarelor ruse și slave La cea de-a -a aniversare a Comisiei Bibliei Ruse/Nord-Vest ( - ) - Sankt Petersburg: Petropolis, - S - Mokienko : Mokienko V M În adâncurile proverbului a -a ed - Sankt Petersburg: Editura "MiM", "Parity", - p Mokienko a: Mokienko V M Principiul completității lexicografice și frazeografia slavă \ Și filologia slavă Emisiune VIII - Sankt Petersburg: editura Universității de Stat din Sankt Petersburg, - S - Mokienko : Mokienko V M Recenzie: Zimin V I , Spirin A S Proverbe și zicători ale poporului rus - M : "Suită", - p // Revue des £tudes slaves, LXXII / - , - P - Mokienko : Mokienko V M Despre marele dicționar al comparațiilor rusești // Frazeologismul: semantică și formă Culegere de articole dedicată aniversării prof Valentina Andreevna Lebedinskaya - Kurgan: stat Kurgan un-t, - S - Mokienko a: Mokienko V M Din Trezoreria vorbirii ruse (comparații populare stabile cu numele animalelor) Și lumea cuvântului rusesc, - Nr - P - Mokienko : Mokienko V M Metoda mediului și analiza diacronică a frazeologiei I Culegere filologică Actele conferinței științifice internaționale dedicate împlinirii a de ani de la nașterea prof M T Tagiev Redactor: prof F G Huseynov - Baku: Centrul de editare și tipar "BSU", - S - Mokienko a: Mokienko V M Să vorbim corect! Dificultăți ale frazeologiei ruse moderne Dicționar scurt - carte de referință - Sankt Petersburg: Facultatea de Filologie a Universității de Stat din Sankt Petersburg, - p Mokienko : Mokienko V M De ce spun ei așa? De la Avos la Yat: Ghid istoric și etimologic al frazeologiei ruse - Sankt Petersburg: "Norint", - p Mokienko v: Mokienko V M Dicționar de comparații ale limbii ruse - Sankt Petersburg: "Norint", - p Mokienko : Un cuvânt despre dicționarul de anglicisme // În cartea: Anglicisme : Împrumuturile în substandardul rusesc Anglicisme Dicţionar de referinţă - Alcătuit de: N Konupkovâ, A Kulpa, W Poros, A Sump, O Vovk, N Walter (Leitung) - Herausgegeben v M Niemeyer - Greifswald: Emst-Moritz-Arndt-Universitât Greifswald, - C - Mokienko d: Mokienko V M Frazeologie nouă rusă - Uniwersytet Opolski: Instytut Filologii Polskiej - Opole, - s Mokienko e: Mokienko V M Din Treasury of Russian Speech Comparații populare stabile cu nume de animale // Lumea cuvântului rusesc, - Nr - P - Mokienko, Nikitina : Mokienko V M , Nikitina T G Dicționar explicativ al limbii deputaților sovietici - Sankt Petersburg: editura Universității de Stat din Sankt Petersburg - "Folio-Press", - p Mokienko, Nikitina : Mokienko V M , Nikitina T G Dicţionar de abuz rusesc (matisme, obscenisme, eufemisme) - Sankt Petersburg: "Norint", - p Mokienko, Sidorenko : Mokienko V M , Dicționarul expresiilor populare al lui Sidorenko K P Pușkin - Sankt Petersburg: editura Universității de Stat din Sankt Petersburg - "Folio-Press", - p Mokienko, Sidorenko : Mokienko V M , Dicționarul școlar al expresiilor populare a lui Sidorenko K P Pușkin - St Petersburg - Moscova: Editura Neva, - p Marea : Mării nu-i plac pe cei slabi Material de pe Internet ( ) MFS: Prokosheva KN Materiale pentru dicționarul frazeologic al dialectelor din regiunea Kama de Nord Perm: Perm PI, - p Myznikov : Myznikov S A dialecte rusești din regiunea Volga Mijlociu Republica Chuvash Republica Marioy El - Sankt Petersburg: Nauka, - Nazarova : Nazarova N V Comparații stabile în dialectele populare ruse din Karelia Lucrări de licență, dactilografiate - L , - p Nazaryan : Nazaryan A G Dicționar de comparații stabile ale limbii franceze - M : Editura Universității RUDN, - p Nikitina : Nikitina T G Asta spun tinerii Dicționar de argou Pe baza materialelor anilor - - M : "Din adâncuri", - p Nikitina : Nikitina T G Asta spun tinerii Dicţionar de argou pentru tineret Pe baza materialelor anilor - - Ed a II-a, corectată si suplimentare - Sankt Petersburg: "Folio-Press", - p Nikitina : Nikitina T G Dicționar explicativ al argoului tineretului Peste de cuvinte; peste de unități frazeologice - M : Editura Astrel SRL: Editura AST SRL, - p Nikitina : Nikitina T G Probleme de descriere ideografică a frazeologiei populare M : "Din adâncuri", - p Nikitina a: Nikitina T G Aspecte ideologice ale studiului frazeologiei populare (pe baza dialectelor pskovești) - Rezumat doc diss philol Științe Sankt Petersburg, - p Nikolaeva : Nikolaeva E K Rădăcinile poloneze ale expresiilor set rusești // Fațete ale cuvintelor: Culegere de articole științifice pentru cea de-a -a aniversare a prof V M Mokienko - M : "Editura ELPIS", - S - Nikolsky : Nikolsky A A Note etimologice // Întrebări de lingvistică rusă: Uchen aplicația Ryazan ped in-ta Nr S - Nr : Nosovich : Nasovich II Slounik Limba belarusă (retipărire a primei ed ) Minsk: Belar Sav Entsyklapediya, - p NOS: Dicţionar regional Novgorod - Comp V P Strogova, A V Klevtsova, L D Petrova și alții ed V P Strogova Emisiune - - Novgorod, - mier KNOS NRL- : Nou în vocabularul rus: Materiale de dicționar- / N Kotelova, V P Petushkov, Yu E Steinsapir, N G Gerasimova - Ed N Kotelova M : "Limba rusă", M , - p NRL- : Nou în vocabularul rus: Materiale de dicționar- / N G Gerasimova, N Kotelova, T N Popovtseva, V P Petushkov - Ed N Kotelova M : "Limba rusă", - p NRL- : Nou în vocabularul rusesc: Materiale de dicționar- / N Kotelova, M N Sudoplatova, N G Gerasimova, T N Popovtseva - Ed N Kotelova M : "Limba rusă", - p NRL- : Nou în vocabularul rus: Materiale de dicționar- / V P Petushkov, T N Popovtseva, N V Soloviev, M N Sudoplatova - Ed N Kotelova M ; "Limba rusă", - p NRL- : Nou în vocabularul rus: Materiale de dicționar- / N Kotelova, N V Soloviev, M N Sudoplatova, Yu F Denisenko, S N Butseva, S I Alatortseva - Ed N Kotelova M ; "Limba rusă", - p NRL- : Nou în vocabularul rus: Materiale de dicționar- / N Kotelova, M N Sudoplatova, Yu F Denisenko, T N Popovtseva, S I Alatortseva S N Butseva - Ed N Kotelova M ; "Limba rusă", - p NRL- : Nou în vocabularul rusesc: Materiale de vocabular- / V P Petushkov - Ed N Kotelova M ; "Limba rusă", - p NRL- : Nou în vocabularul rusesc: Materiale de dicționar- / V N Plotitsyn, M N Sudoplatova, N Kotelova - Ed N Kotelova M ; "Limba rusă", - p NRL- : Nou în vocabularul rusesc Materiale de dicționar / N Kotelova, V N Plotitsyn, M N Sudoplatova, S I Alatortseva - Ed N Kotelova și Yu F Denisenko; A FUGIT Institutul de Cercetări Lingvistice - Sankt Petersburg: "Dmitri Bulanin", - p NRL- : Nou în vocabularul rusesc Materiale de dicționar / V N Plotitsyn, M N Sudoplatova, N Kotelova, Yu F Denisenko și alții - Ed N Kotelova, S I Alatortseva și T N Butseva; A FUGIT Institutul de Cercetări Lingvistice - Sankt Petersburg: "Dmitry Bulanin", - p NRL- : Nou în vocabularul rusesc Materiale de dicționar / N Kotelova, Yu F Denisenko, M N Sudoplatova, T N Butseva, I A Bochkareva - Ed N Kotelova și Yu F Denisenko; A FUGIT Institutul de Cercetări Lingvistice - Sankt Petersburg: "Dmitry Bulanin", - p NRL- : Nou în vocabularul rusesc Materiale de dicționar / T N Butseva, Yu F Denisenko, E P Kholodova, M F Nayde-nysheva și alții - Ed E A Levashova; A FUGIT Institutul de Cercetări Lingvistice - Sankt Petersburg: "Dmitry Bulanin", - p NRL- : Nou în vocabularul rusesc Materiale de dicționar / M N Sudoplatova, V N Plotitsyn, N V Solovyov și alții - Ed N V Solovieva Institutul de Cercetări Lingvistice RAS - Sankt Petersburg: "Dmitry Bulanin", - p NRL- : Nou în vocabularul rusesc Materiale de dicționar / L V Stepanova, V N Plotitsyn, M N Sudoplatova, T N Butseva, A D Yudina, N A Kozulina, Yu F Denisenko / Ed T N Butseva Institutul de Cercetări Lingvistice RAS - Sankt Petersburg: "Dmitry Bulanin", - p NRL- : Nou în vocabularul rusesc Materiale de dicționar / Yu F Denisenko, N A Kozulina, T N Butseva, S I Alatortseva, V D Boyarkina, V N Plotitsyn - Ed Iu F Denisenko Institutul de Cercetări Lingvistice RAS - Sankt Petersburg: "Dmitry Bulanin", - p NRL- : Nou în vocabularul rusesc Materiale de dicționar / N A Kozulina, S I Alatortseva, Yu F Denisenko, E A Levashov, T N Butseva, V D Boyarkina, E P Kholodova - Ed E A Levashova Institutul de Cercetări Lingvistice RAS - Sankt Petersburg: "Dmitry Bulanin", - p NRP și PP: noi zicători și zicători rusești Comp I M Snegirev Carte - M , - NSZ- : Cuvinte și sensuri noi: Dicționar-carte de referință despre materialele presei și literaturii anilor / Ed N Kotelova, Yu S Sorokina M NSZ- : Cuvinte și sensuri noi: Dicționar-carte de referință despre materialele presei și literaturii anilor / Ed N Kotelova M , - p NSZ- : Cuvinte și semnificații noi Dicționar-carte de referință despre materialele presei și literaturii anilor / T N Butseva, Yu F Denisenko, E P Kholodova și alții - Ed E A Levashova; A FUGIT Institutul de Cercetări Lingvistice - Sankt Petersburg: "Dmitri Bulanin", - p A : Materialele monografiei, teza de doctorat (cu anexă) și dicționare ale lui V M Ogoltsev Vezi și: Ogoltsev ; ; ; Rituri și folclor ritual : Rituri și folclor ritual - Reprezentant ed V K Sokolova M : editura "Nauka", - p Ovsyannikov - Discurs literar: Dicționar explicativ de frazeologie literară generală modernă / Comp V Ovsyannikov M , p Og : Ogoltsev Ogoltsev : Ogoltsev V M Comparații stabile în sistemul frazeologiei ruse - L : Editura Leningrad, un-ta, - p Ogoltsev : Ogoltsev V M Comparații stabile ale limbii ruse M : "Limba rusă", - p (în engleză, de comparații sustenabile) Ogoltsev : Ogoltsev V M Un scurt dicționar de comparații stabile ale limbii ruse Izhevsk: editura Universității de Stat Udmurt, - p Ogoltsev : Ogoltsev V M Dicționar de comparații stabile ale limbii ruse (sinonim-antonim) M : SRL "Dicționare ruse"; "Editura LLC Astrel"; Editura OOO AST, - p Așteptați : Ozhegov S I Dicționar al limbii ruse M : "Limba rusă", Vezi și OSH Experiență : Shansky N M , Zimin V I , Filippov A V Experiența dicționarului etimologic de frazeologie rusă M : Limba rusă, - p Orel : Orel M V Frazeologia dialectală a dialectelor de odinioară Ob Middle (materiale pentru un dicționar) // Întrebări de frazeologie - Emisiune VI Samarkand: Editura SamGU, OS: Oliynik I S , Sidorenko M M Dicționar frazeologic ucrainean-rus și rus-ucrainean Vedere al -lea Kiev, - p OSVG: Dicționar regional de dialecte Vyatka - Emisiune Comp L I Goreva - Kirov, - p ; Emisiune (G-D) / Ed V G Dolguşev şi V Smetanina - Kirov, - p Otin : Otin E S Dictionary of conoative own names - Donețk: Yugo-Vostok LLC, Ltd , - p OFFE: Formarea și funcționarea unităților frazeologice - Reprezentant ed Yu A Gvozdarev - Rostov-pe-Don, editura Universității Rostov, - S - OSh: Ozhegov S I , Shvedova N Yu Dicționar explicativ al limbii ruse M : "Az", - p Vezi si Pal : Palevskaya M F Materiale pentru dicționarul frazeologic al limbii ruse din secolul al XVII-lea Chișinău: "Știintsa", - p Palevskaya : Palevskaya M F Formarea unităților frazeologice și a proceselor conexe // Formarea și funcționarea unităților frazeologice (OFFE), - Resp ed Yu A Gvozdarev - Rostov-pe-Don: editura Universității Rostov, - S - Pakhotina AKD: Pakhotina N K Experiență în studiul derivării frazeologice (pe baza dialectelor Oshinsky din regiunea Omsk) - Rezumat cand diss philol Științe - M , - p Pașcenko - : Pașcenko V A Materiale pentru dicționarul de unități frazeologice și alte combinații stabile ale regiunii Chita - Cap - - - (vezi Kobeleva , ) PGV: Pskov Gubernskie Vedomosti Mici monumente ale limbajului de afaceri, publicate în ziar de ani diferiți (și luate în considerare în PIC) Ivanovna : Pe)anovi A Tired of nopezesa in Russian and Srp)ezik (lexicographical aspect) // Problems of Phraseological and Lexical Semantics: Proceedings of the International Scientific Conference (Kostroma, - martie ) - M : SRL "ITI TECHNOLOGIES", - S - Permyakov : Permyakov G L Trucuri de viclenie Mituri, basme, fabule și anecdote despre oameni vicleni celebri, înțelepți și glumeți ai folclorului mondial Comp , introducere articol și general ed texte de G L Permyakov - Ed al -lea - M : Ch ed Est aprins editura "Știință", - p Plachinda : Plachinda S P Dicționar de mitologie antică ucraineană - Kiev: Ukr scriitor, - p Podvysotsky : Podvysotsky A O Dicționar al dialectului regional Arhangelsk în aplicarea sa cotidiană și etnografică - Sankt Petersburg, Podyukov : Podyukov I A Caracteristicile expresive și stilistice ale unităților frazeologice dialectale (pe baza dialectelor din regiunea Kama de Nord) Cand diss philol Științe L , - p Podyukov a: Podyukov I A Materiale pentru un dicționar de frazeologie dialectală de răspândire (zona rusă de nord) Perm, - p (dactilografiat) Podyukov : Podyukov I A Frazeologia dialectală ca potențial expresiv și pictural al limbajului literar și al vorbirii artistice // Limba literară și vorbirea populară - Perm, Podyukov : Podyukov I A Materiale pentru un dicționar-carte de referință despre frazeologia populară rusă Perm, - p (dactilografiat) Podyukov : Podyukov I A Frazeologia populară în oglinda culturii populare Uh indemnizatie Perm: PSPI, - p Podyukov : Podyukov I A Vise, semne, ghicitori, zicători Comp Podyukov I A - Perm, Podyukov : Podyukov I A Aspecte culturale și semiotice ale frazeologiei populare - Rezumat diss doctor in philol Științe SPb , - p Podyukov a: Podyukov I A Aspecte culturale și semiotice ale frazeologiei populare - Teză de doctorat philol Științe SPb , Podyukov : Podyukov I A Ciclul vieții Calendarul popular al regiunii Kama Perm: editura PRIPIT, - p Podyukov, Manenkova : Podyukov I A , Manenkova N Yu Vocabular și frazeologie jargonizate în vorbirea colocvială de zi cu zi a tinerilor // Studii lingvistice de istorie locală - Perm, - S - POS: Dicționar regional Pskov cu date istorice Fondată de B A Larin Emisiune - L -SPb: editura Universității de Stat din Leningrad-SPbGU, - PPZ: Proverbe, zicători, ghicitori în culegeri de mână din secolele XV-XX / Publicația a fost pregătită de M Ya Melts, V V Mitrofanova, G G Shapovalova M -L , - p PPZK : Proverbe, zicători și ghicitori din Kuban Alcătuit de: L B Martynenko, I V Uvarova Ed L A Stepanova - Krasnodar: statul Kuban un-t, - p Prokoshev vezi IFS Prokosheva : Prokosheva K N Frazeologia verbală a dialectelor din regiunea nordică Kama - Rezumat cand diss philol Științe L , - p Prokosheva : Prokosheva K N "Materiale pentru dicționarul frazeologic al dialectelor din regiunea nordică Kama" (MFS) Dactilografia și cărțile, Prokosheva : Prokosheva K N Adăugiri la "Materiale pentru dicționarul frazeologic al dialectelor din regiunea nordică Kama" (MFS) Dactilografia, Prokosheva : Prokosheva K N Dicționar frazeologic al dialectelor Perm Perm: Universitatea de Stat din Perm ped un-t, - p PRF : Probleme de frazeologie rusă (colecția republicană) - Tula: stat Tula ped in-t, - p PRF : Probleme de frazeologie rusă (colecția republicană) - Tula: stat Tula ped in-t, - p PRF : Probleme de frazeologie rusă (colecția republicană) - Tula: stat Tula ped in-t, - p PRF : Probleme de frazeologie rusă (colecția republicană) - Tula: stat Tula ped in-t, - p PRF : Probleme de frazeologie rusă (colecția republicană) - Tula: stat Tula ped in-t, - p PS: Shapovalova G G Pskov colecție scrisă de mână de proverbe din secolul al XVIII-lea // Folclor rusesc Materiale și cercetare, IV - M -L , - S - PSSG: Un dicționar complet al dialectului siberian / Ed O I Blinova - Tomsk, - T A- - p ; T I-O - - p ; T P-R - - p ; T S-Da - - p Prokosheva : Prokosheva K N Frazeologia verbală a dialectelor din regiunea nordică Kama - Rezumat cand diss philol Științe - L , - p Prokosheva : Prokosheva KN Materiale pentru dicționarul frazeologic al dialectelor din regiunea Kama de Nord Permian (Materiale din carduri trimise de V M Mokienko în ) Prokosheva : Adăugiri la "Materiale pentru dicționarul frazeologic al dialectelor din regiunea nordică Kama" (MFS) Dactilografia, Prokosheva : Prokosheva K N Dicționar frazeologic al dialectelor Perm Perm: Universitatea de Stat din Perm ped un-t, - p mier MFS PRF : Probleme de frazeologie rusă (colecția republicană) - Tula: stat Tula ped Institutul, PRF : Probleme de frazeologie rusă (colecția republicană) - Tula: stat Tula ped in-t, - p PRF : Probleme de frazeologie rusă (colecția republicană) - Tula: stat Tula ped in-t, - p Razumov: Razumov A A Cuvânt de înțelepciune: proverbe și zicători rusești M , - p Raslolkh : Roizenzon L I , Andreeva L A Dicționar de frazeologie dialectală rusă din districtul Olkhonsky din regiunea Irkutsk // Întrebări de frazeologie - Emisiune Samarkand, - S - RBS: Dicţionar Rus-Belorus T - Minsk, - p ; p Rednikov : Rednikov I O colecție de proverbe minunate, citate, proverbe etc timpuri şi popoare diferite cu o explicaţie istorică şi comparativă Vyatka, - S + XV p Rozhansky : Rozhansky F A Argo hippie Materiale pentru dicționar - SPb -Paris: Editura Casa Europeană, - p RoizAndr : Roizenzon L I , Andreeva L A Dicționar de frazeologie dialectală rusă din districtul Olkhonsky din regiunea Irkutsk // Întrebări de frazeologie - Emisiune - Samarkand, - S - RoyzBalSl : Roizenzon L I , Balyasnikov A V Dicționar de frazeologie dialectală din satul Koty, districtul Oyoksky, regiunea Irkutsk // Întrebări de frazeologie - Emisiune - Samarkand, - S - RoizHazSl : Roizenzon L I , Khazova L N Materiale pentru dicționarul frazeologic dialectal al dialectelor populare din districtul Nizhnedevitsky din regiunea Voronezh // Întrebări de frazeologie VI - Samarkand, - S - ROS : Dicționar de ortografie rusă: aproximativ de cuvinte / Academia Rusă de Științe Institutul Limbii Ruse V V Vinogradova / O E Ivanova, V V Lopatin (redactor-șef), I V Nechaeva, L K Cheltsova - Ed a II-a, corectată si suplimentare - M , - p Rossi : Rossi Jacques Ghid pentru Gulag Dicționar istoric al instituțiilor penitenciare sovietice și termeni legați de munca forțată Cuvânt înainte de Alain Besancon Londra, Overseas Publications Interchange Ltd, - p , ed al -lea (în două părți), completat Text verificat de N Gorbanevskaya M : "Prosvet", Rom : Culegere olografă "Proverbe antice rusești", publicată de E R Romanov // Zap Nord Vest ramură a Societății Geografice Ruse Carte Vilna, ; carte Vilna, (Vezi Sat Rom ) RPetr : Culegere de mână de proverbe, zicători și zicători din vremea lui Petru cel Mare // Monumente ale scrierii antice - SPb , - Emisiune IV - Dept RR: Discurs rusesc (revista de știință populară) Rybn : Rybnikova M A Proverbe și zicători rusești - M : Editura Academiei de Științe a URSS, - p """""♦"""""" Sadoshenko : Sadoshenko D Dicționar de argou informatic Dnepropetrovsk, - : / @fidonet sat Rom : Culegere olografă "Proverbe antice rusești", publicată de E R Romanov // Zap Nord Vest ramură a Societății Geografice Ruse Carte - Vilna, ; carte - Vilna, SBG: Dicționar de dialecte Bryansk Emisiune - L , - SBO: Dicționar de dialecte rusești vechi din partea de mijloc a bazinului fluvial Ob / Ed V V Palagina - T A-E -Tomsk: Editura Universității din Tomsk, - p ; T J-O - - p ; T P-Ya - p SBO-D : Dicționar de dialecte rusești vechi din partea de mijloc a bazinului râului Obi (Supliment) / Ed O I Blinova, V V Palagina - Partea A-M - Tomsk: Editura Universității din Tomsk, - p SBO-D : Dicționar de dialecte rusești vechi din partea de mijloc a bazinului râului Obi (Supliment) / Ed O I Blinova, B V Palagina - Partea N-I - Tomsk: Editura Universității din Tomsk, - p SVG: Dicționar de dialecte Vologda Emisiune - - Editor științific T G Panikarovskaya - Vologda: editura statului Vologda ped un-ta, - SGP : A F Ivanova Dicționar de dialecte din regiunea Moscovei M : Editura Moscova Ped un-ta im N K Krupskaya, - p SGP: A F Voitenko Dicționar de dialecte din regiunea Moscovei Ediția a II-a, corectată și mărită - Emisiune (A-F) -M : editura Moscow Ped un-ta, - p SGPO: Dicționar de dialecte din districtul Solikamsk din regiunea Perm Comp - O P Belyaeva, Perm: Universitatea de Stat din Perm ped in-t, - p SGHF: Caracteristicile semantice și gramaticale ale unităților frazeologice ale limbii ruse sat lucrări științifice Leningrad: LGPI im A I Herzen, - p SD: Antichități slave Dicţionar etnolingvistic editat de N I Tolstoi T A-G M : "Relații internaționale", - p ; v - D-K (Misuri) - M : "Relaţii internaţionale", - p ; v - K (Cercul) - P (Prepeliță) - M : "Relații internaționale", - p SDG: Dicționar de dialecte rusești Don Tt - Rostov-pe-Don, La mulți ani Gorki: Dicționarul de dramaturgie al lui M Gorki "Somov și alții", "Egor Bulychov și alții", "Dostigaev și alții" - În trei ediții cu anexa Dicționarul numelor proprii - Ed M B Borisova - Saratov: editura Universității din Saratov - Emisiune - p ; Emisiune , - p Seliger: Seliger: Materiale despre dialectologia rusă Dicţionar Emisiune A-G - Sankt Petersburg: Editura din Sankt Petersburg un-ta, - p ; Emisiune D-I - Sankt Petersburg: Editura din Sankt Petersburg un-ta, - p Simonyi: Simonyi P Colecții antice de proverbe rusești, zicători, ghicitori și așa mai departe Secolele XVII-XIX / Adunat și pregătit pentru tipar de Pavel Simoni SPb , -XIX + p SKG: Dicționar de dialecte Kuban: Manuscrisul este stocat în Kuban un-cele, departamentul limbii ruse SKuzb : Dicționarul dialectelor rusești ale lui Kuzbass Comp N V Zhurakovskaya, S I Ivanishchev, O A Lyubimova și alții / Ed N V Zhurakovskaya, O A Lyubimova (editori responsabili) - Novosibirsk: Novosib stat ped in-t, - p Sl Akchim - : Dicționar al dialectului satului Akchim, districtul Krasnovishersky, regiunea Perm (dicționar Akchim) - Emisiune - -Perm: editura statului Perm un-ta im A M Gorki, - Sl Grot-Shakhmatov, vezi Gr -Shakhm Sl Mesch , : Vanyushechkin V T Dicționar de dialecte populare rusești din Ryazan Meshchera T A-N - Voronej, - p T O-Ya Materiale despre dialectologia rusă - Saratov: "Cartea științifică", - p Sl RYa din secolele XI-XV: Dicționar al limbii ruse din secolele XI-XV - Emisiune - M , - Sl RYa din secolul al XVIII-lea: Dicționar al limbii ruse din secolul al XVIII-lea Emisiune - Leningrad (Sankt Petersburg): Știință, - Dicţionar Şolohov : Dicţionar de limbă al lui Mihail Şolohov - Autor și manager de proiect, redactor-șef E I Dibrova - M : SRL "ITs" Azbukovnik "", - p Vezi: Limba rusă și modernitate Probleme și perspective pentru dezvoltarea studiilor ruse M CM : Mitologia slavă Dicţionar enciclopedic Editori științifici: V Ya Petrukhin, T A Agapkina, L N Vinogradova, S M Tolstaya - M : "Ellis Luck", - p Smetanina : Smetanina V Reprezentarea lexicografică a unităților frazeologice în "Dicționarul regional de dialecte Vyatka" // Probleme de semantică frazeologică și lexicală: Proceedings of the International Scientific Conference (Kostroma, - martie ) - M : SRL "ITI TECHNOLOGIES", - S - Smirnov : Smirnov Valery Dicționar semi-interpretativ al limbii Odessa - Odesa: Druk, - p CSF: Dicționar de jargon pentru tineret Cuvinte Expresii Poreclele vedetelor rock Porecle pentru profesori Explicatie detaliata Exemple de utilizare BINE de unitati Sub ed I A Sternina Voronej - p sn : Snegirev I M Proverbe și pilde populare rusești Pregătit de E A Kostyukhin - M Zăpadă : Snegirev I M Proverbe și pilde populare rusești publicate de I M Snegirev cu prefață și completări M , Vezi şi Sn Snegirev - : Snegirev I M ruși în proverbe M Cartea - p ; Cartea - s ; Cartea - p ; Cartea - p Snegirev : Snegirev I M Adăugări la colecția de proverbe și pilde populare rusești // Arhiva de informații istorice și juridice referitoare la Rusia - Prinț M , - S - Snegirev : Snegirev I M Proverbe și pilde populare rusești Ed I M Snegirev M , SNA - : Dicționar de cuvinte noi ale limbii ruse (mijlocul anilor ' - mijlocul anilor ' ) / E A Levashev, G N Popovtseva, S I Alatortseva, T N Butseva și alții - Ed N Kotelova; RAS: Institutul de Cercetări Lingvistice - Sankt Petersburg: Dmitri Bulanin, - p SNFP: Dicționar de frazeologie populară regiunea Baikal Editor științific N G Bakanova Alcătuit de: S S Aksenova, Conf univ N G Bakanova, N A Smolyakova - Irkutsk: Editura ISU, (versiunea pentru calculator) Int : Sobolev A I Proverbe și zicători populare - M : "Muncitor de la Moscova", - p Sobinnikova : Sobinnikova V I Caracteristici comparative ale unor fenomene lexicale și gramaticale în cuvintele rusești de sud și vorbirea cotidiană I Specificitatea vocabularului și frazeologiei folclor - Kursk, - S - (SFLF), Culegere de proverbe , : Culegere de proverbe și zicători ale poporului rus - Sankt Petersburg, - p ; modern retipărire M : KRON-PRESS, - p Întâlnire pe OLA : Întâlnire pe Atlasul All-slavon Tez raport - sept Ujgorod, - M , SOG: Dicţionar de dialecte oriole / Ed T V Bakhvalova Emisiune - Vultur - SOL- : Relații sistemice în vocabularul dialectelor ruse de nord - Vologda, - p Solodub : Yu P Solodub Frazeologia rusă ca obiect al cercetării structurale și tipologice comparative (pe baza unităților frazeologice cu sensul unei evaluări calitative a unei persoane) M : Editura din Moscova ped in-ta, - p SOLF: Relații de sistem ale unităților lexicale și frazeologice - Kursk, p SORYA din secolele XVII-XVII: Dicționar al limbii ruse de zi cu zi a Rusiei Moscovei (secolele XVII-XVII): Proiect Ed O S Mzhelskaya - Sankt Petersburg: editura din Sankt Petersburg un-ta, - p SOSV : Dicționar de cuvinte figurate și expresii ale dialectului popular Ed O I Blinova - Tomsk: editura NTL, - p SOSV : Blinova O I , Martynova S E , Yurina E A Dicționar de cuvinte figurate și expresii ale dialectului popular Ed O I Blinova Ed al -lea - Tomsk: editura Tomsk, un-ta, - p SPG: Dicționar de dialecte Perm - Emisiune (A-H) - - p - Emisiune (O-Z) - Perm: editura "Librăria", - p Spirin : Spirin A S Proverbe rusești Culegere de proverbe și zicători populare rusești, proverbe, bârfe, propoziții, zicători, expresii populare de origine literară - Rostov-pe-Don, - p SPPP : Dicționar de proverbe și zicători din Pskov Compilat de V M Mokienko, T G Nikitina Editor științific L A Ivashko de unități - Sankt Petersburg: "Norint", - p SPSP: Dicţionar de dialecte ruse vernaculare din Ob mijlociu / Ed O I Blinova - Tomsk: Universitatea din Tomsk, p SRGA - : Dicționar al dialectelor ruse din Altai Tt - Ed I A Vorobyova, A I Ivanova - Barnaul: editura statului Altai un-ta, - SRGB: Dicționar al dialectelor ruse din Bașkiria Ed P Zdobnova - Emisiune - - Ufa: Gilem, - SRGZ: Eliasov L E Dicţionar al dialectelor ruse din Transbaikalia - M : Nauka, SRGC: Dicționar al dialectelor ruse din Karelia și regiunile adiacente Redactor-șef A S Gerd Emisiune - Sankt Petersburg: editura Universității de Stat din Sankt Petersburg, - SRGM: Dicționar al dialectelor ruse de pe teritoriul ASSR Mordovian T - Saransk: editura Universității Mordovian, - SRGNO: Dicționar al dialectelor ruse din regiunea Novosibirsk Ed A I Fedorova - Novosibirsk: editura "Nauka", filiala siberiană, - p SRGNP: Dicționarul dialectelor ruse ale lui Nizovaya Pechora T : Ablemay - sentiment / Ed L A Ivashko - Sankt Petersburg: Facultatea de Filologie a Universității de Stat din Sankt Petersburg, - p SRGNSb : Dicționar al dialectelor ruse din regiunea Novosibirsk Ed A I Fedorova - Novosibirsk: editura "Nauka", filiala siberiană, - p SRGO: Dicționar de dialecte rusești vechi din partea de mijloc a bazinului fluvial Ob / Ed V V Palagina - T A-E -Tomsk: Editura Universității din Tomsk, - p ; T J-O - - p ; T P-Ya - p SRGO (Add ): Dicționar de dialecte vechi ruse din partea de mijloc a bazinului râului Obi (Supliment) / Ed O I Blinova, V V Palagina - Partea A-M - Tomsk: Editura Universității din Tomsk, - p SRGO (Add ): Dicționar de dialecte rusești vechi din partea de mijloc a bazinului fluvial Obi (Supliment) / Ed O I Blinova, V V Palagina - Partea N-I - Tomsk: Editura Universității din Tomsk, - p SRGP: Dicționar al dialectelor ruse din regiunea Baikal Emisiune - - Irkutsk, - SRGPriam : Dicţionar de dialecte ruse din regiunea Amur / Responsabil ed F P Filin - M : Nauka, SRGS: Dicționar al dialectelor ruse din Siberia Ed A I Fedorova Comp N T Buhareva, A I Fedorov - tt - - Novosibirsk: "Știință Sib Întreprinderea Academiei Ruse de Științe", - SRGSU: Dicționar al dialectelor ruse din Uralul Mijlociu Tt - Sverdlovsk: Editura Universității Sverdlovsk, - SRGSU-Add : Dicționar de dialecte rusești din Uralul Mijlociu Adăugiri - Ekaterinburg: editura Universității Ural A M Gorki, - p Srezn : Sreznevsky I I Materiale pentru dicționarul limbii ruse vechi conform monumentelor scrise - T - - Sankt Petersburg, - SRNG: Dicționar de dialecte populare rusești Ed F P Filin şi F P Sorokoletova Emisiune - (publicare în curs) L -SPb, - SRNGNO: Dicționar al dialectelor populare ruse din regiunea Novosibirsk - Novosibirsk, SROS: Middle Ob Dictionary Supliment / Ed V V Palagina - Tomsk, - Partea A-K - p ; Partea L-Z - - p SRS: Dicționar de superstiții, vrăji, semne și credințe rusești Comp Grushko E A , Medvedev Yu M Nijni Novgorod: "Comerciant rus" și "Frații slavi", - p SRYA din secolele XI-XV: Dicționar al limbii ruse din secolele XI-XV - Emisiune - M : "Știință", - SS: Alexandrova E Dicționar de sinonime ale limbii ruse Aproximativ de rânduri Ed L A Chetko Ed al doilea, stereotip M : "Enciclopedia Sovietică", - p SSG: Dicționar de dialecte Smolensk Emisiune - Reprezentant Ed : L Boyarinova, A I Ivanova Smolensk: SGPI, - SSRG : Dicționarul orașului rus modern: Ok de cuvinte, aprox de expresii idiomatice / Ed B I Osipova - M : Editura Dicționare Ruse SRL: Editura Astrel: Editura AST: SRL Tranzitkni-ga, - , [ ] p URSS : Dicționar de cuvinte structurale ale limbii ruse / V V Morkovkin, N M Lutskaya, G F Bogacheva și alții - M : "Lazur", - p Stavshina : Stavshina N A Dicționar frazeologic al dialectelor ruse din Pechora de Jos proiect dicționar - Syktyvkar, - p (versiunea pentru computer a manuscrisului) STRA : Grachev M A Dictionary of millennial Russian slang de cuvinte și expresii - M : RIPOL clasic, - p Stepanov - Stepanov V A Proverbe și zicale rusești de la A la Z / Joc de dicționar M , p SFLF: Specificitatea vocabularului și frazeologiei folclor - Kursk, - p SFS: Dicționar de unități frazeologice și alte fraze stabile ale dialectelor ruse din Siberia Comp N T Buhareva, A I Fedorov Novosibirsk: "Nauka", - p STsSRYA : Dicționar al limbilor slavone bisericești și rusă, comp Al doilea departament Academia de Științe - Tt - - Sankt Petersburg, ; Ediție retipărită - Sankt Petersburg: editura Universității din Sankt Petersburg, - SUG : Dicționar al dialectului Yurlin // Bakhmatov A A , Podyukov I A , Khorobrykh S V , Chernykh A V regiunea Yurlinsky Cultura tradițională a rușilor la sfârșitul secolelor XIX-XX - Kudymkar: Komi-Perm carte editura, - - p SKR: Dicționar al dialectelor ruse din regiunile de nord ale teritoriului Krasnoyarsk - Krasnoyarsk: editura Universității din Krasnoyarsk, -Ediția a -a, perer si suplimentare p Tanchuk Tanchuk V Culegere de proverbe ale limbii ruse New York, - p Timofeev : Timofeev B N Vorbim corect? - L , - p Timofeev : Timofeev B N Vorbim corect? a -a ed - L , - p Timofeev : Timofeev V P Frazeologia unei personalități dialectale - Shadrinsk: editura statului Shadrinsk ped in-ta, - p Timoshenko : Timoshenko I E Surse literare primare și prototipuri a trei sute de proverbe și zicători rusești Kiev, - p Tihanov : dialectul Tihanov P Bryansk Note din domeniul etnologiei ruse și Sat ORAS T - Nr Sankt Petersburg, - S - Tihanov a: Tihanov P Criptoglosar Prezentarea verbului a bea Sankt Petersburg: "Imprimeria lui V S Balahev" - p Tolstaya : Tolstaya S M "Litho-dropped" // Cuvânt în timp și spațiu La aniversarea a de ani a profesorului V M Mokienko Ed G A Lilich, A K Birikha și E K Nikolaeva - Sankt Petersburg: "Folio-Press", - S - Tolstaya : Calendarul popular Tolstaya S M Polissya - M : Indrik, - p Tolstoi : Tolstoi N I Limbă și cultură populară Eseuri despre mitologia slavă și etnolingvistica - M : "Indrik", - p CCI: Proverbe și zicători Tver Comp L V Bradis, V G Shomina Seria "Folclor tvernic" - Tver: Statul Regional Tver Casa Artei Populare, - p Trakhtenberg : Muzica Trakhtenberg V F Thieves ("Jargonul" închisorii) / I A Baudouin de Courtenay (ed , prefață) - Sankt Petersburg, - p Retipărire: Miinchen, ; Greifswald, - S Trubinsky : Trubinsky V I Dialectologie rusă: bunica Martha vorbește și noi comentăm Manual indemnizatie - Sankt Petersburg: Facultatea de Filologie, Universitatea de Stat din Sankt Petersburg; M : Centrul editorial "Academia", - p TSUZH: Dicționar explicativ al jargonurilor criminale Sub redactia generala Yu P Dubyagin și A G Bronnikov M : "Inter-Omnis", "Romos", - p Turkina, Strogova : Turkina R V , Strogova V P Sistem lexico-semantic de dialecte din regiunea Kalinin Pe materialul convorbirii cu Berezovy Ryadok, districtul Bologovsky - Kalinin: starea Kalinin un-t, - p TF: Manualul de limba rusă vorbită joasă germană al lui Tonnies Fenne Pskov -Ed de LL Hammerick, R Jacobson, E van Schooneveld, T Starck și Ad Stender-Peterson Voi -ГV Pref Roman Jakobson și Elizabeth van Schooneveld - Kobenhavn, - Uzhchenko : Frazeologia Uzhchenko V D Сhіdnoukrainska - Lugansk, - p WMC: McKiengo, Waller Dicţionar de abuz rusesc - Kaliningrad, - p Walsh, Berkov' Walsh I A , Berkov V P Dicționar rus-englez al cuvintelor înaripate M , Uspensky : Uspensky L V Sub semnul scrisorii - M : "Detgiz", - p Uspensky : Uspensky B A Aspect religios și mitologic al frazeologiei expresive ruse // Structura textului -M : Nauka, Uspensky : Uspensky B A Aspectul mitologic al frazeologiei expresive ruse (primul articol) - Studio Slavica Hungarica XXIX, Budapesta, - C - Uspensky : Uspensky B A Aspectul mitologic al frazeologiei expresive ruse (articol al doilea) - Studio Slavica Hungarica XXXIII/ - , Budapesta, - C - Uspensky : Uspensky B A Aspect religios și mitologic al frazeologiei expresive ruse (semantica obscenităților rusești în acoperirea istorică) // Semiotica și istoria culturii În onoarea lui Jurij Lotman Studii în limba rusă Columbus, Ohio: Slavica Publishers, Inc , - P - Ushakova : Ushakova O D De ce spun așa Dicţionar frazeologic al elevului - Sankt Petersburg: Editura "LITERA", - p Ushakova a: Ushakova O D Proverbe, zicători și expresii populare Dicționarul elevului - Sankt Petersburg: Editura "LITERA", - p Fasmer: Fasmer M Dicționar etimologic al limbii ruse Ed B A Larina Traducere de la el și prefață O N Trubacheva Tt - Moscova: Progresul, - ; a -a ed - Fedorov : Fedorov A I Prelegeri despre frazeologia rusă oferite studenților de la NSU Novosibirsk: NGU, - p Fedorov : Fedorov A I Frazeologia dialectului siberian Novosibirsk, - p Felitsyna : Felitsyna V P Foamea nu e mătușă // Discurs rusesc, - Nr - P - Feoktistova : Feoktistova L A Către o reconstrucție semantică în Rus formați ca mzha s&ia "abis, dispar" Și studii etimologice Emisiune - Ekaterinburg: Editura Ural, un-ta, - P - Feoktistova : Feoktistova L A Intruchiparea nominală a unei idei abstracte (pe materialul vocabularului rusesc cu sensul "Abis, dispare") - Rezumat diss cand philol Științe - Ekaterinburg, - p FL: Bine A , Lurie V Totul este sus SPb , - p Flg : Flegon A Dincolo de dicționare rusești Londra: "Flegon Press", (Flg) ediție d Londra: "Flegon Press", - c FM : Felitsyna V P , Mokienko V M Unități frazeologice rusești Dicționar lingvistic și regional Ed E M Vereshchagin și V G Kostomarov M : "Limba rusă", - p FM : Felitsyna V P , Mokienko V M Dicționar frazeologic școlar - M : EKSMO-Press, - p FM : Felitsyna V P , Mokienko V M Dicţionar frazeologic pentru şcolari - Sankt Petersburg: NORINT, - p Friedrich: Friedrich I D Folclorul țăranilor ruși din districtul Jaundatgale - Prinț I Cântece pentru copii, dans rotund, conversațional, ritual, incantații, poezii spirituale - Riga, - p FRFS: Dicţionar frazeologic francez-rus Alcătuit de: V G Gak, I A Kunina, I P Lalaev și alții / Ed Da, eu Retsker M , - p FSRGP : Dicționar frazeologic al dialectelor ruse din regiunea Baikal Aproximativ de unități / Soia S S Aksenova, N G Bakanova, N A Smolyakova; științific ed N G Bakanova - Irkutsk: Irkut, stat un-t, - p FSRLYA : Dicționar frazeologic al limbajului literar de la sfârșitul secolelor XVIII-XX Ed A I Fedorova Tt - Novosibirsk: Nauka, FSRLYA : Dicționar frazeologic al limbajului literar de la sfârșitul secolelor XVIII-XX Ed A I Fedorova Tt - Novosibirsk: Nauka, FSRLYA : Dicționar frazeologic al limbajului literar de la sfârșitul secolelor XVIII-XX Ed A I Fedorova Tt - - M : FSRYA : Dicționar frazeologic al limbii ruse Ed A I Molotkova M : "Limba rusă", - p FSRYA: Dicționar frazeologic al limbii ruse / Ed A I Molotkova - Ed a -a, rev si suplimentare - M : Rusă Yaz , FSRYaa: Dicționar frazeologic al limbii ruse / Ed A I Molotkova - Ed a -a, rev si suplimentare - M : Astrel-AST, FSS: Dicționar frazeologic al dialectelor ruse din Siberia Comp L G Panin, L V Petropavlovskaya, A I Postnova, A I Fedorov Ed A I Fedorova Novosibirsk: Nauka, - p Khlebtsova : Khlebtsova OA Limba rusă în proverbe, zicători, cuvinte înaripate, aforisme - M : editura MIEPU, - p Khovrina : Khovrina T K Din frazeologia dialectelor Yaroslavl (comparații stabile) // Probleme de semantică frazeologică și lexicală: Proceedings of the International Scientific Conference (Kostroma, - martie ) - M : SRL "ITI TECHNOLOGIES", - S - Khrolenko : Khrolenko A T Frazeologia poetică a cântecului liric popular rusesc Voronej: editura VSU, - p Chalov : Chalov V P Unele surse (sfera de utilizare inițială) ale unităților frazeologice în dialectele Kuban (pe baza dialectelor districtului Ust-Labinsk din teritoriul Krasnodar) și Istoria limbii ruse Culegere lingvistică -Emisiune - M : MOPI im N K Krupskaya, - S - Chalov : Chalov V P Analiză istorică și lingvistică a frazeologiei cazacilor din Kuban, reflectând istoria, viața militară și cultura spirituală a acesteia - Rezumat cand diss Filologia stiintelor - M , p Chalov : Chalov V P Materiale pentru dicționarul de comparații stabile ale dialectelor populare Kuban (Manuscris) - Krasnodar, Cherepanova : Cherepanova OA Vocabular mitologic al Nordului Rusiei - L , - p Chernelev : Chernelev V Proverbe rusești ȘI TTL: O colecție de proverbe vechi și noi, zicători, ghicitori, wellerisme și așa mai departe / Comp V Cernelev - Chișinău, Cernîşev : V I Cernîşev Lucrări alese în două volume T - p ; - p M : "Iluminismul", CR - : Dicționar ceh-rus în două volume - T I (A-O) - pagini; vol II (P-Z) - p - Editat de L V Kopetsky, J Filipts și O Leshka - M : editura "Enciclopedia Sovietică" - Praga: "Editura Pedagogică de Stat", Shansky : Shansky N M Frazeologia limbii ruse moderne M , - p Shansky a: Shansky N M În lumea cuvintelor Cartea pentru profesor - Ed a -a, rev si suplimentare M , - p Shap : Shapovalova G G Pskov colecție scrisă de mână de proverbe din secolul al XVIII-lea Și folclor rusesc Materiale și cercetare - Emisiune IV M -L : Nauka, - S - Shaparova : Shaparova N S Scurtă enciclopedie a mitologiei slave; Aproximativ de articole / N S Shaparova - M : Editura AST SRL: Editura Astrel SRL: Dictionarele Ruse SRL, - p Shevchenko : Shevchenko G I Unități frazeologice de origine antică în limbile slave - Minsk: BGU, - p Shevyakova : Shevyakova T V Combinații de fraze comparative în imaginea lingvistică a lumii secolului al XVIII-lea // World of Language Materiale ale conferinței internaționale științifice-practice (KazUMOiWYa - noiembrie ) - Almaty, - S - Shevyakova : Shevyakova T V Frazeologia limbii ruse a secolului al XVIII-lea (combinații de fraze nominale) - Rezumat insulta doctor în științe filologice - Almaty, - p Shane : Shane P V Materiale pentru studiul vieții și limbii populației ruse din Teritoriul de Nord-Vest - Sankt Petersburg, - T - p Shereshevskaya : Shereshevskaya E B Caracteristici ale stilizării și parodiei în proza scriitorilor satirici ruși de la sfârșitul secolului al XVIII-lea Și vocabularul istoric al limbii ruse (Colecție de lucrări științifice) - Novosibirsk: Institutul de Istorie, Filologie și Filosofie al Filialei Siberiei a Academiei de Științe a URSS, - P - Shestakova : Shestakova E N Materiale pentru dicționarul frazeologic dialectal al regiunii Voronezh // Întrebări de frazeologie VI - Samarkand, - S - SHZF vezi Experiența Shir : Shiryanov B Dicţionar de narcotice, http://www narc ni/index html ShSP : Dicționar școlar de proverbe vii rusești Compilat de Yu A Ermolaeva, A A Zainuldinov, T V Kormilitsyna, V M Mokienko, E I Seliverstova, N Ya Yakimenko Ch ed V M Mokienko, editori: E K Nikolaeva, E I Seliverstova - Sankt Petersburg: "Editura" Neva "; "OLMA-PRESS", - p Shulezhkova : Poveștile lui Shulezhkova S G Sergeevna înregistrate din cuvintele ei în anii - / Intro Artă şi ed S G Şulezhkova - Magnitogorsk: MaGU, - p Shulezhkova : Shulezhkova S G : Expresii populare ale limbii ruse, sursele și dezvoltarea lor M : "Azbukovnik", - p Shcherbakova : Shcherbakova A V Mijloace frazeologice de creare a unui joc de limbaj în discursul narativ (bazat pe povestea lui S Cherny "cazul Moscovei") // Probleme de semantică frazeologică și lexicală: Proceedings of the International Scientific Conference (Kostroma, martie- , ) - M : SRL "ITI TECHNOLOGIES", - S - Shchuplov: Alexander Shchuplov cu Thomas Maklowski și Mary Klein Jargon-enciclopedia Hangout-urilor moderne -M : "Bell-press", - p Yuganovs: Yuganov I , Yuganova F jargonul rusesc al anilor - Dicţionar experience Ed A N Baranova M : "Pomovsky și partenerii", - p Yurina : Yurina E A Un studiu cuprinzător al vocabularului figurat al limbii ruse - Rezumat diss doctor in philol Științe - Tomsk, - p Yurina a: Yurina E A Structura figurativă a limbajului - Tomsk : Editura Universității din Tomsk, - p Yurl regiunea : Bakhmatov A A , Podyukov I A , Khorobrykh S V , Chernykh A V regiunea Yurlinsky Cultura tradițională a rușilor la sfârșitul secolelor XIX-XX - Kudymkar: Komi-Perm carte editura, - p Iurcenko, Ivcenko : Iurcenko O S , Ivcenko A O Glosarul parohiilor populare convinse Harkov: "Osnova", - p Yakovlev : Yakovlev G Proverbe, zicători, cuvinte înaripate, prevestiri și credințe colectate în așezarea Saguny din districtul Ostrogozhsky și Antichitatea vie, - Emisiune - - S - ; emisiune - - S - Yankouski : Yankouski F M Limba, limba, idiomuri belaruse vyd al -lea Minsk, - p Yankouski : Yankouski F M populară bieloruză paraunanni: Slounik scurt - Minsk, - p YOS: Dicţionar regional Yaroslavl - Tt - - Iaroslavl, - Yarantsev : Yarantsev R I Dicționar-carte de referință despre frazeologia rusă Aproximativ de unități frazeologice - M : "Limba rusă", - p Yarantsev : Yarantsev R I Frazeologie rusă Dicţionar de referinţă Aproximativ de unități frazeologice - Ediția a -a, stereotip - M : editura "Limba rusă", - p Yarkov : Yarkov V P Cuvinte populare, proverbe, zicători, semne înregistrate în uzina Sysert I Zap Societatea Urală a iubitorilor de științe naturale - Ekaterinburg, T XV, numărul - S Arthaber : Arthaber A: Dizionario comparate di proverbi e modi proverbiali in sette lingue (italiana; latina; francese; spagnola; tedesca; inglese; greca antica) Milano: Ulrico Hoepli Editore, - s Basto : Basto C Comparasoes tradicionais portuguesas - Esposende, Castillo : Castillo G Dictionario de similes y analogias - Mexic, Celakovsky : Celakovsky, Ladislav Mudroslovi nârodu slovansk ho ve pnslovich Pfipojena jest sbirka prostonărodmch deskych pofekadel Uspofădal a vydal FrantiSek Lad Celakovsky Praha: nakl Vyaehrad, - s Eckert : Eckert R Semantisches und Phraseologisches mit "sieben; Sieb "und" Regen, Schnee "im Ostbaltischen und Russischen Și Cuvinte, cuvinte, cuvinte Colecția interuniversitară pentru aniversarea a de ani de la Igor Georgievich Dobrodomov - M - Smolensk, - S - Fink-Arsovski : Fink-Arsovski Zeljka et alt Rjednik hrvatsko-slavenske poredbene frazeologije" - Zagreb, - s FRHSJ: Fraseoloski rjeâiik hrvatskoga iii srpskoga jezika Josip Matesic Urednik Z Diklic - Zagreb: IRO "Skolska knjiga", - s Geyr , ( ): Geyr Heinz Sprichworter und sprichwortnahe Bildungen im dreisprachigen Petersburger Lexikon von [siebzehnhunderteinunddreissig] / Heinz Geyr (=Symbolae slavicae Bd ) - Frankftirt am Main-Berna: Peter Lang Verlag, - s Graf : Graf AE deutsche und russische Sprichworter Halle (Saale): Niemeyer, Graf a: Graf AE Idiomatische Redewendungen und Redensarten der russischen und deutschen Sprache , erw u verb Aufl Berlin: Deutscher Verlag der Wissenschaften, Graf : Graf AE deutsche und russische Sprichworter Halle (Saale): Niemeyer, Graf : Graf AE neue russische Sprichworter Aufgezeichnet nach der Grossen Sozialistischen Oktoberrevolution Engleză-Deutsch Halle (Saale): Niemeyer, Grigas - s Grigas : Grigas K Patarliu paraleles Lietuvif patarlăs su latvuif, baltarusif, rusf, lenkf, vokiecif, anglf, lotynf, prancuzf, ispanf, atitikmenimis - Vilnius: Leydykla "Vaga", - p Grochowski : Grochowski M Slownik polskich przeklenstw i wulgarizmow Varșovia: PWN, HDA: Handwdrterbuch des deutschen Aberglaubens - Hg von E Hoffmann-Krayer şi Băchtold-Stăubli - bde - Berlin, - (Nachdruck: Berlin, ) Kokare : Kokare E Latviesu un lietuviesu sakamvardu paraleles Riga: "Zinatne", - p Kopalinski : Kopalinski Wladyslaw (roșu) Cultura Slownik mitow i tradycji wyd Varșovia: Panstwowy Instytut Wydawniczy, - s Lewinson : Lewinson Jacek Slownik seksualizmow polskich - Varşovia: "Ksi^zka i Wiedza", - s Menac-Mihalic : Menac-Mihalic Mira Frazeologia novostokavskih ikavskih govora u Hrvatskoj S rjecnikom frazema i znadenjskim kazalom s popisom sininimnih frazema - Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje - Skolska knjiga, - s Mokienko, Walter, Volodzina : Mokienko Valerij, Walter Harry, Volodzina Tatiana Slawisch-germanische Projektionen pomoranischer Redewendungen (animalistische Phraseologismen mit der Komponente "Hund") // Die Geschichte des pommerschen Dorfes II Internaționale wissenschaftliche Konferenz Wlosciborz (Lustebuhr) Gemeinde Dygowo (Degow), Kreis Kolobrzeg (Kolberg) Den - , Mai - Degow-Stăttin, - S - Mokienko, Wurm : Mokienko Valerij M , Wurm Alfred Cesko-rusky phraseologicky slovnik vydani - Olomouc: Univerzita Palackeho v Olomouci, - s NKP: Nowa ksișga przyslow i wyrazen przyslowiowych polskich / Pod red acad Ju Krzyzanowskiego T - Varșovia, - Obratil : Obratil KJ Kryptadia PfispSvky ke studiu pohlavniho zivota naseho lidu III (Slovnik) (retipărire soukromeho tisku z let - (sv - ) - Praha: Paseka, - s Rak : Rak Maciej Slownik frazeologiczny gwary Debna w gorach Swiștokrzyskich - Cracovia: SCRIPTUM, - s Rodriguez : Rodriguez MF Mii trescientas comparaciones populares andaluzas Sevilla, Rodziewicz : Rodziewicz Barbara Jșzykowo-kulturowy obraz zwișrzqt domowych w utartych porownaniach w jșzyku polskim, rosyjskim i niemieckim // Tradycja i nowatorstvo w kulturach i literaturach slowiariskich Sub roșu I Kowalskiej-Paszt, J Czaplinskiej, A Horniatko-Szumilowicz, M Kuczynskiej - Szczecin: Uniwersytet Szczecinski, - S - Rohrich : Rohrich Lutz Das groBe Lexikon der sprichwortlichen Redensarten bd -V Feiburg-Basel-Wien, - anii SCF : Slovnik ceske frazeologie a idiomatiky Pfirovnăni roșu fr Cermăk, J Hronek, J Machac Praha: Academia, - s Sh : Shlyakhov, V /Adler, E : Dictionary of Russian Slang & Coloquial Expressions a doua editie Revizuit și actualizat: mai mult de de cuvinte și semnificațiile lor populare pe care nu le veți găsi în dicționarele standard rusă-engleză New York Barron's, Shirley : Shirley Aurora Comparații proverbiale și expresii înrudite în spaniolă - Los Angeles-Londra, Simrock : Simrock Karl Die deutschen Sprichworter - Einleitung von Wolfgang Mieder - Diisseldorf: Patmos Verlag GmbH, Albatros Verlag, - s Cântăreț: Cântăreț S Sprichworter des Mittelalters - bd - - Berna, - Spaginska-Pruszak : Spaginska-Pruszak Agnieszka Intelekt we frazeologii polskiej, rosyjskiej i chorwackiej Gdansk: wydawnictwo uniwersytetu Gdanskiego, - s Stypula : Stypula R Slownik przyslow rosyjsko-polski i polsko-rosyjski - Varzawa, Sychta: Sychta Bernard Slownik gwar kaszubskich na tle culture ludowej - T - - Wroclaw-Warszawa-Cracovia: PAN, - Viellard : Viellard Stephane Ippolit Bogdanovic ou lavdnement de la raison paremiographique // Les proverbes en Russie Trois siecles de parémiographie (= Revue des etudes slaves - T , fsc - ) - Paris, - P - Walter : Walter, Harry Rusisch-Deutsches Worterbuch des Drogenslangs (dicționar rus-german al jargonului drogurilor) Editorial: V M Mokienko - Grejfswald: Ernst-Moritz-Amdt-Universitat Institut fur Slawistik, - s Walter, Mokienko : Walter, H , Mokienko VM Russisch-Deutsches Jargon-Worterbuch - Frankfurt pe Main-Berlin-Berna-Bruxelles-New York-Oxford-Wien: Peter Lang Verlag, - s Rătăcire: Rătăcire Karl Friedrich Wilhelm Deutsches Sprichwdrterlexikon Ein Hausschatz fur das deutsche Volk bde - Leipzig, - Ndr Darmstadt, ; Ndr Kettwig, Wilstach : Wilstach F A Dictionary of Similes - New York, Wysoczanski : Wysoczanski Wlodzimierz Jșzykowy obraz swiata w porownaniach zleksykalizowanych Na material wybranych jřzykow (= Slavica Wratislaviensia CXXX) - Wroclaw: Wydawnictwo Uniwersytetu Wroclawskiego, - s Zaoralek : Zaoralek Jaroslav Lidova rcenf Vid -e - Praga, Surse de pe internet: boom, foma , http://forum novgorod ru/ /posts/ /thred shtm http://polnolunie baikal ru/zemskov/zlobnaya htm ( ) http://www anekdot ru data, V M Mokienko, T G Nikitina MARE DICȚIONAR DE COMPARAȚII PUBLICE RUSE Responsabil de emisiune: P Kodzova Editor: V A Mokienko Design și layout: K Yu Dyachenko Coritor: Yu Semnat pentru tipărire Format x / Căști "Mipiops" Imprimare offset Hartie offset Uch -ed l , Condiție-tipărire l , Ed Nr OP- - -SS Tiraj de exemplare Editura "OLMA Media Group" , Moscova, st Casa Makarenko , clădirea http://www olmamedia ro Tipărit în China 